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ÖZET 

 

Teknolojinin gelişimiyle birlikte bir bakıma ülke sınırları kalkmıştır. Sınırların 

kalkmasıyla birlikte insanlar arasındaki sosyal iletişim yaygınlaşmıştır. Ancak bu 

iletişimin sağlanması için dil bilmek gerekmektedir. Ayrıca iletişimin olabilmesi için 

de anlatma becerilerinden olan konuşma ve yazma becerilerini tam olarak bilmek 

gerekmektedir.  

 

Araştırmanın amacı yabancı dil olarak Türkçe öğretmek amacıyla hazırlanan İzmir 

Yabancılar için Türkçe setinin (A1/ A2/ B1/ B2/ C1) Diller için Avrupa Ortak 

Öneriler Çerçevesi’ne uygunluğunun anlatma becerileri odaklı incelenmesidir. 

 

Çalışmada tarama modeli ve doküman analizi yöntemi kullanılmıştır. Öncelikle 

incelenmek üzere belirlenen Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’ndeki 

konuşma ve yazma becerisine ait ölçütler belirlenmiştir. Daha sonra kaynak 

kitaplardaki konuşma ve yazma becerisine ait etkinlikler belirlenmiştir. Bu 

aşamaların sonunda belirlenen ölçüte uygun etkinlik ölçüt sırasına göre sıralanarak 

verilmiştir. Daha sonra da ölçüt ve etkinlikler hakkında tespitler yapılmıştır.  

 

Çalışmanın sonuç bölümünde ise İzmir Yabancılar için Türkçe Ders kitaplarının 

Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’ne büyük oranda uygun olduğu 

görülmüştür. Ayrıca Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’nde daha çok 

konuşma becerisi ölçütleri üzerinde durulduğu görülmüştür. Kitaplara baktığımızda 

ise temel seviye olarak adlandırdığımız A1 ve A2 seviyesinde etkinlik sayılarının 

daha fazla olduğu tespit edilmiştir.  

 

Anahtar Kelimeler: Konuşma, Yazma, İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı, 

Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi 
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Examining the Appropriateness of İzmir Turkish Set (A1/ A2/ B1/ B2/ C1) for 

Foreigners which is Prepared with the Aim of Teaching Turkish as Foreign 

Language according to Narrative Skills Common European Framework of 

Reference 
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ABSTRACT 

 

National borders disappeared in a way with development of technology. Social 

communication among people became widespread with disappearing of borders. 

However, ability to speak a language is necessary to provide this connection. It is 

necessary to have narrative skills which consist of speaking and writing skills for 

communication also. 

 

Aim of the research is examining the appropriateness of İzmir Turkish Set (A1/ A2/ 

B1/ B2/ C1) for Foreigners which is prepared with the aim of teaching Turkish as 

foreign language according to narrative skills Common European Framework of 

Reference. Methods used in the research are survey model and document analysis. At 

first, criterions are determined about speaking and writing skills in Common 

European Framework of Reference which is specified to review. After that, activities 

about speaking and writing skills in reference books have been determined. At the 

end of these periods, activity which appropriates to determined criterion has been 

lined up according to sequence of criterion. Afterwards, determinations about 

criterion and activities have been done. 

 

In the conclusion part of the research, it has been seen that İzmir Turkish Course 

Books for Foreigners are largely appropriate for Common European Framework of 

Reference. Furthermore, it has been mostly seen that it is focused on speaking skill 

criterions in Common European Framework of Reference. When we review the 

books, it has been ascertained that there are more activities in A1 and A2 levels 

which is called basic level. 

 

Key Words: Speaking, Writing, İzmir Turkish Course Book for Foreigners,                                                                      

Common European Framework of Reference
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GİRİŞ 

Türkçenin yabancı dil olarak öğretimi son dönemde önemi anlaşılabilmiş bir 

alandır. Önceki dönemlerde Türkçenin yabancı dil olarak öğretimi yapılsa bile 

gerektiğince önem verilmemiş ve ana dili Türkçe öğrenenlerle birmiş gibi hareket 

edilmiştir. Çünkü insanlar ya da diğer bir deyişle öğreticiler yabancı dil olarak 

Türkçe öğretiminin önemini kavrayabilmiş değillerdi. Yakın zamanlarda ise 

Türkçenin yabancı dil olarak öğretiminde yeni yöntem ve yaklaşımlar 

uygulanmaya başlanmış ve beceri odaklı dil öğretilmeye tam anlamıyla son 

dönemlerde geçilmiştir.  

 

Dil öğretimindeki beceri alanları ise anlama ve anlatma becerileri olarak kısaca 

ikiye ayrılır. Anlama becerileri denildiğinde dinleme ve okuma; anlatma becerileri 

denildiğinde ise konuşma ve yazma becerileri aklımıza gelmektedir. Dinleme, 

anne karnında başlayan ve ölümümüze kadarki süreci kapsayan bir beceridir. 

Ayrıca dinleme, ‘insanın kulağına gelen birçok sesten birini seçmesi, algılaması ve 

değerlendirmesi sürecinin bütününü kapsar(Yıldız vd, 2013:189).’ şeklinde de 

ifade edilmektedir. TDK Türkçe sözlüğünde ise dinleme, ‘dinlemek işi(2009:533)’ 

olarak tanımlanırken dinlemek, ‘işitmek için kulak vermek(2009:534).’ şeklinde 

tanımlanmıştır. Okuma, bir çoğumuzun okul ortamında karşılaştığı harf ve ses 

öğretimiyle devam eden ve en sonunda da sesleri ya da harfleri birleştirerek 

seslendirdiğimiz durumu kapsar. Diğer bir deyişle ‘…yazılı bir metnin şifresini 

çözme, grafiksel olarak kodlanmış bir iletinin kodunu çözme…(Keskin, Okur, 

2013:293)’ demektir. Tezin de konusu olan konuşma, ‘… anlam verilmiş seslerin 

sözlü kademede ifade edilmesi…(Alperen, 1990:60)’, ‘… seslerin barışı, akışı ve 

uyumu…(Köksal, Pestil, 2014:298)’, ‘… düşüncenin ses organları yardımıyla 

anlamlı söze dönüşmesi…(Gündüz, Şimşek, 2014:20)’, ‘… sözlü (verbal) veya 
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sözsüz (nonverbal) sembolleri uygun bağlamlarda (contexts) kullanarak 

hedeflenen anlam bütününü meydana getirme veya paylaşma yeteneği(Chaney and 

Burk, 1998:13’den akt, Dağtan, 2015:334) olarak tanımlanırken yazma ise ‘… 

sahip olduğumuz duygu, fikir ve görüşleri zihnimizde yapılandırıp, sembol ve 

işaretler kullanarak dilin kurallarına uygun şekilde yazıya dökme işi…(Kaya; 

2014:102)’, ‘… anlatılmak isteneni sembollerle ifade etme yani üretme…(Kasten, 

Yıldırım; 2013:3)’ olarak tanımlanmaktadır. 

 

Görüldüğü gibi hem anlama hem de anlatma becerileri birbiriyle tamamen ayrı 

beceriler olarak ele alınamaz. Her dört beceri de birbiriyle bağlantılı olarak 

ilerlemekte ve öğrencilerin en zorlandığı beceri olan yazma becerisiyle son 

bulmaktadır. Şu da bir gerçektir ki yazma becerisi diğer beceri alanlarını içinde 

barındıran bir beceridir.  

 

Yabancı dil olarak Türkçe öğretimi bu alana özel hazırlanmış kitaplarla 

yapılmaktadır. Yalnız kitaplar hazırlanırken kesin bir ölçüt kullanılamamaktadır. 

Çünkü Türkçenin yabancı dil olarak öğretimi üzerine hazırlanmış bir programdan 

bahsetmek mümkün değildir. 2015 yılında Ankara Üniversitesi TÖMER’in 

hazırladığı taslak program dışında halihazırda Türkçenin yabancı dil olarak 

öğretimi hususunda yazılmış hazır bir program yoktur. Bundan dolayı da ders 

kitapları hazırlanırken daha çok öğreticilerin deneyimlerine başvurulmaktadır. Bu 

durum da Türkçe öğretimi için hazırlanmış kitapların ortak bir paydada 

buluşmasını zorlaştırmaktadır. Ayrıca yabancı dil olarak Türkçe öğretmek 

amacıyla yazılan ders kitaplarında Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’ne 

de başvurulmaktadır.  

 

Bu tezde İzmir Yabancılar için Türkçe setinin (A1/ A2/ B1/ B2/ C1) söz edilen 

çerçeve programa uygunluğu anlatma becerileri odaklı incelenmiştir. Setteki 

anlatma becerileri tespit edilmiş ve çerçeve programa uygunluğu açısından 

değerlendirilmiştir. 
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Tezden bu alanda çalışan öğreticiler yararlanabilir ve kitabın revize işlemleri 

durumunda faydalanılabilir. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

PROBLEM DURUMU 

1.1. Araştırma Problemi 

Teknolojinin yaygınlaşmasıyla beraber sınırlar ortadan kalkmıştır. Bu durum dil 

öğrenme ve öğretme ihtiyacını da beraberinde getirmiştir. Böylece insanlar ‘Dil 

nasıl öğrenilmeli?’ ya da ‘Nasıl öğretilmeli?’ sorusuyla karşı karşıya kalmışlardır. 

En nihayetinde de kendi dillerini öğretmek amacıyla kitaplar hazırlamaya 

başlamışlardır. 

 

Türkiye’de de Türkçeyi yabancı dil olarak öğretmek amacıyla kitaplar yazılmıştır. 

Ancak kitaplarda ortak bir programın izini görmek zordur. Çünkü yabancı dil 

olarak Türkçe öğretmek amacına uygun ortak bir program yoktur. Bu durum da 

her Türkçe öğretim merkezinin kendi metodolojisiyle kitap hazırlamasına sebep 

olmuştur. Tabii ki kitaplar yazılırken tamamen bağımsız kendi kurallarına göre 

hazırlanmıştır demek de yanlıştır. Çünkü birçok Türkçe öğretim kitabı ‘Diller için 

Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’ temel alınarak yazılmıştır ve yazılmaktadır. 

İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı Setlerinde de bu durum ‘Avrupa Dilleri 

Öğretimi Ortak Çerçeve Programı (The Common European Framework of 

Reference for Languages) temel alınarak belirlenen düzeylere göre 

A1/A2/B1/B2/C1 düzeyleri için sınıf içinde uygulamaya elverişli…’ şeklinde dile 

getirilmiştir. Bu durum çerçeve programda şu şekilde dile getirilmektedir: ‘Avrupa 

ortak Öneriler Çerçevesi, Avrupa ülkelerinde hedef dillere yönelik öğretim 

programlarının, program yönergelerinin, sınav ve ders kitaplarının vb. 

hazırlanması için temel oluşturur(Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi telc, 

2012:11).’ Ancak yine de tamamen programa uyulduğunu söylemek zordur. Bu
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 çalışmada İzmir Yabancılar için Türkçe setinin (A1/ A2/ B1/ B2/ C1) Türkçenin 

yabancı dil olarak öğretiminde anlatma becerileri (yazma- konuşma) Diller için 

Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’ne göre incelenecektir. Daha önce de 

söylenildiği gibi bir programa göre kitaplar hazırlamak Türkçenin yabancı dil 

olarak öğretimini ortak bir paydada birleştirecektir. Program incelendiğinde dil 

öğrenmenin ya da öğretmenin dört temel beceri odaklı olacağı söylenmiştir. Bu 

beceriler ‘okuma, dinleme, konuşma ve yazma’dır. 

1.2. Araştırmanın Konusu 

Bu araştırmanın konusu İzmir Yabancılar İçin Türkçe setinin (A1/ A2/ B1/ B2/ 

C1) Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’ne uygunluğunun anlatma 

becerileri odaklı incelenip değerlendirilmesidir. 

1.3. Araştırmanın Amacı ve Gerekçesi 

Anlatma becerileri olarak karşımıza çıkan yazma ve konuşma becerisi yabancı dil 

olarak Türkçe öğretiminde önemli bir yere sahiptir. Türkiye’ye diğer ülkelerden 

gelen öğrenciler Türkiye’de hayatlarını devam ettirebilmeleri ve kazandıkları 

bölümleri okuyabilmeleri için Türkçe öğrenmek zorundadırlar. Dinleme ve okuma 

becerilerinin yanında öğrenci konuşma ve yazma becerisine de ihtiyaç duyar. 

Çünkü öğrencinin Türkiye’de özellikle yaşamını devam ettirebilmesi için, insanın 

iletişim kurma ihtiyacını yani kendini anlatma ihtiyacını gerçekleştirmesi için 

konuşma ve yazma becerisini bilmesi gerekmektedir. 

 

“De Saint Laurent’e(1967: 6) göre de hayatın şartları insanları diğer insanlarla 

devamlı surette ilişkide bulunmaya zorlamaktadır ve bu ilişkiler de ancak konuşma 

sayesinde sağlanabilir. Konuşmak, insan için yemek ve içmek kadar zorunludur; 

istense de istenmese de zamanın önemli bir kısmı konuşmaya hasredilir. Bu 

bakımdan konuşmayı günlük hayatın vazgeçilemez bir parçası olarak 

değerlendirmek mümkündür(akt; Sallabaş; 2012: 2201).” diyerek konuşma 

becerisinin ne kadar önemli ve vazgeçilemez bir beceri olduğunu gözler önüne 

sermiştir.  Ayrıca konuşma esnasında kişi karşısındaki kişiyi etkilemek ya da kendi 

fikrini kabul ettirebilmek için konuşma içerisinde bulunan tonlama, vurgu gibi 
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noktalara da dikkat eder. Bu da konuşma becerisinin düşünüldüğü kadar kolay 

olmadığının içerisinde çeşitli unsurlar barındırdığının bir kanıtıdır. 

 

Yazma becerisine bakıldığında da yine insanlarla iletişim kurma, insanlara kendini 

anlatabilme çabası dikkati çekecektir. İnsan, yaratılışından itibaren diğer 

varlıklarla iletişim kurma çabası içerisine girmiştir. Bu ilk başlarda konuşmayla 

daha sonra ise yazmayla sağlanmıştır. Konuşmada, yazmada olduğu gibi 

söylenmek istenilenlerin üzerinde düşünme ya da düzeltme imkânı yoktur. Bu 

durum da konuşma becerisinin insanlar için ne derece önemli olduğunu bir kez 

daha vurgulamaktadır. 

 

Yukarıdaki söylenenlere paralel olarak kısaca söylenebilir ki yazma ve konuşma 

becerisi insanlar için vazgeçilemez iki önemli unsurdur. Bundan dolayı yabancı dil 

olarak Türkçe öğretimi kitaplarında yer alan konuşma ve yazma bölümleri ayrı bir 

öneme sahiptir. Ayrıca kitaplardaki bu bölümlerin içerdikleri seviyelere uygunluğu 

da önem arz etmektedir. Bu çalışma da kitap seviyelerinin Diller için Avrupa 

Ortak Öneriler Çerçevesi’ne uygunluğunun yanı sıra kazanımlarının uygunluğunu 

yazma ve konuşma becerisi merkezli değerlendirilmesi zorunluluğunu yerine 

getirmek için seçilmiştir.  

1.3.1. Araştırmanın Alt Amaçları   

1. Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’nin anlatma becerileri akımından 

incelenmesi 

2. Ders kitaplarındaki anlatma becerilerinden olan yazma becerisini ölçen 

bölümlerin tespit edilmesi 

3. Ders kitaplarındaki yazma becerisini ölçen bölümlerin ünitelere sayıca dağılımı 

4. Ders kitaplarındaki konuşma becerisini ölçen bölümlerin tespit edilmesi 

5. Ders kitaplarındaki konuşma becerisini ölçen bölümlerin ünitelere sayıca 

dağılımı 

6. Tespit edilen konuşma ve yazma becerilerinin Diller için Avrupa Ortak Öneriler 

Çerçevesi’ni uygunluğunun incelenmesi 
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İKİNCİ BÖLÜM 

KURAMSAL ÇERÇEVE 

2.1. Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi ve Amaçları 

Daha önce de belirtildiği gibi yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde ortak bir 

paydada buluşmak için bir programa ihtiyaç vardır. Köse de(2007:108) ‘Ortak 

Başvuru Metni’ne Uygun Türkçe Öğretiminin Başarıya ve Tutuma Etkisi’ adlı 

çalışmasında ‘Temel sorunlardan biri de, Türkçenin yabancı dil olarak öğretiminde 

ortak bir program belirlenmemiş olmasıdır.’ diyerek yukarıda değinilen düşünceyi 

desteklemektedir. Bu doğrultuda da Avrupa Konseyi yabancı dil öğretimini daha 

sistemli hale getirmek için bir program hazırlamış ve Avrupa Konseyi’nde yer alan 

devletlere öneri olarak sunmuştur. Avrupa Konseyi üyelerinden biri olan Türkiye 

de yabancı dil olarak Türkçe öğretimine destek olması için ‘Common European 

Framework of Refence’ adlı eseri ‘Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’ 

adıyla çevirerek Türkçe’nin öğretimine destek sağlamıştır. Kısaca çerçeve program 

da denilen öneriler çerçevesi dil öğretimi için gerekli olan ortak düzeni 

sağlamaktadır. Bu düzen de Avrupa ülkelerinde dil öğretiminde ortak bir program 

eksikliği olan ülkelere bir öneri getirmektir. Bu durumu da ‘Avrupa ülkelerinde 

hedef dillere yönelik öğretim programlarının, program yönergelerinin, sınav ve 

ders kitaplarının vb. hazırlanması için temel oluşturur(Diller için Avrupa Ortak 

Öneriler Çerçevesi, 2012:11)’ diyerek dile getirmiştir.  

 

Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’nin amaçlarından birisi de ‘Öneriler 

Çerçevesi, amaç, içerik ve yöntemlerin belirlenmesi için ortak bir temel 

oluşturarak kursların, öğretim programlarının, yönergelerin, yeterlik belgelerinin 

saydamlığını artırır ve böylece modern diller alanında uluslararası işbirliğinin
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geliştirilmesini sağlar. Dil yeterliğinin tanımlanmasını sağlayan nesnel ölçütlerin 

oluşturulması, çeşitli bağlamlarda verilen dil yeterlik belgelerinin karşılıkları 

olarak kabullenilmesini kolaylaştırır ve böylece Avrupa’da hareketliliği 

destekler(Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi, 2012:11).’ Cümleden de 

anlaşıldığı üzere Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi dil öğretimi 

açısından uluslararası geçerliği olması yolunda kriterler koymayı amaçlamaktadır. 

Bu sayede bir ülkede öğrenilen dil gidilen ülkede de kabul görecek ve çıkacak 

olumsuzlukları en aza indirgeyecektir. ‘Farklı ülkelerdeki eğitim kurumları 

arasında işbirliğini artırmak ve kolaylaştırmak’, ‘Dilsel niteliklerin karşılıklı 

tanınması için sağlam bir zemin oluşturmak(Diller için Avrupa Ortak Öneriler 

Çerçevesi, 2012:15)’ cümleleri de yukarıdaki cümleleri destekler niteliktedir. 

 

Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’nin amaçlarından bir diğeri ise ‘Dil 

öğrenenleri, öğretmenleri, ders kitabı yazarlarını, sınav sunucularının ve eğitim 

yöneticilerinin çalışmalarını, bu çerçeve içinde eşgüdümlü olarak sürdürmelerini 

desteklemek(Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi, 2012:15)’tir. Görüldüğü 

gibi doğru kriterlere uygun yabancı dil kitaplarını hazırlamak için Diller için 

Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’ne ihtiyaç vardır. Bu durum ‘… kullananların 

yararlanabileceği parametre, kategori, ölçüt ve basamak kümelerini belirler(Diller 

için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi, 2012:25).’ cümlesinden de anlaşılmaktadır.  

 

Aynı zamanda Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi kişinin kendisini 

değerlendirmesini ve değerlendirirken kullanacağı kriterleri de belirtmektedir: 

‘1. Test ve sınav içeriklerini belirler. 

 2. Yazılı ya da sözlü başarıyı değerlendirerek öğrenme amacına ulaşıp 

ulaşılmadığının saptanması için, gerekli ölçütleri sunar; öğretmenlere, çalışma 

gruplarına ve kendi kendini değerlendiren bireylere, sürekli değerlendirme 

yapabilme olanağını sağlar. 

 3. Hazır test ve sınavların yeterlik düzeylerinin tanımlanmasını ve böylece çeşitli 

yeterlik sistemleri arasında karşılaştırma yapma olanağı sağlar(Diller için Avrupa 
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Ortak Öneriler Çerçevesi, 2012: 26).’ maddeleri de yine aynı düşünceleri 

söylemektedir. 

 

Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi dil öğretmek için belirli bir seviye 

sınıflamasına da gitmiştir. Bu sınıflamada yer alan öneri düzeyleri de şunlardır: 

 

‘Breakthrough, Wilkins’in 1978’de “Formulaic Proficiency” olarak ve Trim’in 

aynı yayında “Introductory” olarak adlandırdığı kavramdır. 

 

Waystage, Avrupa Konseyi’nin şu anda geçerli olan öğrenim amaçlarının 

tanımlanmasına uygundur.  

 

Threshold, Avrupa Konseyi’nin şu anda geçerli olan öğrenim amaçlarının 

tanımlanmasına uygundur. 

 

Vantage, Threshold’un birr üst düzeyi ve Avrupa Konseyi’nin üçüncü öğrenim 

amaçları tanımlamalarına uygundur: Wilkins tarafından “Limited Operational 

Proficiency” (sınırlı bağımsız dil kullanımı) ve Trim tarafından “adequate 

response to situations normally encountered” (olağan durumlara uygun tepki) 

biçiminde adlandırılmıştır. 

 

Effective Operational Proficiency, Trim tarafından “Effective Proficiency”, 

Wilkins tarafından da “Adequate Operational Proficiency” olarak adlandırılmıştır; 

meslek hayatında ve yüksek öğrenimde gerekli olan daha karmaşık bildirişimsel 

görevlerin yerine getirilmesini sağlayan üst düzey dil yeterliğini yansıtır. 

 

Mastery, (Trim: “Comprehensive Mastery”; Wilkins: “Comprehensive 

Operational Proficiency”, ALTE (Association of Language Testers in Europe) 

sistemi kapsamında hedeflenen en üst sınav düzeyini yansıtır. Bu basamak daha da 

geliştirilerek daha üst bir düzey olan ve dil alanında çalışanların birçoğunun 

erişebileceği, kültürlerarası yeterlik düzeyini de kapsar.  
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Bu altı düzeyi göz önüne aldığımızda, öğrenim alanındaki geleneksel 

sınıflandırmayı içeren temel, orta ve üst düzeylerin, tekrar kendi içinde üst ve alt 

basamaklara ayrıldığını görürüz. … Bizim düzenimiz, hiper-metinde olduğu gibi, 

üç büyük öneri düzeyinden (A, B ve C) yola çıkarak yeni bir sınıflandırma 

oluşturur: 

 

C 

 

            

     

 

 

 

 

Kaynak: Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi, 2012: 29-30 

 

Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’nde yukarıdaki dil seviyelerinin yanı 

sıra olmazsa olmaz dil beceri alanları da dört ana başlık etrafında toplanmıştır. Bu 

beceriler herkesin de bildiği gibi dinleme, okuma, konuşma ve yazmadır. Yalnız 

konuşma becerisi ‘bir konuşmaya katılım’ ve ‘bağlantılı konuşma’ olmak üzere 

ikiye ayrılmıştır. Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’nde yer alan 

becerilerin hangi özellikleri bünyesinde bulundurması gerektiği maddeler halinde 

sıralanmıştır. Burada tezin de konusu olan anlatma becerilerinin yani konuşma ve 

yazma becerilerinin maddeleri yazılıp söz konusu edilen kitaplar bu ölçütlere göre 

incelenecektir. Bu ölçütler seviye seviye ve madde madde yazılacaktır. Ayrıca 

hangi beceri alanını karşıladığı da başlıklar halinde sunulacaktır: 

 

 

 

Yetkin Dil Kullanımı 

Bağımsız Dil Kullanımı 

Temel Dil Kullanımı 

B 

A 

A1 

(Breakthrough) 

       A2 

(Waystage) 

      B1 

(Threshold) 

B2 

(Vantage) 

C1 

(Effective 

Operational 

Proficiency) 

C2 

(Mastery) 
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Tablo 2.1. A1 Konuşma ve Yazma Beceri Ölçütleri 

A1 Seviyesi Konuşma Becerisi Ölçütleri   A1 Seviyesi Yazma Becerisi Ölçütleri 

1. Somut ihtiyaçların karşılanmasını 

amaçlayan, bilinen günlük ifadeleri ve 

oldukça basit cümleleri anlayıp kullanabilir. 

(s. 31) 

1. Somut ihtiyaçların karşılanmasını 

amaçlayan, bilinen günlük ifadeleri ve 

oldukça basit cümleleri anlayıp kullanabilir. 

(s. 31) 

2. Kendini tanıtabilir, başkalarını 

tanıştırabilir. (s. 31) 

2. … tatil selamları göndermek için kısa ve 

basit bir posta kartı yazabilirim; otellerde, 

adları, adresleri, ulusal kimliği ve 

benzerlerini formlara işleyebilir. (s. 32) 

3. Başkalarına, kendileri hakkında (örneğin 

nerede oturdukları, kimleri tanıdıkları ve 

nelere sahip oldukları) sorular yöneltebilir ve 

sorulan benzeri soruları yanıtlayabilir. (s. 31) 

3. Basit, kalıplaşmış deyim ve cümleleri 

yazabilir. (s. 64) 

4. Karşındaki kişiler yavaş ve anlaşılır bir 

biçimde konuşuyorlar ve de yardımcı 

oluyorlarsa, onlarla basit yollardan 

anlaşabilir. (s. 31) 

4. Kendisinin ya da hayal ettiği insanların 

nerede yaşadıklarını, neler yaptıklarını basit 

deyimler ve cümleler kullanarak yazabilir. (s. 

65) 

5. Doğrudan doğruya gerekli şeylerle ve çok 

iyi bildiğim konularla ilgili konularda basit 

soruları sorabilir ve soruları yanıtlayabilirim. 

(s. 32) 

5. Bir kişi hakkında yazılı bilgi isteyebilir ya 

da bilgileri iletebilir. (s. 84) 

6. Tanıdığım kişileri ve oturduğum yeri 

betimlemek için basit ve kalıplaşmış ifadeleri 

ve tümceleri kullanabilirim. (s. 32) 

6. Basılı tek tük sözcükleri ve kısa metinleri 

bakarak yazabilir. (s. 98) 

7. Kişi hakkındaki bilgilere ve bazı somut 

durumlara ilişkin çok kısıtlı düzeyde sözcük 

dağarcığına ve deyime sahiptir. (s. 34)* 

7. Basit tabelalar ya da talimatlar, günlük 

kullanılan nesnelerin isimleri, mağaza 

isimleri veya devamlı kullanılan deyimler 

gibi alışılmış sözcük ve kısa deyimleri 

bakarak yazabilir. (s. 120) 

8. Ezberlenmiş bir dağarcık içindeki basit dil 

bilgisel yapıya ve örnek tümcelere sadece 

sınırlı derecede hâkim olduğunu gösterir. (s. 

34) 

8. Sözcükleri ve sözcük gruplarını “ve” ya da 

“sonra” gibi basit bağlaçlarla birleştirebilir. 

(s. 128) 
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9. Çok kısa, bağlantısız, çoğunlukla önceden 

hazırlanmış anlatımları kullanabilir; 

anlatımları aramak, az bilinen sözcükleri 

söylemek ya da anlam sorunlarını kaldırmak 

için birçok araya gereksinim duyar. (s. 34) 

 

10. Sözcükleri ve sözcük kümelerini ve ya da 

sonra gibi basit bağlaçlarla bağlayabilir. (S. 

34) 

 

11. … basit saptamalar yapabilir ve 

yapılanlara karşılık verebilir. (s. 77) 

 

12. Bir söyleşide, yavaş, anlaşılır, doğrudan 

ve deyim kullanılmadan kendisine yöneltilen 

basit kişisel soruları yanıtlayabilir. (s. 83) 

 

13. Adresini, uyruğunu ve kişiye ait diğer 

bilgileri harf harf söyleyebilir. (s. 120) 

 

14. Birini selamlamak ya da birine veda 

etmek için gerekli en basit nezaket kalıplarını 

kullanarak, lütfen ve teşekkür ederim 

diyerek, kendini tanıtarak ya da özür 

dileyerek vb. basit bir sosyal ilişki kurabilir. 

(s. 125)   

 

 

 

 

Tablo 2.2. A2 Konuşma ve Yazma Beceri Ölçütleri 

A2 Seviyesi Konuşma Becerisi Ölçütleri   A2 Seviyesi Yazma Becerisi Ölçütleri 

1. Bilinen alışılmış konularda, doğrudan 

doğruya bilgi alışverişi söz konusu 

olduğunda, alışılagelmiş, basit durumlarda 

kendini ifade edebilir. (s. 31) 

1. Geçmişi, eğitimi, çevresi ve doğrudan 

gereksinimleriyle bağlantılı şeyleri basit 

dilsel araçlar yardımıyla anlatabilir. (s. 31) 

2. Geçmişi, eğitimi, çevresi ve doğrudan 

gereksinimleriyle bağlantılı şeyleri basit 

dilsel araçlar yardımıyla anlatabilir. (s. 31) 

2. Kısa, basit notlar, haberler yazabilirim. 

Örneğin bir şeye teşekkür etmek için çok 

basit kişisel bir mektup yazabilirim. (s. 32) 
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3. Basit günlük durumlarda sınırlı bilgi 

alışverişi yapabilmek için, kısa sözcük 

kümelerini, konuşma kalıplarını ve temel 

tümce yapılarını ezberlenmiş deyimlerle 

birlikte kullanır. (s. 34) 

3. “Ama”, “çünkü” ya da “ve” gibi bağlaçlar 

kullanarak bir dizi kolay deyim ve cümleleri 

yazabilir. (s. 64) 

4. … kendini çok kısa anlatımlarla ifade 

edebilir. (s. 34) 

4. Birbiriyle bağlantılı cümleler kurarak 

insanlar, mekânlar, meslek ya da eğitim ile 

ilgili deneyimleri hakkında kendi sosyal 

çevresinden günlük konuları içeren bir şeyler 

yazabilir. (s. 65) 

5. Soru sorabilir ve soruları yanıtlayabilir, 

aynı zamanda basit saptamalara tepki 

gösterebilir. Ne zaman anladığını belirtebilir, 

ancak konuşmayı kendisi sürdürebilecek 

kadar anlamaz. (s. 34) 

5. Eski olaylar ve kişisel deneyimler 

hakkında çok kısa temel betimlemeleri 

kaleme alabilir. 

6.  Sözcük kümelerini ve, ama, çünkü gibi 

basit bağlaçlarla bağlayabilir. (s. 34) 

6. Ailesi, hayat şartları, eğitim durumu, 

şimdiki ya da önceki mesleği hakkında bir 

dizi basit cümleleri yazabilir. (s. 65) 

7. Birisinin işinde ve boş zamanlarında neler 

yaptığını sorabilir ve başkalarının benzeri 

sorularını yanıtlayabilir. (s. 39) 

7. İnsanlar hakkında kısa, basit, hayali 

özgeçmişler ve basit şiirler yazabilir. (s. 65) 

8. Birisini davet edebilir ve bir davete 

karşılık verebilir. (s. 39) 

8. Önemli bir şey söz konusu olduğunda kısa, 

basit ve kalıplaşmış notlar alabilir. (s. 84) * 

9. Akşamları ya da hafta sonları ne 

yapabileceği hakkında başkalarıyla 

görüşebilir. (s. 39) 

9. Günlük gereksinimlerle ilgili kısa, basit 

not ve iletileri yazabilir. (s. 85) 

10. Başkalarına bir şey sunabilir ve 

başkalarının tekliflerini kabul edebilir. (s. 39) 

10. Kendi deneyim ve kısıtlı yeterliklerine 

dayanarak kısa bir metinden anahtar 

sözcükleri, deyimleri ve kısa cümleleri 

çıkarıp yazabilir. (s. 98) 

11. Mağazalarda, postane ve bankada soru 

sorabilir ve basit işleri halledebilir. (s. 39) 

11. Kitap harfleri ya da okunaklı el yazısıyla 

yazılmış metinleri bakarak yazabilir. (s. 98) 

12. Basit seyahat bilgilerini alabilir ve 

otobüs, tren, taksi gibi toplu taşıma araçlarını 

12. Yol tarifi gibi günlük konulara ilişkin 

kısa cümleleri yazabilir. (s. 120) 
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kullanabilir; yol sorabilir, yol gösterebilir ve 

bilet alabilir. (s. 39) 

13. Günlük yaşam için gerekli olan mal ve 

hizmetleri isteyebilir ve başkalarına da 

verebilir. (s. 39) 

13. Sözlü olarak kullandığı sözcük 

dağarcığından kısa sözcükleri konuşma diline 

yakın, oldukça doğru olarak yazar (ancak 

alışılmış yazım kurallarını kullanmaz). (s. 

120)* 

14. İnsanlar, yaşam ya da iş koşulları, 

gündelik işleri, hoşlandıkları ya da 

hoşlanmadıkları şeyler vb. hakkında kısa ve 

art arda sıralanmış basit deyimler ve tümceler 

kullanarak basit betimlemeler yapabilir. (s. 

61) 

  

15. Basit bir dille kendine ait şeyleri kısaca 

anlatabilir ve karşılaştırmalar yapabilir. (s. 

62) 

 

16. Bir şeyin nesini beğenip beğenmediğini 

belirtebilir. (s. 62) 

 

17. Çok kısa, önceden hazırlanmış, bilinen ve 

çok dikkatli dinlenildiğinde anlaşılabilen 

ezberlenmiş bir içerik hakkında duyuru 

yapabilir. (s. 63)  

 

18. Günlük yaşantısıyla ilgili bir konu 

üzerine kısa ve önceden hazırlanmış bir 

sunum yapabilir; fikir, plan ve eylemler 

hakkında kısa gerekçeler gösterebilir ve 

açıklamalar getirebilir. (s. 63) 

 

19. Öneriler yapabilir ve yapılan önerilere 

karşılık verebilir. (s. 80) 

 

20. Birisinin söylediklerini anlayabilir ya da 

itiraz edebilir. (s. 80) 

 

21. … birisiyle buluşmayı kararlaştırabilir. 

(s. 80) 

 

22. Doğrudan kendisine hitap edildiğinde,  
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ana noktaların tekrarlanmasını istemeye fırsat 

verilirse resmî bir tartışmada düşüncesini 

söyleyebilir. (s. 80) 

23. … bir sonraki adımın ne olacağını sorup 

konuşmak için basit bilgileri isteyebilir. (s. 81) 

 

24. Ölçü, miktar ve fiyat gibi bilgileri 

verebilir ve anlayabilir. Basit alışverişler 

yapabilir, ne aradığını söyleyebilir ve fiyatını 

sorabilir. (s. 82) 

 

25. Yemek ısmarlayabilir. (s. 82)  

26. Bir harita ya da plana bakarak yol 

sorabilir ve tarif edebilir. (s. 83) 

 

27. … karmaşık olmayan teknik bilgileri 

bulabilir ve başkalarına iletebilir. (s. 83) 

 

28. Bir söyleşide, basit soru ve saptamalara 

yanıt verebilir. (s. 83) 

 

29. … Hazır kalıplar kullanarak anlaşılmayan 

anahtar sözcüklerin açıklamasını isteyebilir. 

(s. 88) 

 

30. Basit ve iyice ezberlediği deyimleri belli 

başlı sözcükleri değiştirerek koşullara uygun 

biçimde kullanabilir. (s. 127) 

 

31. Öğrendiği deyimlerin belli başlı öğelerini 

harmanlayarak daha çok kullanım olanağı 

yaratabilir. (s. 127) 

 

32. Belli başlı noktaları basit bir şekilde 

sıralayarak bir öykü anlatabilir ya da 

betimleme yapabilir. (s. 128) 
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Tablo 2.3. B1 Konuşma ve Yazma Beceri Ölçütleri 

B1 Seviyesi Konuşma Becerisi Ölçütleri  B1 Seviyesi Yazma Becerisi Ölçütleri 

1. Öğrenmekte olduğu dilin konuşulduğu 

ülkeye yaptığı yolculuklarda karşılaştığı çoğu 

zorlukların üstesinden gelebilir. (s. 31) 

1. İlgi alanımdaki konular üstüne ya da beni 

kişisel olarak ilgilendiren konularda basit, 

kendi içinde bağlantılı metin yazabilirim. (s. 

32) 

2. Bilinen konularda ve ilgi duyduğu 

alanlarda kendini basit ve bağlantılı olarak 

ifade edebilir. (s. 31) 

2. Deneyim ve izlenimlerimi içeren mektup 

yazabilirim. (s. 32) 

3. Deneyim ve olaylar hakkında bilgi 

verebilir; hayal, beklenti, amaç ve hedeflerini 

anlatabilir, tasarı ve görüşlerinin kısa 

gerekçelerini gösterir ya da bunlara 

açıklamalar getirebilir. (s. 31) 

3. Belli noktaları art arda sıralayarak kendi 

ilgi alanından konular hakkında karmaşık 

olmayan; ama birbiriyle bağlantılı, oldukça 

akıcı betimlemeler yapabilirim. (s. 61) 

4. … Kendi ilgi alanımda; kişisel ya da 

günlük yaşamla ilgili alışılagelmiş, örneğin 

aile, hobi, meslek, yolculuk v güncel olaylar 

gibi alışık olduğum konularda hazırlıksız 

konuşmalara katılabilirim. (s. 32) 

4. Bir dizi kısa metin bölümünü birleştirerek 

karmaşık olmayan, alışılagelmiş birçok 

konuyu içeren, bağlantılı metinler 

oluşturabilir. (s. 64) 

5. Bir öykü anlatabilir ya da bir kitabın veya 

filmin konusunu(içeriğini) anlatabilir ve kendi 

tepkilerimi betimleyebilirim. (s. 32) 

5. Deneyimlerini yazabilir; duygu ve 

tepkilerini basit ama bağlantılı bir metinle 

dile getirebilir. (s. 65) 

6. Genelde önceden tahmin edilen durumlar 

için, sıkça kullanılan yapılar ve konuşma 

kalıplarından oluşan dağarcığını nispeten 

doğru kullanır. (s. 34) 

6. Gerçek ya da hayali olayları ya da kısa bir 

süre önce yapmış olduğu bir yolculukla ilgili 

betimlemeleri kaleme alabilir. (s. 65) 

7. Özelikle uzun süre serbest konuştuğunda, 

anlatımlarını dil bilgisel ve sözcük seçimi 

açısından planlamak ya da düzeltmek için 

belirgin aralar vermesine rağmen, kendini 

fazla duraksamadan ifade edebilir. (s. 34) 

7. Herkesi ilgilendiren konular hakkında 

kısa ve kolay bir deneme yazabilir. (s. 66) 

8. … Karşılıklı anlamayı kesinleştirmek için 

karşısındakinin söylediklerinden bazı 

kısımları tekrarlayabilir. (s. 34) 

8. Kendi uzmanlık alanından alışık olduğu 

günlük meseleler hakkında geniş çapta 

teknik bilgileri oldukça emin olarak ve pek 
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alışık olmadığı bazı şeyler hakkındaki 

bilgileri özetleyerek, rapor verebilir ve 

görüşünü bildirebilir. (s. 66) 

9. Bir kısım kısa, basit öğeyi bağdaşık ve 

dizinsel bir anlatımla bağlayabilir. (s. 34) 

9. Alışılagelmiş ölçünlü bir biçimde, teknik 

bilgilerin verildiği ve eylemlerin 

nedenlerinin belirtildiği çok kısa raporlar 

yazabilir. (s. 66) 

10. Arkadaşlarla yapılan bir tartışmada kişisel 

bakış açılarını ve görüşlerini dile getirebilir ve 

sorular sorabilir. (s. 39) 

10. Soyut ve somut konular hakkında bilgi 

ve düşüncelerini dile getirebilir; bilgileri 

gözden geçirip sorunları oldukça kesin bir 

şekilde açıklayabilir veya bunlara ilişkin 

sorular yöneltebilir. (s. 84) 

11. Söylemek istediklerinden en önemli 

olanları anlaşılır şekilde dile getirebilir. (s. 

39)* 

11. Özel mektup ve bildirilerinde önemli 

basit bilgileri verebilir veya sorular sorabilir; 

neyi önemsediğini de açıklayabilir. (s. 84) 

12. Kendini tam olarak ifade etmek 

istediğinde zor anlaşılsa da, bir konuşmayı ya 

da tartışmayı sürdürebilir. (s. 39)* 

12. Özel mektuplarında yeni gelişmeleri 

iletebilir, soyut ya da kültürel konular 

(müzik, film gibi) hakkında düşüncelerini 

dile getirebilir. (s. 85) 

13. Toplu ulaşım araçlarını kullandığında 

alışılmamış durumların da üstesinden 

gelebilir; bir gezi için seyahat acentesinden 

bilet alabilir ya da seyahatte karşılaşılacak bir 

durumun üstesinden gelebilir. (s. 40) 

13. … duygu, olay ve deneyimler hakkında 

ayrıntılı bir mektup yazabilir. (s. 85) 

14. Hazırlık yapmadan, bilinen konular 

hakkında yapılan bir konuşmaya katılabilir. 

(s. 40) 

14. Birisi bir bilgi istediğinde ya da bir 

sorunu dile getirdiğinde söyleneni not 

tutabilir. (s. 85) 

15. Şikâyette bulunabilir. (s. 40) 15. Arkadaşlarına ya da her gün ilişki içinde 

olduğu hizmet verenlere, öğretmenlere veya 

başkalarına basit, en gerekli bilgileri içeren 

notlar tutabilir ve en önemli noktaları 

açıklayabilir. (s. 85) 

16. Bir söyleşi ya da danışma esnasında bazı 

girişimlerde bulunsa da(yeni bir konuya 

girmek gibi) konuşmayı sürdürebilmek için 

16. Kendi ilgi alanından konular hakkında 

anlaşılır ve iyi yapılandırılmış sunumlar söz 

konusu olduğunda, konferans türü üniversite 
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kendisiyle görüşme yapana bağlı kalır. (s. 40) derslerinde sonradan kullanmak amacıyla 

yeterli derecede doğru notlar alabilir. (s. 97) 

17. Başkalarından, söylediklerini 

tekrarlamalarını ya da ayrıntılı olarak 

açıklamalarını isteyebilir. (s. 40) 

17. Karmaşık olmayan konferans türü 

üniversite derslerinde, konuya aşinaysa ve 

sunum basit, anlaşılır ve ölçünlü bir dille 

yapılıyorsa liste halinde ana noktaları içeren 

notlar alabilir. (s. 97) 

18. Belli noktaları art arda sıralayarak kendi 

ilgi alanından konular hakkında karmaşık 

olmayan; ama birbiriyle bağlantılı, oldukça 

akıcı betimlemeler yapabilir. (s. 61) 

18. Birçok kaynaktan kısa bilgileri birleştirip 

başka birisi için özetini çıkarabilir. (s. 97) 

19. Önceden bilinmeyen olayların (örneğin 

bir kaza) önemli ayrıntıları hakkında bilgi 

verebilir. (s. 62) 

19. Bir metnin bazı kısa bölümlerini, asıl 

metindeki sözcük ve sıralandırmayı 

kullanarak basit şekilde özetleyebilir. (s. 97) 

20. Görüş, tasarı ve davranışlar hakkında 

kısaca nedenler gösterebilir veya açıklamalar 

yapabilir. (s. 62) 

20. Bağlantılı olarak yazabilir; metinler 

tümüyle anlaşılır biçimde biçimdedir. 

Yazım, noktalama, bölümleme ve 

düzenleme genelde anlamayı sağlayacak 

derecede doğrudur. (s. 120) 

21. Kendi ilgi alanından günlük olaylar 

hakkında kısa, önceden hazırlanmış 

duyuruları yabancı bir tonlama ve vurgulama 

kullansa da belirgin ve anlaşılır bir şekilde 

sunabilir. (s. 63) 

 

22. Kendi uzmanlık alanıyla ilgili 

alışılagelmiş bir konu hakkında hazırladığı 

basit bir sunumu, dinleyicilerin genelde 

zorlanmadan izleyebileceği belirgin bir dille 

yapabilir; konunun ana noktalarına yeterince 

doğru açıklamalar getirebilir. (s. 63) 

 

23. Kendisine yöneltilen soruları yanıtlarken 

hızlı konuşulduğunda soruların tekrarlanması 

isteğinde bulunabilir. (s. 63)* 

 

24. … bir şeyin niçin sorun yarattığını  
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açıklayabilir. (s. 77) 

25. Film, kitap ve müzik gibi daha soyut 

kültürel konular hakkında düşüncelerini dile 

getirebilir. (s. 77) 

 

26. Sürpriz, sevinç, üzüntü, ilgi ve ilgisizlik 

gibi duyguları dile getirebilir ve benzeri 

duygulara karşılık verebilir. (s. 78) 

 

27. … Tartışmalarda başkalarının bakış açıları 

hakkında kısaca fikir yürütebilir. (s. 79) 

 

28. Konuşmalarda ne yapılması, nereye 

gidilmesi ya da neye karar verilmesi 

gerektiğinde seçenekleri karşılaştırabilir ve 

çeşitli olanakları tartabilir. (s. 79) 

 

29. İnandıklarını ve görüşlerini, kabul ve red 

ettiklerini kibarca dile getirebilir. (s. 79) 

 

30. Gidişatın nasıl olması hakkında 

başkalarından düşüncelerini söylemelerini 

ister. (s. 81) 

 

31. Postanede, bankada ya da bir dükkânda 

(defolu bir malı geri vermek gibi) daha az 

alışılmış durumların üstesinden gelebilir. (s. 

82) 

 

32. Bir şeyin nasıl yapıldığını betimleyebilir 

ve kesin talimatlar verebilir. (s. 82) 

 

33. Önceden hazırlanmış bir soru kataloğu 

yardımıyla tam yönlendirilmiş bir söyleşiyi, 

bazı anında oluşan soruları da ekleyerek 

sürdürebilir. (s. 83) 

 

34. Bir tartışmayı özetleyebilir ve böylece 

konuşmanın yönünü belirlemeye katkıda 

bulunabilir. (s. 87) 
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Tablo 2.4. B2 Konuşma ve Yazma Beceri Ölçütleri 

B2 Seviyesi Konuşma Becerisi Ölçütleri   B2 Seviyesi Yazma Becerisi Ölçütleri 

1. Kendini o denli akıcı ve anında ifade 

edebilir ki, anadili konuşurlarıyla az çaba 

göstererek anlaşabilmesi mümkündür. (s. 

31)* 

1. Kendini geniş bir konu alanında belirgin ve 

ayrıntılı bir şekilde ifade edebilir, güncel bir 

konuda görüşünü belirtebilir ve çeşitli olanakların 

olumlu ve olumsuz yönlerine değinebilir. (s. 31) 

2. Kendini geniş bir konu alanında belirgin 

ve ayrıntılı bir şekilde ifade edebilir, güncel 

bir konuda görüşünü belirtebilir ve çeşitli 

olanakların olumlu ve olumsuz yönlerine 

değinebilir. (s. 31) 

2. Bir yazıda ya da raporda bilgiler verebilir 

ya da belli bir görüşe yandaş veya karşıt 

olarak gerekçeler ve karşı gerekçeler ortaya 

koyabilirim. (s. 32) 

3. … Alışık olduğum durumlarda tartışmaya 

girebilir, görüşlerimi gerekçelendirebilir ve 

savunabilirim. (s. 32) 

3. Olayların ve deneyimlerin kişisel 

önemlerini vurgulayarak mektup yazabilirim. 

(s. 32) 

4. Kendi ilgi alanımdan çoğu konularda açık 

ve ayrıntılı bir sunuşta bulunabilirim. (s. 32) 

4. Değişik kaynaklardan bilgi ve gerekçeleri 

de katıp değerlendirerek kendi ilgi alanından 

çeşitli konuları içeren anlaşılır ve ayrıntılı 

metinleri kaleme alabilir. (s. 64) 

5. Sezdirmeden sözcükler arar ve yer yer 

karmaşık tümce yapıları kullanır. (s. 33)* 

5. Değişik düşünceleri belirterek, söz konusu 

yazım türünden gerektirdiği kuralları dikkate 

alarak anlaşılır, ayrıntılı, birbiriyle bağlantılı 

gerçek ya da hayali olaylar ve deneyimleri 

içeren betimlemeleri kaleme alabilir. (s. 65) 

6. … Yanlış anlamaları doğuran sebep olacak 

hatalar yapmaz ve çoğunlukla kendi 

hatalarını kendisi düzeltir. (s. 33)* 

6. Bir film, kitap ya da tiyatro oyunu 

hakkında eleştiri yazabilir. (s. 65) 

7. Konuşmacı durumunda olduğu 

görüşmeleri üstlenebilir, gerektiğinde her 

zaman duruma göre nazik olmasa bile 

görüşmeyi isterse sonlandırabilir. (s. 33)* 

7. Önemli noktaları uygun bir tarzda 

vurgulayarak, destekleyici ayrıntıları 

ekleyerek, sistematik olarak açıklığa 

kavuşturan bir deneme ya da rapor yazabilir. 

(s. 65) 

8. Anladığını göstererek ve başkalarının 

konuşmaya katılımlarını sağlayarak, bildiği 

alandaki bir konuşmanın devam etmesine 

8. Değişik düşünceleri ve çözüm yollarını 

tartıp değerlendirebilir. (s. 65) 
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katkıda bulunabilir. (s. 33) 

9. Anlatımlarını anlaşılır ve bağdaşık bir 

konuşmayla bağlamak için sınırlı sayıda 

bağlaç araçlarını kullanabilir. (s. 33) 

9. Bir deneme yazısında veya raporda 

herhangi bir şeyi, zıt düşünceleri de göz 

önünde bulundurarak, çeşitli seçeneklerin 

yarar ve zararlarını belirterek açıklayabilir. 

(s. 65) 

10. Bu düzeyin ana zemininin ana noktasını 

örneğin, başarılı bir gerekçelendirme yapmak 

oluşturur: Tartışmalarda kendi görüşlerini 

önemli açıklamalar, gerekçeler ve yorumlar 

getirerek savunabilir. (s. 40) 

10. Son gelişmeleri ve görüşleri etkin bir 

şekilde ifade edebilir ve benzer yazılara yanıt 

verebilir. (s. 84) 

11. Ortaya çıkan bir sorunu açıklayabilir; 

hizmet sağlayan kurumun ya da müşterinin 

ödün verip vermesi hakkında açıklık 

getirebilir. (s. 40) 

11. Mektuplarında çeşitli yoğunluktaki 

duyguları ifade edebilir; olayların ve 

deneyimlerin kişisel önemini vurgulayabilir, 

yazışma arkadaşının bildiri ya da görüşlerini 

yorumlayabilir. (s. 85) 

12. Nedenler ve sonuçlar hakkında tahmin 

yürütebilir ve varsayıma dayanan durumlar 

hakkında konuşabilir. (s. 40) 

12. Birisi bir bilgi istediğinde ya da bir 

sorunu dile getirdiğinde söyleneni not 

tutabilir. (s. 85)* 

13. Cümle kurmak için zaman kazanmak ve 

konuşma hakkını kaybetmemek için “Bu zor 

bir soru” gibi basmakalıp sözler kullanabilir. 

(s. 40)* 

13. Arkadaşlarına ya da her gün ilişki içinde 

olduğu hizmet verenlere, öğretmenlere veya 

başkalarına basit, en gerekli bilgileri içeren 

notlar tutabilir ve en önemli noktaları 

açıklayabilir. (s. 85)* 

14. Bir yanlış anlama olduğunda kendi 

yanlışını düzeltebilir. (s. 40)* 

14. Bilinen bir konu hakkında, anlaşılır 

şekilde yapılandırılmış konferans türü 

üniversite derslerinde, tek tük sözcüklere 

odaklandığı zaman bazı bilgileri kaçırsa da, 

önemli bulduğu noktaları not alabilir. (s. 

97)* 

15. Dinleyicilerin üzerinde bırakacağı 

izlenimi de göz önüne alarak neyi nasıl 

söyleyeceğini planlayabilir. (s. 40) 

15. Ana konuları ve farklı görüşleri 

yorumlayarak geniş bir alanı kapsayan teknik 

ve hayali metinleri özetleyebilir. (s. 97) 

16. Birçok genel konu hakkında anında, 

anlaşılır ve akıcı bir dille kolay anlaşılacak 

16. Görüş, açıklama ve tartışma içeren haber, 

söyleşi ve röportajlardan aldığı bölümlerden 
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şekilde duyurular yapabilir. (s. 63) bir metin oluşturabilir. (s. 97) 

17. Hazırlamış olduğu metinden uzaklaşıp 

genelde ustalıkla ve akıcı bir şekilde, 

dinleyicilerin ona yönelttiği ilginç soruları 

anında yanıtlayabilir. (s. 63)* 

17. Bir film ya da tiyatro oyunundaki olayları 

ya da onların akışını özetleyebilir. (s. 97) 

18. Kendisini veya dinleyici kitlesini 

zorlanmadan, bir dizi soruyu anında ve akıcı 

bir dille yanıtlayabilir. (s. 63) 

18. Yazım ve noktalama yeterli derecede 

doğrudur; ama anadilinin etkisi de 

görülebilir. (s. 120)* 

19. Geniş çapta genel, bilimsel, mesleki ya da 

boş zamanları değerlendirici konular 

gündeme geldiğinde, dili akıcı, doğru ve 

etkin olarak kullanıp düşünceleri bağlantılı 

olarak ortaya koyabilir. (s. 77) 

19. İçerik açısından ilişkileri vurgulamak için 

çeşitli bağlaçları yerinde kullanabilir. (s. 128) 

20. Söyleyeceklerini sanki kısıtlamasına pek 

gerek yokmuş gibi, ortama uygun resmî bir 

dille ve iyi bir dil bilgisiyle anında 

anlatabilir. (s. 77)* 

20. Anlatımlarını, anlaşılır ve bağlantılı bir 

metne dönüştürebilmek için az sayıda 

bağlantılı olanakları kullanabilir; ama daha 

uzun metinlerde kopukluklar oluşabilir. (s 

128)* 

21. Anadili konuşurlarıyla, iki taraf da zorluk 

çekmeden normal bir konuşmayı ve kalıcı 

ilişkileri mümkün kılacak şekilde, anında ve 

akıcı olarak anlaşabilir. (s. 77)* 

 

22. Yanlarında istemeden komik duruma 

düşmeksizin, onları şaşırtmadan ya da 

davranışlarını değiştirme zorunda 

bırakmaksızın, anadili konuşurlarıyla 

ilişkilerini sürdürebilir. (s. 78)* 

 

23. Anadili konuşurları arasında geçen 

hararetli tartışmalara ayak uydurabilir. 

Düşünce ve fikirlerini tam olarak dile 

getirebilir, inandırıcı gerekçeler getirebilir ve 

başkalarının getirdiği karmaşık gerekçelere 

karşılık verebilir. (s. 79) 

 

24. Başkalarını çalışmaya teşvik ederek ya da 

düşüncelerini bildirerek bir işin yürümesini 
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sağlayabilir. (s. 81)* 

25. Haksızca verilmiş bir trafik cezası, evdeki 

bir zarar için tazminat, bir kazada suç 

sorumluluğu gibi durumlarla dilsel açıdan 

başa çıkabilir. (s. 81) 

 

26. Bir tazminat davasını ana hatlarıyla 

belirtebilir; karşısındakini zararı 

karşılayacağına dair ikna ederken ödün 

vereceği sınırları da belirleyebilir. (s. 81) 

 

27. Mesleğiyle ilgili her şey hakkında 

karmaşık bilgi ve önerileri anlayabilir ve 

bilgi alışverişinde bulunabilir. (s. 82) 

 

28. Ayrıntılı bilgileri güvenilir şekilde 

aktarabilir. (s. 82)* 

 

29. Bir işlemin nasıl yürütülmesi gerektiğini 

anlaşılır ve ayrıntılı olarak betimleyebilir. (s. 

82) 

 

30. Değişik kaynaklardan edindiği bilgi ve 

gerekçeleri özetleyip anlatabilir. (s. 82) 

 

31. Söyleşiyi yönetenden fazla yardım ya da 

teşvik almaksızın, bir söyleşi esnasında 

girişimde bulunabilir, düşüncelerini açıkça 

ifade edip geliştirebilir. (s. 83)* 

 

32. Konuşmacının söylemek istediklerini 

anlayıp anlamadığından emin olmak ve 

yanlış anlaşılmaya yol açan noktaları 

aydınlığa kavuşturmak için sorular sorabilir. 

(s. 88)* 

 

33. Bir şeyi anlaşılır biçimde betimleyebilir 

ya da anlatabilir ve önemli yönlerini ifade 

ederken gerekli ayrıntılarla ve uygun 

örneklerle destekleyebilir. (s. 128) 

 

34. Ayrıntılı bir bilgiyi doğru alarak iletebilir. 

(s. 133)* 
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Tablo 2.5. C1 Konuşma ve Yazma Beceri Ölçütleri 

C1 Seviyesi Konuşma Becerisi Ölçütleri   C1 Seviyesi Yazma Becerisi Ölçütleri 

1. … Sık sık sözcük arama zorunluluğu 

duymadan kendini anında ve akıcı bir dille 

ifade edebilir. (s. 31)* 

1. Karmaşık konularda görüşlerini açık, 

düzenli ve ayrıntılı biçimde belirtebilir. Bu 

sırada çeşitli dilsel araçları uygun şekilde 

kullanarak metinleri birbirine bağlayabilir. 

(s. 31) 

2. Dili, toplumsal ve meslek yaşamında, 

eğitim ve öğretimde etkin ve esnek bir 

şekilde kullanabilir. (s. 31) 

2. Kendimi yazılı olarak açık ve iyi 

yapılandırılmış bir şekilde ifade edebilir ve 

görüşümü ayrıntılı biçimde anlatabilirim. (s. 

32) 

3. Karmaşık konularda görüşlerini açık, 

düzenli ve ayrıntılı biçimde belirtebilir. Bu 

sırada çeşitli dilsel araçları uygun şekilde 

kullanarak metinleri birbirine bağlayabilir. (s. 

31) 

3. Karmaşık konularda mektup, 

kompozisyon ya da rapor yazabilir ve bu 

esnada benim için önemli olduğunu 

düşündüğüm konuları ön plana çıkarabilirim. 

(s. 32) 

4. … Düşünce ve fikirlerimi açık ve tam 

olarak anlatabilir ve bunları başarılı bir 

şekilde başkalarının konuşmalarıyla 

ilişkilendirebilirim. (s. 32) 

4. Yazdığım metinlerde belirlediğim 

okuyucu kitlesine uygun bir üslup 

seçebilirim. (s. 32)* 

5. … Söyleminde kendini, hiç kısıtlamak 

zorunda kalmaksızın bilimsel, mesleki ve boş 

zamanlarla ilgili çok çeşitli genel konularda 

net ve uygun bir şekilde ifade eder. (s. 33) 

5. Bir işlemin nasıl yürütülmesi gerektiğini 

anlaşılır ve ayrıntılı olarak betimleyebilir. (s. 

82) 

6. Dilbilgisel doğruluğu sürekli en üst 

seviyede tutar; ender hata yapar ve genelde 

kendisi düzeltir. (s. 33)* 

6. Özel yazışmalarda kendini anlaşılır ve 

kesin bir dille ifade edebilir; şaka yaparken, 

bir şeyi ima ederken, duygularını dile 

getirirken etkili ve esnek bir dil kullanabilir. 

(s. 84) 

7. … sadece zor terimler içeren konular 

konuşma akışını etkileyebilir. (s. 33)* 

7. Birisi bir bilgi istediğinde ya da bir sorunu 

dile getirdiğinde söyleneni not tutabilir. (s. 

85)* 

8. Eğer söze girmek ya da devam etmek veya 

konuşmalarını başkalarınınkiyle ustaca 

8. Arkadaşlarına ya da her gün ilişki içinde 

olduğu hizmet verenlere, öğretmenlere veya 
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bağlamak istiyorsa, kendi anlatımını doğru 

yönlendirmek amacıyla, mevcut söylem 

araçları dağarcığının içinden uygun bir 

anlatım biçimi seçebilir. (s. 33) 

başkalarına basit, en gerekli bilgileri içeren 

notlar tutabilir ve en önemli noktaları 

açıklayabilir. (s. 85)* 

9. Net, çok akıcı ve iyi yapılandırılmış 

şekilde konuşabilir, bölümleme ve bağlaç 

araçlarına hâkim olduğunu gösterir. (s. 33)* 

9. Konferans türü bir üniversite dersinde, 

kendi alanından konular hakkında 

başkalarının da yararlanabileceği ayrıntılı 

notları, doğru ve aslına yakın olarak alabilir. 

(s. 97)* 

10. … Pek zorlanmadan, anında ve akıcı 

olarak kendini ifade edebilir; geniş bir sözcük 

dağarcığına sahiptir ve bilmediği sözcükler 

yerine hiçbir sorun yaşamadan başka 

sözcükler kullanabilir; nadiren bir sözcük 

aradığı belli olur ya da kaçınma stratejisi 

kullanır. (s. 41)* 

10. Uzun ve iddialı metinleri özetleyebilir. 

(s. 97) 

11. Sadece kavram açısından zor olan 

konular gündeme geldiğinde doğal konuşma 

akışı engellenebilir. (s. 41)* 

11. Büyük ölçüde dilbilgisi kurallarına sadık 

kalabilir; nadir olarak pek farkına varılmayan 

hatalar yapar. (s. 115) 

12. Bir önceki düzeyi nitelendiren söylem 

yeterliği burada da geçerlidir, ancak ağırlık 

daha çok akıcılıktadır. (s. 41)* 

 

13. Söze girmek ya da zaman kazanmak ve 

düşünme payı elde edebilmek için, sık 

kullanılan söylemler dağarcığından uygun bir 

deyimle konuşmasına başlar. (s. 41)* 

 

14. … Betimleme yaparken; açıklamalar 

getirerek, hikayelerle süsleyerek, alt konuları 

katarak ve belirli noktaları da açıklayarak 

uygun bir sonuca bağlayabilir. (s. 62) 

 

15. Fazla zorlanmadan doğru bir tonlama ve 

vurgulamayla ince anlam farklılıklarını da 

belirterek bir kamu duyurusu yapabilir. (s. 

63) 
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16. Dinleyicilerin tepkileriyle anında ve fazla 

zorlanmadan başa çıkabilir. (s. 63)* 

 

17. Dili sosyal alanda etkin ve esnek olarak 

kullanabilir; duyguları ifade etme, bir şeyi 

ima etme ve şaka yapma için de geçerlidir. (s. 

78) 

 

18. Karmaşık grup tartışmalarını kolaylıkla 

takip edebilir ve soyut, karmaşık ve az 

alışılmış konular bile tartışıldığında katkıda 

bulunabilir. (s. 79) 

 

19. Bir tutumu inandırıcı bir şekilde 

savunabilir, soru ve yorumları yanıtlayabilir 

ve karmaşık yorumlara anında, akıcı ve 

uygun olarak karşılık verebilir. (s. 80) 

 

20. Başkalarını çalışmaya teşvik ederek ya da 

düşüncelerini bildirerek bir işin yürümesini 

sağlayabilir. (s. 81) 

 

21. Bir meseleyi ya da sorunu açık olarak 

ortaya koyabilir; nedenler ve sonuçlar 

hakkında tahmin yürütebilir, çeşitli 

yaklaşımların yarar ve zararlarını 

değerlendirebilir. (s. 81) 

 

22. Haksızca verilmiş bir trafik cezası, evdeki 

bir zarar için tazminat, bir kazada suç 

sorumluluğu gibi durumlarla dilsel açıdan 

başa çıkabilir. (s. 81) 

 

23. Bir tazminat davasını ana hatlarıyla 

belirtebilir; karşısındakini zararı 

karşılayacağına dair ikna ederken ödün 

vereceği sınırları da belirleyebilir. (s. 81) 

 

24. Mesleğiyle ilgili her şey hakkında 

karmaşık bilgi ve önerileri anlayabilir ve bilgi 

alışverişinde bulunabilir. (s. 82)* 

 

25. Değişik kaynaklardan edindiği bilgi ve  
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gerekçeleri özetleyip anlatabilir. (s. 82) 

26. Hem görüşme yapan, hem de görüşme 

yapılan kişi olarak rahatlıkla bir söyleşiye 

katılabilir; tartışılan konuyu akıcı ve hiçbir 

yardım almaksızın sürdürüp geliştirebilir; 

tepkilerle iyi başa çıkabilir. (s. 83) 

 

27. Konuşmaya yaptığı katkıları konuşma 

arkadaşlarınınkiyle başarılı bir şekilde 

birleştirebilir. (s. 87)* 

 

28. Konuşmacının söylemek istediklerini 

anlayıp anlamadığından emin olmak ve 

yanlış anlaşılmaya yol açan noktaları 

aydınlığa kavuşturmak için sorular sorabilir. 

(s. 88)* 

 

29. Güven/güvensizlik, tahmin/kuşku ve 

olasılık derecelerini belirterek görüş ve 

anlatımları tam olarak sınıflandırabilir. (s. 

133) 

 

 

Yukarıdaki tablolar incelendiğinde A1 seviyesi konuşma becerisi için on dört, A2 

seviyesi konuşma becerisi için otuz üç, B1 seviyesi konuşma becerisi için otuz beş, 

B2 seviyesi konuşma becerisi için otuz dört, C1 seviyesi konuşma becerisi için 

yirmi dokuz ölçüt belirlenmiştir. Yazma becerisi için ise A1 seviyesinde sekiz, A2 

seviyesinde on iki, B1 seviyesinde yirmi, B2 seviyesinde yirmi, C1 seviyesinde de 

on iki ölçüt yer almaktadır. Bazı ölçütler hem konuşma hem de yazma becerisi için 

ortak olarak belirlenmiştir. Ayrıca bazı ölçütler bazı seviyelerde de ortak olarak 

saptanmıştır. “*” kullanılan ölçütler ise uygunluğu daha çok uygulamada tespit 

edilebilecek etkinlikleri işaret etmektedir. 

 

2.2. Dört Temel Dil Becerisi 

Dil öğretimi dört temel dil beceri alanının tam olarak öğretilmesinden 

oluşmaktadır. Bu dört dil beceri alanını da bir beceri alanı olarak adlandırılmayan 
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ama dil öğretiminin tamamlayıcısı olan dil bilgisi öğretimi tamamlamaktadır. Dil 

bilgisi için Sever ‘Dilbilgisi doğru düşünme, doğru konuşma ve yazmaya yardımcı 

bir çalışma alanıdır. Dilbilgisi öğretimiyle, öğrenciler dilin olanaklarını, sınırlarını 

ve gizli gücünü ortaya çıkarırlar(2004: 28).’ demektedir. Ayrıca yine Sever’in, 

Kavcar ve Oğuzkan’dan aktırdığı şu cümleler de dikkate değerdir: ‘Anadili 

öğretiminde, amaçlara anlama ve anlatma etkinlikleriyle ulaşılırken; bu etkinlikler 

yazım, noktalama ve dilbilgisi çalışmalarıyla beslenir, bütünleşir. Dilbilgisi 

öğretimindeki, “doğru söyleyiş”, “sözcük bilgisi”, “doğru cümle kurma”, “yazım” 

ve “noktalama” gibi beceri alanlarına yönelik çalışmaların, öğrencilerin anlama ve 

anlatma başarılarını da etkilemesi beklenir(2004: 28; 1987: 72-75).’ Burada her ne 

kadar “anadili öğretimi” kelime grubu kullanılsa da Türkçenin yabancı dil olarak 

öğretimi için de aynı hususlar geçerlidir. Uysal da ‘Avrupa Dilleri Öğretimi Ortak 

Çerçeve Metni Doğrultusunda Türkçe Öğretimi Programları ve Örnek Kitapların 

Değerlendirilmesi’ adlı çalışmasında ‘Dört temel dil becerisinin gelişimi, dil 

öğretimini sağlayan bir unsurdur. Dil bilgisi, bu dört becerinin içinde değildir; 

fakat dil bilgisi kuralları olmadan da bir dili iletişimsel boyutta kullanmak 

mümkün değildir. Dolayısıyla destekleyici öğrenme alanı olarak dil bilgisi 

öğretimi muhakkak yapılmalıdır(2009: 123).’ diyerek dil bilgisi öğretiminin 

gerekliliğine vurgu yapmaktadır. 

 

Dört temel dil beceri alanlarından olan ve öğrenmeye en erken başlanılan dil 

becerisi dinlemedir. Dinleme anne karnında başlayan ve ölümümüze kadar 

kullandığımız bir beceridir. Ömeroğlu ‘Yabancı dil öğretiminde dinleme, bir dili 

anlamada ve edinmede ilk ve en önemli süreçtir (2016:40).’ diyerek dinlemenin 

önemini bir kez daha gözler önüne sermektedir. Ayrıca ‘Yeni bir dil öğrenmede 

dinleme; konuşma, okuma ve yazma becerisinin gelişimine kaynaklık 

eder(Oxford; 1993’ten akt Melanlıoğlu, 2016: 1207).’  

 

Okuma ise dil beceri alanlarından bir diğeridir. Okuma, dinleme becerisi ile 

birlikte anlama becerileri içinde yer alır. Okuma, ‘yazılı metnin üretildiği dilin 

anlamsal ve dil bilgisel özelliklerini tanıyan bireylerin belirli amaçlar 

doğrultusunda, hızlı bir biçimde kod çözerek ve birtakım stratejiler kullanarak 
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gerçekleştirdikleri anlamlandırma sürecidir(Ülper, 2014: 68’ten akt Ömeroğlu, 

2016: 44).’ şeklinde tanımlanmaktadır. Tanımdan da anlaşılacağı üzere okuma bir 

kod çözme sürecidir. Bu kod çözme sayesinde öğrencinin kelime dağarcığı gelişir 

ve diğer dil beceri alanlarına yardımda bulunur. Çelik de ‘Bireyler okuma 

alışkınlıklarını geliştirirlerse, kelime hazinelerini artırmış olurlar. İnsan okudukça, 

konuşma yeteneği de güçlenecek ve artacaktır(2017: 35).’ diyerek okumanın 

özelde konuşma beceri alanıyla ilişkisini savunurken aynı zamanda diğer beceri 

alanlarıyla ilişkisini de gözler önüne sermiştir.   

 

Konuşma becerisi, yazma becerisi ile beraber anlatma becerilerini oluşturur. 

‘Konuşma, doğuştan getirdiğimiz bir yetenek değildir, sonradan kazanılan bir 

alışkanlık, bir beceridir. Her beceri, her alışkanlık gibi bunu da zamanla ilerletir, 

geliştiririz(Kurudayıoğlu, 2011: 5).’ 

 

Konuşma becerisinin günümüze kadar çeşitli tanımları yapılmıştır. Tanımlarda 

üzerinde durulan konulardan en önemlileri üretime dayalı bir beceri olması ve 

insanoğlu için vazgeçilmez olmasıdır. Ayrıca her bireyin kendini anlatmak için 

mutlaka ve mutlaka konuşmaya başvuruyor olmasıdır. ‘Araştırmalar, günümüzün 

%50 ile %80’lik bölümünün iletişim kurarak geçtiğini; iletişim kurma 

zamanımızın ortalama %45’ini dinleyerek %30’unu konuşarak, %16’sını okuyarak 

%9’unu ise yazarak geçirdiğimizi ortaya koymaktadır(Nalıncı, 2000: 130’dan akt 

Kurudayıoğlu, 2011:71).’ 

 

Konuşma becerisi anlık düşünmeyi gerektiren bir beceri alanıdır. İnsanın 

düşüncelerini karşı tarafa anlatması için kısa bir zaman dilimine ihtiyacı vardır. 

Bundan dolayı insan düşüncelerini anında ve doğru olarak karşı tarafa aktarmak 

zorundadır. Özdemir ‘Çoğunlukla, herhangi bir düzeltme uygulanmadan ve ani 

olarak işletilmesi gereken bir beceri alanı olan konuşma, bazı öğrenenlerde, farklı 

içsel bunalımların oluşmasına neden olabilmektedir. (2013: 38)’ diyerek 

konuşmanın önemini belirtmektedir. Bu da konuşma becerisinin ne kadar zor 

olduğunun en büyük göstergelerinden biridir. Çünkü anlatılmak istenen şeyin 

doğru anlatılması ve doğru kelimelerle anlatılması gerekmektedir.  
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Konuşma becerisinin başarılı olması için iyi bir dinleyici olmaya ihtiyaç vardır. 

Çünkü insan dinlediklerine cevap verdikçe konuşma becerisinde pratik kazanır. 

Pratik kazandıkça da kendi özgüvenini kazanıp daha da iyi konuşmaya başlar. 

Yani kısaca söylemek gerekirse başarılı bir konuşmacı olmanın yolu başarılı bir 

dinleyici olmaktan geçmektedir.  

 

Yazma becerisi de konuşma becerisi gibi üretime dayalı bir beceri alanıdır. Yani 

konuşma gibi yazma da anlatma becerilerindendir. Ana dilde ayrı birer beceri 

olarak farklı zamanlarda öğretilir. Ancak yabancı dil öğretiminde ‘ana dilinden 

farklı olarak konuşma ve yazma becerileri birlikte kazanılmaya başlanır. Bu 

nedenle yabancı dilde konuşma ya da yazma becerilerinden birinin ihmal edilmesi 

diğerini de olumsuz yönde etkilemektedir. (İnan; 2013: 24)’ 

 

‘Yazma yazıda düzenlemenin, doğruluğun, karmaşık dilbilgisel araçların üst 

düzeyde kullanılmasını ve sözcüklerin, dilbilgisel kalıpların ve tümce yapılarının 

seçiminde dikkatli olmayı gerektirir(Hedge; 1988:5 ‘ten akt Selvikavak; 2006: 

15).’ ‘Yazma; anlatmak istediğimiz konuyu karşılayabilecek kadar sözcük bilmeyi, 

dilbilgisi kurallarına hâkim olmayı, gözlem, dinleme ve okuma yoluyla edinilmiş 

bilgi birikimini gerektiren karmaşık bir beceridir(Özdemir; 2010: 46).’ 

Alıntılardan da anlaşılacağı üzere yazma becerisi birçok karmaşık unsuru içinde 

barındırır. Ayrıca bütün bu unsurların ölçülmesinde yazma becerisi bir araç olarak 

da kullanılabilmektedir. Raimes de ‘Yazma öğrencilere dil bilgisel yapıları, 

deyimleri, sözcükleri doğru öğrenip öğrenmediklerini kontrol etme şansı 

vermektedir(1983: 3).’ şeklinde yazma becerisinin diğer yapı unsurlarının 

ölçümünde de kullanıldığını açıklamaktadır.   

 

2.3. İlgili Çalışmalar 

Türkçenin yabancı dil olarak öğretimi ve yabancı dil olarak Türkçe öğretimi 

üzerine yapılan araştırmalar arasında bir doğrusallık söz konusudur. Yani 

Türkçenin yabancı dil olarak öğretimi arttıkça bu konu üzerinde yapılan 

araştırmalar da aynı oranda artmıştır. Bu durum Türkçenin öğretimiyle ilgili 
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olumlu gelişmelerin yaşanmasına öncülük etmiş ve edecektir. Bu bölümde 

Türkçenin yabancı dil olarak öğretimi üzerine yapılan çalışmalara yer verilecektir.  

 

Gür (2004) “Avrupa Ortak Dil Kriterleri Çerçevesinde Türkiye’de Yetişkinlere 

Yönelik Yabancı Dil Olarak Almanca Öğretimi” adlı yüksek lisans tezinde, 

Avrupa Birliği ve Avrupa Konseyi’nin çokdillilik, öğrenmeyi öğrenme ve yaşam 

boyu öğrenme ilkelerinin biçimlendirdiği çerçevede ortaya atılan Avrupa Ortak Dil 

Kriterleri metnini incelemiştir. Tezi oluşturmadaki ana hedef Avrupa Birliği’nin 

yabancı dil için öngördüğü çerçevenin Türkiye’de yabancı dil olarak Almanca 

öğrenen yetişkinler için ne ölçüde uygun olduğunun ve bu yolla yapılan yabancı 

dil dersinde ne oranda başarı sağlandığının ortaya çıkarılmasıdır.  

 

Samık (2006) “C. E. F. A1 Düzeyi İçerik İncelemesi (Avrupa Konseyi Çerçeve 

Programı)” adlı yüksek lisans tezinde, Diller için Avrupa Ortak Öneriler 

Çerçevesi’ni esas alarak bir izlence oluşturmaya çalışmıştır. Belirlediği kriterlere 

uygun olarak metin oluşturmaya çalışmış ve metinlerin sözcüksel ve yapısal 

bağlamda incelemelerini yapmıştır. 

 

Ataç (2008) “Özgün Değerlendirme Tekniği Bağlamında Avrupa Dil Gelişim 

Dosyası Uygulamalarının Okuma Becerisine Etkisi” adlı doktora tezinde, bahsi 

geçen dosyadaki aktivite ve etkinliklerin orijinal değerlendirme teknikleri 

bağlamında araştırıldığında eğitimle ilgili bir vasıta olarak kullanılıp 

kullanılamayacağı üzerinde durmuştur. Ayrıca tez deneysel bir çalışma sonucunda 

elde edilmiştir. 

 

Yiğit (2010) “Avrupa Dilleri için Ortak Başvuru Çerçevesi ile İlköğretim 6. Sınıf 

İngilizce Öğretim Programının Karşılaştırılmalı Analizi” adlı yüksek lisans 

tezinde, nitel araştırma yaklaşımını, durum yaklaşımı tekniğini ve doküman analizi 

tekniğini kullanmıştır. Tezde Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’yle 6. 

Sınıf İngilizce Öğretim Programı, amaç ve hedefler, içerik, eğitim durumları ve 

sınama durumları bakımından karşılaştırılmıştır. 
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Tunay (2010) “Avrupa Dil Çerçevesi’nin Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretimi 

Ders Kitaplarına Uygulanışının Değerlendirilmesi” adlı yüksek lisans tezinde, 

Yeni Hitit Serisi- 3 ve Hitit Serisi- 3 ders kitaplarını metin altı soruları; Metin Dil 

Bilim ve Bilgiyi İşleme Kuramları açısından incelemiştir. 

 

Arslan (2011) “Türk Yükseköğretiminde Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve 

Programının Program Hazırlama Süreci Açısından Uygulanabilirliği” adlı doktora 

tezinde, uzman ve akademisyenlerin görüşünü belirlemek amacıyla nitel araştırma 

yaklaşımını kullanmıştır. Söz konusu çalışmada yarı yapılandırılmış görüşme 

formu kullanılmıştır. Verileri çözümlemede içerik analizi yöntemi, verilerin 

analizinde ise Nvivo 8 analiz programı kullanılmıştır. 

 

Güvercin (2012) “Türkçenin Yabancı Dil Olarak Öğretiminde TÖMER Modeli 

Yazma Eğitimi ve Süreç Temelli Yazma Modelinin Karşılaştırılması” adlı yüksek 

lisans tezinde, deneysel model kullanarak orta düzey sınıflarda öğretilen sekiz dil 

bilgisi konusu üzerine süreç temelli yazma etkinlikleri hazırlayarak yapmıştır. 

Deney grubuna çalışma öncesinde ön test ve çalışma sonunda son test uygulanarak 

çalışma yürütülmüştür. Kompozisyonları iki farklı okutman okuyup 

değerlendirmiştir. Okutmanlar arası uyum için kappa ölçeği uygulanmıştır.  

 

Yıldırım (2012), “Ortaöğretim Düzeyinde Türkçenin Yabancı Dil Olarak 

Öğretiminin Avrupa Konseyi Diller için Ortak Başvuru Metnine göre 

Değerlendirilmesi” adlı yüksek lisans tezinde, Kayseri’deki Mustafa Germirli 

Anadolu İmam Hatip Lisesi’nde Türkçe öğrenen yabancı uyruklu öğrencilerin 

eğitimini Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’ne uygunluğu açısından 

değerlendirmiştir. Çalışmada Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’nden 

yola çıkarak hazırlanan sorular ışığında program, kullanılan ders kitabı, sınıf içi 

etkinlikler ve değerlendirme boyutları oluşturularak veriler değerlendirilmiştir. 

Ayrıca derse giren öğreticilerden ve dersi gören öğrencilerden de görüşler toplanıp 

incelenmiştir. 
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Top (2013) “Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Yaratıcı Yazma 

Tekniklerinin Kullanılması” adlı yüksek lisans tezinde, nicel araştırma yaklaşımını 

kullanmış, İstanbul Merkezi Dil Merkezi’ndeki B1 ve C1 seviyesinden toplam 66 

öğrenci üzerinde uygulamıştır. Araştırmada ön test ve son test uygulamalarından 

da yararlanılmıştır. 

 

Sarıbaş (2014) “Avrupa Dilleri Öğretimi Ortak Çerçeve Metnine Göre Yabancılara 

Türkçe Öğretiminde A1-A2-B1-B2 Seviyesinde Okuma Etkinlikleri ve Örnekleri” 

adlı yüksek lisans tezinde, okuma becerisine ilişkin kazanımları çıkarmış ve 

kazanımlara uygun olarak etkinlikler tasarlamıştır. Ayrıca etkinlikler seviyelere 

göre sıralanmış ve her kazanım için bir hedef kelime ya da kelime grubu listesi 

oluşturulmuştur. Araştırmada tarama yöntemi kullanılmıştır. 

 

Sivrioğlu (2014) “Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Yaratıcı Dramanın 

Konuşma Becerisine Etkisi” adlı yüksek lisans tezinde, öğrenci için iletişimi ön 

plana çıkarıp öğrenciyi etkin hâle getirmek için planlar hazırlamıştır. Ayrıca 

yaratıcı drama etkinlikleri sınıf içi iletişimi ve dili kullanmayı destekleyecek 

şekilde tasarlanmıştır. Çalışma B1 ve B2 seviyesiyle sınırlı tutulmuştur. 

 

Gök (2015) “Avrupa Diller Öğretimi Ortak Çerçeve Metni’ne göre Türkçeyi 

Yabancı Dil Olarak Öğrenenlerde Karşılaşılan Ses Olayları” adlı yüksek lisans 

tezinde, sesletim üzerinde durarak özellikle B1 ve B2 seviyeleri üzerinde 

yoğunlaşmıştır. Ayrıca ses hatalarını incelemek için ‘Ses Olayları Değerlendirme 

Formu’ oluşturulmuştur.  

 

Özkan (2015) “Yabancı Dil Olarak Türkçenin Öğretiminde Ara Düzeyde (B1-B2) 

Diksiyon Eğitiminin Sesli Okuma Üzerindeki Etkisi” adlı yüksek lisans tezinde, 

hem nicel hem nitel araştırma yaklaşımını içinde barındıran karma desen 

araştırmasını kullanmıştır. Araştırmada Türkçe yeterlilik sınavını geçemeyen 22 

öğrenciden faydalanılmıştır. Doğru verilere ve çalışmanın amacına ulaşması için 

uzman görüşleri alınarak ‘Sesli Okuma Becerisi Değerlendirme Ölçeği’ 

geliştirilmiştir. 
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Kalkan (2017) “Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve Programı Kapsamında Türkiye’de 

Yabancı Dil Öğretmeni Yetiştirme Politikaları” adlı yüksek lisans tezinde 

Türkiye’deki yabancı dil öğretimindeki eksiklikleri tespit etmiş ve öğretmeni öne 

çıkaran yerli ve milli bir eğitim modeli tasarlamıştır. Araştırmada görüşme 

formları kullanılmıştır. Analizlerde ise Nvivo programı kullanılmıştır. 

 

Güler (2005) “Avrupa Konseyi Ortak Dil Kriterleri Çerçeve Programı ve 

Türkiye’de Yabancı Dil Öğretim Süreçleri” adlı çalışmasında, Ortak Dil Kriterleri 

Çerçeve Programı’nı ve Dil Gelişim Dosyası’nı inceleyerek Avrupa ve Türkiye’de 

yabancı dil öğrenme sırasında ve öğretmen yetiştirme merkezlerinin kendi 

kurumlarında eğitilen öğretmenlerin program içeriklerine ne kadar uyularak 

yetiştirildiğini araştırmıştır.  

  

Yücel (2006) “Avrupa Ortak Başvuru Metni- Avrupa Dil Portföyü Eleştirel Bir 

Yaklaşım” adlı çalışmasında, Türkiye’de bu iki kaynağın nasıl kullanılması 

gerektiği ve çokdillilik olgusu üzerinde durmuştur. Ayrıca bu iki kaynak evrensel 

olarak ve Türkiye’de kullanılabilirliği açısından da incelenmiştir. 

 

Köse (2007) “Ortak Başvuru Metni’ne Uygun Türkçe Öğretiminin Başarıya ve 

Tutuma Etkisi” adlı çalışmasında, Ortak Başvuru Metni’ni incelemiş ve Türkçe 

öğretiminin programa uygun olduğunda başarıya ve tutuma etkisini araştırmıştır. 

Çalışmada B1 seviyesine uygun bir test ve program hazırlanıp uygulamaya 

çalışılmıştır. 

 

Uysal ve Deniz (2010) “Avrupa Dilleri Öğretimi Ortak Çerçeve Metni ve Yurt 

Dışındaki Türk Çocukları için Türkçe ve Türk Kültürü Öğretim Programı” adlı 

çalışmalarında, iki farklı programı karşılaştırmışlardır. Buradan hareketle birbiriyle 

çelişen ve birbiriyle paralel olan kazanımları belirlemişlerdir. 

 

Kara (2011) “Avrupa Dilleri Öğretimi Ortak Çerçeve Metni Doğrultusunda Türkçe 

Öğrenen Yabancılara A1-A2 Seviyesinde Türkçe Öğretim Programı Örneği” adlı 
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çalışmasında, çerçeve programı temel alarak Türk kültür ve adetlerine uygun bir 

program hazırlamaya çalışmıştır. 

 

Sallabaş (2012) “Türkçeyi Yabancı Dil Olarak Öğrenenlerin Konuşma 

Kaygılarının Değerlendirilmesi” adlı çalışmasında, tarama modelini kullanmış ve 

C seviyesindeki 68 öğrenci üzerinde araştırmasını yapmıştır. Araştırmadaki veriler 

‘Konuşma Kaygısı Ölçeği’ ve ‘Kişisel Bilgi Formu’ aracılığıyla toplanmıştır. 

Verilerin analizi için ise SPSS 16.0 programı kullanılmıştır.  

 

Tok (2013) “Yabancılara Türkçe Öğretimi Ders Kitaplarındaki Yazma 

Çalışmalarının Değerlendirilmesi” adlı çalışmasında, iki farklı ders kitabını 

incelemiş ve yazma etkinliklerinde hangi yöntemlerin kullanıldığını tespit etmiştir. 

 

Şeref (2013) “Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Yazma ve Konuşma 

Becerileri Kazandırmada İletişimsel Yaklaşımın Kullanımı için Model Önerisi” 

adlı çalışmasında, İletişimsel Yaklaşımın Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde 

kullanılması ele alınmıştır. Ayrıca yazma ve konuşma becerisi özelinde 

kullanılması için etkinlikler düzenlemiştir. Etkinlikleri oluştururken İletişimsel 

Yaklaşımın tekniklerinden istifade etmiştir. 

 

Tüm (2014) “Çok Uluslu Sınıflarda Yabancı Dil Türkçe Öğretiminde Karşılaşılan 

Sesletim Sorunları” adlı çalışmasında, Türkçe dışındaki dil ailelerinden ve 

Erasmus’la gelen öğrenciler üzerinde çalışmıştır. Öğrencilerin sesletimde ne tür 

hatalar yaptığını ve bu durumu aşmak için hangi teknik ya da stratejileri 

kullandığını araştırmıştır. 

 

Çetinkaya ve Hamzadayı (2014) “Sesbirimsel Metin Diktesi Uygulamalarının A2 

Düzeyindeki Öğrencilerin Yazma Becerileri Üzerindeki Etkisi” adlı 

çalışmalarında, A2 seviyesindeki 18 öğrenciden 11 öğrenci üzerinde 

uygulamışlardır. Çalışma deneysel olarak yapılmıştır. 
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Boylu ve Çangal (2015) “Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğrenen Bosna-Hersekli 

Öğrencilerin Konuşma Kaygılarının Çeşitli Değişkenler Açısından İncelenmesi” 

adlı çalışmalarında, 63 öğrenci üzerinde araştırma yapılmıştır. Ayrıca Melanlıoğlu 

ve Demir’in 2013 yılında geliştirdiği ‘Konuşma Kaygısı Ölçeği’ ve ‘Kişisel Bilgi 

Formu’yla veriler elde edilmeye çalışılmıştır. 

 

Göçer (2015) “Türkçenin Yabancı Dil Olarak Öğretiminde Konuşma Becerisinin 

Kazandırılması” adlı çalışmasında, öğrencilerin konuşma becerisini kazanmaları 

ve konuşma becerisini kullanmaları için etkinlik ve uygulamalar işaret etmiştir. 

Ayrıca konuşma becerisini kazandırmak ve uygulamak için uygun yöntem ve 

tekniklere de değinmiştir. 

 

Korkmaz (2016) “Yabancı Dil Olarak Türkçenin Öğretiminde Avrupa Dilleri 

Öğretimi Ortak Çerçeve Metni Bağlamında A1 Düzeyindeki Dil Becerileri Temelli 

Kazanımlar” adlı çalışmasında, programda yer alan temel dil beceri alanlarını 

incelemiştir. Ayrıca yabancı dil öğretiminde temel seviye olan A1 seviyesine ait 

her dil beceri alanındaki kazanımlara, kapsamlarına ve kısıtlamalara ait örnek 

şemalar oluşturmuştur. 

 

Görüldüğü gibi literatür taramasında Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi 

çeşitli araştırmalarda temel alınmıştır. Ayrıca sadece Türkçe öğretiminde değil 

diğer yabancı dillerin öğretiminde de temel alındığı görülmektedir. Bir diğer konu 

ise her öğretim seviyesinde uygulanabilir olduğudur. İlayda Yıldırım yaptığı 

çalışmada Kayseri’deki lise düzeyindeki öğrencilerin hangi seviyeye uygun 

şekilde Türkçe öğrendiği tespiti bunun en önemli örneğidir. Tarama sonucunda 

temel dil beceri alanlarının birbirleriyle bağlantılı olduğunu vurgulayan 

çalışmalara da ulaşılmıştır. Literatür taramasının çalışma için önemi ise Diller için 

Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’nin Türkçenin yabancı dil olarak öğretimi 

kitapları oluşturulurken vazgeçilmez unsur olarak görülmesidir. Çünkü daha önce 

de denildiği gibi halihazırda Türkçenin yabancı dil olarak öğretimi konusunda 

uzmanların fikir birliğinde olduğu bir program yoktur. Bundan dolayı çalışmada 
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temel alınan ölçütler Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’ni işaret 

etmektedir.   
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

ARAŞTIRMANIN YÖNTEMİ 

3.1. Araştırmanın Modeli 

Bu araştırmada tarama modeli kullanılacaktır. Tarama modelleri, geçmişte ya da 

halen var olan bir durumu var olduğu şekliyle betimlemeyi amaçlayan araştırma 

yaklaşımlarıdır. Araştırmaya konu olan olay, birey ya da nesne, kendi koşulları 

içinde ve olduğu gibi tanımlanmaya çalışılır. Onları herhangi bir şekilde 

değiştirme, etkileme çabası gösterilmez. Bilinmek istenen şey vardır ve oradadır. 

Önemli olan, uygun bir biçimde “gözleyip” belirleyebilmektir(Karasar, 2014: 77). 

3.2. Çalışma Grubu 

Araştırmada Türkçenin yabancı dil olarak öğretiminde kullanılan kaynak 

kitaplardan İzmir Yabancılar İçin Türkçe seti (A1/ A2/ B1/ B2/ C1) incelenecektir. 

Çalışma grubunu aşağıda verilen kitaplar oluşturmaktadır: 

 

Günay, D. , Fidan, Ö. , Çetin, B. ve Yıldız, B. (2014). İzmir A1 Yabancılar için 

Türkçe Ders Kitabı. Dokuz Eylül Üniversitesi Dil Eğitimi Uygulama ve Araştırma 

Merkezi. İstanbul: Papatya Yayıncılık Eğitim. 

 

Günay, D. , Fidan, Ö. , Çetin, B. ve Yıldız, B. (2014). İzmir A2 Yabancılar için 

Türkçe Ders Kitabı. Dokuz Eylül Üniversitesi Dil Eğitimi Uygulama ve Araştırma 

Merkezi. İstanbul: Papatya Yayıncılık Eğitim. 

 

Günay, D. , Yıldız, F. U. , Çetin, B. , Köleci, E. O. , Oryaşın, U. , Atak, A. , 

Demirhan, Y. , Tülü, T. A. ve Şen, E. (2015). İzmir B1 Yabancılar için Türkçe 
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Ders Kitabı. Dokuz Eylül Üniversitesi Dil Eğitimi Uygulama ve Araştırma 

Merkezi. İstanbul: Papatya Yayıncılık Eğitim. 

 

Günay, D. , Yıldız, F. U. , Çetin, B. , Köleci, E. O. , Oryaşın, U. , Atak, A. , 

Demirhan, Y. , Tülü, T. A. ve Şen, E. (2015). İzmir B2 Yabancılar için Türkçe 

Ders Kitabı. Dokuz Eylül Üniversitesi Dil Eğitimi Uygulama ve Araştırma 

Merkezi. İstanbul: Papatya Yayıncılık Eğitim. 

 

Günay, D. , Yıldız, F. U. , Çetin, B. , Köleci, E. O. , Oryaşın, U. , Atak, A. , 

Demirhan, Y. , Tülü, T. A. ve Şen, E. (2015). İzmir C1 Yabancılar için Türkçe 

Ders Kitabı. Dokuz Eylül Üniversitesi Dil Eğitimi Uygulama ve Araştırma 

Merkezi. İstanbul: Papatya Yayıncılık Eğitim. 

3.3. Sınırlılıklar 

Bu araştırma İzmir Yabancılar için Türkçe setinin (A1/ A2/ B1/ B2/ C1) anlatma 

becerileriyle yani yazma ve konuşmayla sınırlandırılmıştır. 

3.4. Verilerin Toplanması ve Analizi 

Araştırmada veri toplarken doküman analizi yöntemi kullanılmıştır. Doküman 

analizi yöntemi, araştırmanın amacına yönelik kaynaklara ulaşmada ve elde 

edilecek verilerin tespit edilmesinde kullanılır(Çepni, 2007: 76). Doküman 

incelemesi, çalışılacak konular ile ilgili olarak yazılı ve basılı belgelerin analizini 

içerir(Yıldırım ve Şimşek, 2006: 187). 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

BULGULAR VE YORUMLAR 

Aşağıdaki tabloda İzmir A1 kitabındaki ünitelerinde yer alan konuşma becerisine 

ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki ünitelere ve alt başlıklarına ayrıca 

konuşma etkinliğinin yer aldığı sayfa numaraları verilmiştir. 

4.1. A1 İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı Konuşma Becerisi Verileri 

Tablo 4.1. A1 Seviyesi Konuşma Becerisinin Geçtiği Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE DERS KİTABI A1 

 

 

 

 

Konuşma Etkinliklerinin Verildiği Ünite 

ve Sayfa Numaraları 

1. Ünite  2.- 3.- 7.- 10. ve 12. Sayfa 

2. Ünite  20.- 22. ve 27. Sayfa     

3. Ünite  33.- 34.- 36. ve 40. Sayfa 

4. Ünite  43.- 44.- 47.- 50.- 51. ve 53. Sayfa 

5. Ünite  55.- 56.- 57. ve 63. Sayfa  

6. Ünite  67.- 69. ve 76. Sayfa 

7. Ünite  80.- 85. ve 86. Sayfa 

8. Ünite  92. Sayfa 
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Konuşma Etkinliklerinin Verildiği Ünite 

ve Ünite Alt Başlığının Adı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Ünite     Merhaba :) 

A. Tanışma, Selamlaşma- 2. ve 3. Sayfa 

B. Alfabe- 7. Sayfa  

C. Kaç Lira?- 10. Sayfa 

D. Ülke, Milliyet, Dil- 12. Sayfa 

2. Ünite     Nerede Ne Yapıyorsun? 

B. Nerede Ne Var? Kimde Ne Var?- 20. 

Sayfa 

C. Ne Yapıyor?- 22. Sayfa 

D. Ne Yapmıyor?- 27. Sayfa  

3. Ünite     Biz Öğrenciyiz 

B. Ben Öğrenciyim.- 33. ve 34. Sayfa  

C. Ben Öğrenci Değilim.- 36. Sayfa 

E. Dinliyorum, Okuyorum, Yazıyorum.- 

40. Sayfa 

4. Ünite     Nereden Nereye? 

A. Nasıl Bir Evde Oturuyorsunuz?- 43. ve 

44. Sayfa  

B. Nasıl Araba Seviyorsunuz?- 47. Sayfa 

D. Yol Tarif Ediyorum- 50. ve 51. Sayfa  

E. Ne Yapsın?- 53. Sayfa  

5. Ünite     Geçmişte 

A. Saat Kaç?- 55. ve 56. Sayfa 

B. Ne Zaman?- 57. Sayfa 
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Konuşma Etkinliklerinin Verildiği Ünite 

ve Ünite Alt Başlığının Adı 

 

 

 

D. Nasıldı?- 63. Sayfa 

6. Ünite     Ailem ve Arkadaşlarım 

A. Benim Mi, Senin Mi, Onun mu?- 67. ve 

69. Sayfa 

E. Bendeki- 76. Sayfa  

7. Ünite     Ne Yapalım? 

A. Ne Yiyelim?- 80. Sayfa  

C. Kantinde Oturup Çay İçelim- 85. Sayfa 

D. Yaşamak Güzel- 86. Sayfa  

8. Ünite     Tekrar Ediyoruz 

92. Sayfa  

  

Tablo 4.1 incelendiğinde İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı’nda konuşma 

becerisi için yirmi dokuz etkinliğin olduğu görülecektir. Bununla birlikte kırk 

üçüncü sayfada iki etkinlik vardır. Yani kitaptaki konuşma becerisine ait toplam 

etkinlik sayısı otuzdur. Söz konusu etkinliklerin 1. üniteden itibaren verildiği ve 

tekrar ünitesi olan 8. üniteyle son bulduğu görülecektir. Ayrıca etkinlikler hemen 

hemen her ünitede olacak şekilde verilmiştir. Ancak şu da bir gerçektir ki üniteler 

arasında sayı olarak bir kıyaslamaya gidildiğinde eşitsizlik söz konusudur. 

Dikkatle bakıldığında bazı ünitelerin alt başlıklarında konuşma becerisi 

etkinliklerinin olmadığı da görülecektir. Çalışma yukarıda verilen ölçüt sırasına 

göre gidecek ve gerekli ölçüt altında yer alan etkinlik ile beraber verilecektir. 

 

4.1.1. A1 Seviyesi Konuşma Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

K.1.  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 2. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 3. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 20. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 22. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 27. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 56. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler incelendiğinde 1. ölçüte uygun örnekler olduğu 

görülmektedir. Ayrıca sayfa 20, 22 ve 27’deki etkinliklerin yazma becerisiyle 

beraber kullanılmaya uygun olduğu tespit edilmiştir. Bu durum temel beceri 

alanlarının birbirinden tamamen ayrı düşünülemeyeceğinin en önemli örneklerini 

teşkil etmektedir. Bir de 27. sayfadaki örnek, 2. ünite içinde yer alan bazı dil 

bilgisi konularının tekrarlanması ya da öğrenilip öğrenilmediğinin tespiti amacını 

gütmektedir. Bu durumun en önemli kanıtı şahıs eklerinin renklendirilerek 

verilmesidir.   

  

K.2.  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 2. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 12. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 67. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 69. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinliklerin 2. ölçüte uygun örnekler olduğu görülmektedir. Bu ölçüt 

altındaki etkinliklerde de konuşma becerisiyle yazma becerisi beraber verilmiştir. 

Ayrıca 2. sayfadaki etkinlikte öğrencilerin konuşma becerisini kazanmasına 

yardımcı olmak için kullanacağı kelime grupları da verilmiştir. 
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K.3.  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 34. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 43. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 50. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 51. Sayfa 
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Yukarıdaki etkinlikler 3. ölçüte uygun örneklerdir. Diğer ölçütler altında yer alan 

etkinliklerde olduğu gibi bu etkinliklerde de konuşma becerisi yazma becerisiyle 

birlikte verilmiştir. Ayrıca burada başka beceri alanında yer aldığı için verilmeyen 

fakat aynı ölçüte hizmet eden etkinlikler de mevcuttur. Bu durum da bir ölçütün 

birden fazla beceri alanında yer aldığını göstermesi açısından önemlidir. Böylece 

bir ölçüt birden fazla beceri alanıyla ve birden fazla etkinlikle pekiştirilmiş 

olmaktadır. Bu sayede öğrencinin dili öğrenmesi daha kolay hâle gelmektedir.  

   

K.4.  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 47. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 56. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 63. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 92. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler 4. ölçüte uygun örnekleri oluşturmaktadır. Burada 

‘Karşısındaki kişiler yavaş ve anlaşılır bir biçimde…’ ibaresini etkinliklerdeki 

anahtar kelimeler ve verilen örnek cümleler karşılamaktadır. Bilindiği üzere 

konuşma anlatmaya yani üretime dayalı bir beceridir. Bu sebeple konuşma 

esnasında ölçütün özelliklerini harekete geçirecek ifadelere yer verilmesi 

etkinliklerin 4. ölçütün altında verilmesini sağlamıştır.    

 

K.5.  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 53. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 86. Sayfa 
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Yukarıdaki etkinlikler 5. ölçüte uygun örnekleri belirtmektedir. Bu ölçüt altında iki 

etkinlik verilmiş olsa da kitapta bu ölçüte uygun etkinliklerin sayısı ikiden fazladır. 

Ancak yukarıdaki ölçütlerde yer alan etkinliklerde de verildiği için tekrara 

düşmemek amacıyla buraya yazılmamıştır. Burada bir etkinlikte anahtar kelimeler 

verilirken diğer etkinlikte herhangi bir anahtar kelime yer almamaktadır. Anahtar 

kelime verilmesi öğrenci için olumlu bir unsurdur. A1 seviyesinde öğrencinin 

kelime bilgisi daha istenilen düzeyde olmayabilir. Moral ve motivasyonunu 

yitirmemesi ve özgüven kazanması açısından anahtar kelimelerin verilmesi 

öğrenmeye daha olumlu yansıyabilir.   

 

K.6.  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 43. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 50. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 51. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 63. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 69. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler 6. ölçüt için uygun olan örneklerdir. Burada öğrenciye 

yardımcı olması için bazı anahtar kelimeler ve yine öğrenciyi istediği konuya 

yönlendirmek için hazırlanmış sorular verilmiştir. Öğrenci verilen soruları 

cevaplayarak hem konuyu pekiştirmektedir hem soruyu anlamlandırmaktadır hem 

de konuşma becerisini geliştirmektedir.  

 

K.8.  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 22. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 27. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 55. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 57. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 85. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler 8. ölçüte uygun örneklerdir. Burada 22.- 27. ve 85. 

sayfadaki etkinliklerde doğrudan doğruya dil bilgisi yapılarının kullanılması 

istenmektedir. Özellikle 85. sayfadaki örnek dil bilgisi yapısının metin içinde nasıl 

karşımıza çıkacağını örneklemesi açısından önemlidir. Ayrıca burada yaygın 

yaklaşımlardan olan dil bilgisi yapılarının metin içinde ve sezdirilerek verilmesi 

hususu da ön plandadır. Öğrencinin kullanacağı yapının sadece başlık olarak 

verilmesi ve anlatımı olmaması bu durumu kanıtlamaktadır. 

 

K.9.  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 7. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 10. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 36. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 44. Sayfa 



54 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 80. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler 9. ölçüte uygun örnekleri göstermektedir. Ayrıca 7. ve 10. 

sayfadaki etkinlikler dinleme becerisiyle ortak olarak verilmiştir. Etkinliklerde 

öğrencinin önce dinlemesi daha sonra dinlediğini tekrarlaması istenmiştir. Ayrıca 

burada ölçütte geçen ‘az bilinen sözcükleri söylemek…’ ifadesi de karşılığını 

bulmaktadır.  

 

K.10.  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 36. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 47. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 50. Sayfa 

 

Verilen etkinlikler 10. ölçüte uygun örnekleri içermektedir. Ölçütün amaç olarak 

gösterdiği husus olan bağlaç kullanımı üç etkinlikte de sıkça kullanılacak 

türdendir. 36. sayfada yer alan etkinlik başlı başına bir bağlaç etkinliğidir. 

Öğrencilerden ‘ama’ bağlacının kullanımını öğrenmeleri için verildiği 

görülmektedir. Sayfa 47’deki etkinlik de yine bağlaç kullanmaya yönelik bir 
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etkinliktir. Son etkinlikte ise yol tarifi yapılması istenmektedir. Ana dili 

kullanıcılarında bile sıkça görülen ‘sonra’ bağlama edatıyla örnekler verileceği 

düşünülmektedir. Yani ‘Düz git. Sonra soldaki ışıklardan sola dön. Sonra sağa 

dön. İş yeri karşında.’ kullanımıyla çok fazla karşılaşılacağı tahmin edilmektedir.  

 

K.11.  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 36. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 40. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 44. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 53. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 86. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler 11. ölçüte uygun örneklerden oluşmaktadır. 36.- 40 ve 86. 

sayfalara bakıldığında anahtar kelimelerin verildiği ve bu kelimelerle tespit 

cümlesi oluşturması istenmektedir. Sayfa 44’teki etkinlikte ise ilanlardan yola 

çıkarak saptamalar yapması istenmiştir. Sayfa 53’teki etkinlikte ise öğrenciye 

herhangi bir ipucu vermeden saptama yapması istenmiştir.  

   

K.13.  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 2. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 12. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 34. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 67. Sayfa 

 

Yukarıda yer alan etkinlikler 13. ölçüte uygun örnekleri içermektedir. Burada 

öğrenciden adresini ya da uyruğunu söylemesi yerine dolaylı olarak bu bilgilerin 

verilmesi istenmiştir. Ayrıca sayfa 2 ve 67 dışında anahtar sözcükler verilmemiş 

ve öğrenciye az da olsa bir zorluğa sebep olmuştur. Öğrenci cevaplayamadığı 

sorularda öz güvenini kaybedebilir ve Türkçeye karşı tepki oluşturabilir. Bu 

durumu en aza indirmek için öğrenciye anahtar sözcüklerle ya da istenilen 

cevapları verebilmesi için kısa sorularla yol gösterilebilir.   

 

K.14.  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 2. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 56. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 92. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler 14. ölçüte uygun örnekleri göstermektedir. Öğrencinin 

örnekler yoluyla konuşması amaçlanmıştır. Ayrıca son etkinlikte öğrenciye nerede 

nasıl konuşması gerektiği öğretilmeye çalışılmıştır. Etkinlikte nerede konuşması 

gerektiği numaralandırılarak verilmiştir. 1. etkinlik otogarda, 2. etkinlik acentada 

ve 3. etkinlik de telefonda olacak şekilde öğrenciden hazırlaması istenmiştir. 

Böylece öğrencinin her yerde ve her koşulda nasıl konuşması gerektiğine hazırlıklı 

olması amaçlanmıştır.    

 

Bu bölümde yer alan 12. ölçüte uygun bir etkinlik bulunamamıştır. Ayrıca 7. ölçüt 

uygulamada öğrenilebilecek bir ölçüttür. Bundan dolayı ölçüt altına herhangi bir 

etkinlik konulamamıştır.  

 

4.2. A1 İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı Yazma Becerisi Verileri 

Aşağıdaki tabloda İzmir A1 kitabındaki ünitelerinde yer alan yazma becerisine ait 

veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki ünitelere ve alt başlıklarına ayrıca yazma 

etkinliğinin yer aldığı sayfa numaraları verilmiştir. 

 

Tablo 4.2. A1 Seviyesi Yazma Becerisinin Geçtiği Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE DERS KİTABI A1 

Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Sayfa Numaraları 

1. Ünite  4.- 5.- 6.- 8.- 9.- 10.- 11.- 12.- 14. 

ve 15. Sayfa 
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Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Sayfa Numaraları 

2. Ünite  17.- 18.- 19.- 20.- 21.- 22.- 23.- 24.- 

25.- 26.- 27.- 28. ve 29. Sayfa     

3. Ünite  31.- 32.- 33.- 34.- 35.- 36.- 37.- 39.- 

40. ve 41. Sayfa 

4. Ünite  43.- 44.- 47.- 50.- 51. ve 53. Sayfa 

5. Ünite  56.- 58.- 59.- 60. ve 65. Sayfa  

6. Ünite  67.- 71.- 73. ve 77. Sayfa 

7. Ünite  80.- 82.- 83.- 85.- 86.- 87.- 88. ve 

89. Sayfa 

8. Ünite  92.- 94.- 95.- 96.- 98. ve 99. Sayfa 

 

 

 

 

 

 

 

 

Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Ünite Alt Başlığının Adı 

 

 

 

 

1. Ünite     Merhaba :) 

A. Tanışma, Selamlaşma- 4.- 5. ve 6. Sayfa 

B. Alfabe- 8. ve 9. Sayfa 

C. Kaç Lira?- 10. ve 11. Sayfa 

D. Ülke, Milliyet, Dil- 12.- 14. ve 15. Sayfa 

2. Ünite     Nerede Ne Yapıyorsun? 

A. Nerede?-  17.- 18. ve 19. Sayfa   

B. Nerede Ne Var? Kimde Ne Var?- 20. ve 

21. Sayfa 

C. Ne Yapıyor?- 22.- 23.- 24. ve 25. Sayfa 

D. Ne Yapmıyor?- 26. ve 27. Sayfa  

E. Sen Kitap Okuyor musun?-  28. ve 29. 

Sayfa 

3. Ünite     Biz Öğrenciyiz 

A. Nasıl?-  31. ve 32. Sayfa  
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Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Ünite Alt Başlığının Adı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

B. Ben Öğrenciyim.- 33.- 34. ve 35. Sayfa  

C. Ben Öğrenci Değilim.- 36. ve 37.  Sayfa 

D. Siz Öğrenci misiniz?-  39. Sayfa  

E. Dinliyorum, Okuyorum, Yazıyorum.- 

40. ve 41. Sayfa 

4. Ünite     Nereden Nereye? 

A. Nasıl Bir Evde Oturuyorsunuz?- 44. ve 

45. Sayfa  

B. Nasıl Araba Seviyorsunuz?- 46. Sayfa 

C. Nereden Nereye?-  49. Sayfa  

E. Ne Yapsın?- 53. Sayfa  

5. Ünite     Geçmişte 

A. Saat Kaç?- 56. Sayfa 

B. Ne Zaman?- 58. ve 59. Sayfa 

C. Ne Yaptın?-  60. Sayfa  

E. Neden?- 65. Sayfa 

6. Ünite     Ailem ve Arkadaşlarım 

A. Benim mi, Senin mi, Onun mu?- 67. 

Sayfa 

B. Akrabalarım-  71. Sayfa  

C. Organlarım-  73. Sayfa  

E. Bendeki- 77. Sayfa  

7. Ünite     Ne Yapalım? 

A. Ne Yiyelim?- 80. Sayfa  
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Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Ünite Alt Başlığının Adı 

B. Ne Düşünüyorsun?-  82. ve 83. Sayfa  

C. Kantinde Oturup Çay İçelim- 85. Sayfa 

D. Yaşamak Güzel- 86. ve 87. Sayfa  

E. Nereye Gidelim?-  88. ve 89. Sayfa  

8. Ünite     Tekrar Ediyoruz 

92.- 94.- 95.- 96.- 98. ve 99. Sayfa  

 

Tablo 4.2 incelendiğinde İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı’nda yazma 

becerisi için yüz dört etkinliğin olduğu görülecektir. Söz konusu etkinliklerin 1. 

üniteden itibaren verildiği ve tekrar ünitesi olan 8. üniteyle son bulduğu 

görülecektir. Ayrıca etkinlikler hemen hemen her ünitede olacak şekilde 

verilmiştir. Dikkatle bakıldığında bazı ünitelerin alt başlıklarında yazma becerisi 

etkinliklerinin olmadığı da görülecektir. Çalışma yukarıda verilen ölçüt sırasına 

göre gidecek ve gerekli ölçüt altında yer alan etkinlik ile beraber verilecektir. 

 

4.2.1. A1 Seviyesi Yazma Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

Y.1.  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 4. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 5. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 6. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 10. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 20. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 43. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 87. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 95. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 99. Sayfa 

 

Verilen etkinlikler birinci ölçüte örnek olabilecek etkinliklerdir. Burada 43. ve 95. 

sayfadaki etkinlikler diğer beceri alanlarıyla beraber verilmiştir. Özellikle 95. 

sayfadaki etkinlik becerilerin birbirinden ayrılamayacağını göstermesi açısından 

önemlidir. 95. sayfada önce dinleme ayrı bir etkinlik olarak daha sonra da 

dinlemeye bağlı olarak yazma becerisi verilmiştir. Etkinlikte dinleme etkinliğinde 

elde edilen verilerden yola çıkarak yazma becerisi etkinliğinin yapılması 

istenmiştir. Dinlemede yanlış yapılan bir durum olduğunda yazmada da 

görülecektir ve böylece öğrenci tüm becerilerin eşit öneme sahip olduğunu 

kavrayacaktır.  

 

Y.2. 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 12. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 15. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 34. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 41. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 71. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlik örnekleri 2. ölçütün özelliklerini yansıtmaktadır. Yalnız 

ölçütün belirttiği durumları tam anlamıyla karşılamamaktadır. Ölçütte geçen ‘posta 

kartı’ ibaresi etkinliklerde yoktur. Ancak kartlara bakarak kişiler hakkında bilgileri 

cümle haline getirmesi istenmiştir. Ayrıca bazı bilgileri ‘otellerdeki form’larla 

daraltması da dikkate değerdir. Etkinliklerde form şeklinde bir şey söz konusu 

olmamasına rağmen diğer bilgilerin verilmesi istenmiştir. Yani ‘otel formu’ ya da 

‘posta kartı’ ibarelerini kaldırdığımızda ölçütün özelliklerini doğrudan 

yansıtmaktadır. Bir diğer önemli husus da öğrenci için hayati öneme sahip olan 

adını, adresini, ulusal kimliğini birden fazla yerde farklı başlıklar altında 

istemesidir. Burada öğrenci için önemli olan hususlar düzenli olarak öğrenciye 

sorulmakta ve bilgileri aktif halde tutulmaktadır.  

 

Y.4.  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 5. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 22. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 23. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 25. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 29. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 45. Sayfa 



70 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 58. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 98. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 98. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler 4. ölçüte uygun örnekleri oluşturmaktadır. Burada yazma 

becerisi bazı dil bilgisi konularını pekiştirmek için kullanılmıştır. Yine burada da 

beceriler arası geçiş söz konusudur. Yani bir etkinlik hem dinleme hem konuşma 

hem de yazma becerisine hizmet edecek şekilde düzenlenmiştir. Ayrıca anahtar 
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kelimeler yardımıyla cümleler kurdurulmaya çalışılması da önemli bir noktadır. 

Öğrenci için kullanacağı kelimelerin temel düzey yani A1 ve A2 seviyesi için 

verilmesinde herhangi olumsuz bir durum yoktur. Bu durum öğrenciyi motive edip 

Türkçeyi öğrenmede olumlu bir etken olarak görülebilir. Bir diğer dikkate değer 

nokta ise ölçütte geçen ‘deyim’ ibaresidir. A1 seviyesi için deyim kullanma 

oldukça gelişmiş bir dil kabiliyeti ister. Bu yüksek ihtimalle çeviriden 

kaynaklanmaktadır.  

 

Y.5.  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 15. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 26. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 28. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 34. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 60. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 87. Sayfa 

 

Verilen etkinlikler 5. ölçüte uygun örnekleri teşkil etmektedir. Etkinliklere 

bakıldığında beceriler arası geçiş söz konusudur. Bu durum diğer ölçütler için de 

geçerlidir. Ayrıca yine diğer ölçütlerde söz konusu olan dil bilgisi öğretimi 

durumu burada da görülmektedir. Bazı etkinlikler dil bilgisi yapılarını öğretmek ya 

da pekiştirmek için yazma becerisiyle birlikte verilmiştir. 

  

Y.6.  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 4. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 6. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 10. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 17. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 20. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 27. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 53. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 89. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 94. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler 6. ölçüte hizmet edecek şekilde verilmişlerdir. Buradaki 

etkinliklerde de yazma becerisinin dil bilgisi konularına yardımcı olacak şekilde 

verildiği görülmektedir. Ayrıca öğrencinin özgüven kazanması için de verilen 

kelime ya da cümlelerin tekrar farklı çeşitlerde yazılmasının istenmesi önemli bir 

noktadır.  

 

Y.7.  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 8. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 9. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 11. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 18. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 20. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 40. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 82. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler 7. ölçüte uygun örneklerdir. Burada ölçüt içerisinde geçen 

‘tabela’ ve ‘devamlı kullanılan deyimler’ ibarelerini karşılayacak etkinlikler 

yoktur. Daha önce de belirtildiği gibi deyim kullanımı A1 ve A2 seviyesi için çok 

üst düzey bir dil yeterliği istemektedir. Ancak tabela yerine konuşma baloncukları 

az da olsa bu işlevi üstlenmiştir. 20. sayfadaki etkinlikte ‘fanus’ kelimesi yerine 
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‘akvaryum’ kullanıldığı görülmektedir. Bu durum öğrenci için yanlış bir bilginin 

öğrenilmesi anlamına gelmektedir.  

  

Y.8.  

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 59. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 65. Sayfa 
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A1 Türkçe Ders Kitabı, 85. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Ders Kitabı, 88. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler incelendiğinde 8. ölçüte uygun örnekler olduğu 

görülecektir. Burada özelde ‘ve’ bağlacı ya da ‘sonra’ bağlama edatı verilse de 

etkinlikler daha geniş şekilde bağlaç kullandırmaya yöneliktir. 

  

A1 yazma ve konuşma becerisi için burada benzerliğinden dolayı yer almayan çok 

fazla etkinlik mevcuttur. Benzerliklerden ve aynı etkinliğin birden fazla ölçüte de 

hizmet edecek şekilde düzenlenmesinden dolayı buraya eklenmemiştir. Ayrıca 

herhangi bir ölçüte hizmet etmese de öğrenciye çeşitli konuları öğretmek amacıyla 

yazılan etkinlikler de mevcuttur. 
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4.3. A2 İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı Konuşma Becerisi Verileri 

Aşağıdaki tabloda İzmir A2 kitabındaki ünitelerinde yer alan konuşma becerisine 

ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki ünitelere ve alt başlıklarına ayrıca 

konuşma etkinliğinin yer aldığı sayfa numaraları verilmiştir. 

 

Tablo 4.3. A2 Seviyesi Konuşma Becerisinin Geçtiği Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE DERS KİTABI A2 

 

 

 

Konuşma Etkinliklerinin Verildiği Ünite 

ve Sayfa Numaraları 

1. Ünite  4.- 7.- 9. ve 10. Sayfa 

2. Ünite  15.- 19. ve 21. Sayfa     

3. Ünite  30. ve 35. Sayfa  

4. Ünite  47. Sayfa 

5. Ünite  54.- 57.- 59.- 60. ve 61. Sayfa  

6. Ünite  69. Sayfa 

7. Ünite  85. Sayfa 

8. Ünite  87. ve 92. Sayfa 

 

 

 

 

Konuşma Etkinliklerinin Verildiği Ünite 

ve Ünite Alt Başlığının Adı 

 

 

 

 

1. Ünite     Konuşma 

A. Mağazada-   4. Sayfa 

B. En Ucuz Yer-   7. Sayfa 

C. Nereden Aldın?-   9. Sayfa 

D. Bakmadan Alma!-  10. Sayfa 

2. Ünite     Geziyoruz 

A. Tatil-  15. Sayfa   

B. Ben Türkiye’deyken- 19. Sayfa 

C. Nesi Meşhur?-   21. Sayfa 

3. Ünite     Doktora Gidiyorum 
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Konuşma Etkinliklerinin Verildiği Ünite 

ve Ünite Alt Başlığının Adı 

 

 

 

B. Sağlıklı Yaşam-    30. Sayfa  

D. İlaç İçmeyi Sevmiyorum-  35. Sayfa  

4. Ünite     Gelecekte 

D. Projeler-     47. Sayfa  

5. Ünite     Davranışlar 

B. Nerede Ne Yapmamız Lazım?- 54. 

Sayfa 

C. Alışkanlıklar-    57. Sayfa  

D. İnsanlar Neler Yapmaz?-  59. Sayfa 

E. Farklı Ülkelerde Farklı Gelenekler-     

60. ve 61. Sayfa 

6. Ünite     Kim “Ne” Dedi? 

C. İşte!-     69. Sayfa  

7. Ünite     Kimmiş, Neymiş, Nasılmış? 

E. Neymiş, Nasılmış?-   85. Sayfa  

8. Ünite     Tekrar Ediyoruz 

87. ve 92. Sayfa  

 

Tablo 4.3 incelendiğinde İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı’nda konuşma 

becerisi için yirmi etkinliğin olduğu görülecektir. Söz konusu etkinliklerin 1. 

üniteden itibaren verildiği ve tekrar ünitesi olan 8. üniteyle son bulduğu 

görülecektir. Ayrıca etkinlikler hemen hemen her ünitede olacak şekilde 

verilmiştir. Dikkatle bakıldığında bazı ünitelerin alt başlıklarında konuşma becerisi 

etkinliklerinin olmadığı da görülecektir. Çalışma yukarıda verilen ölçüt sırasına 

göre gidecek ve gerekli ölçüt altında yer alan etkinlik ile beraber verilecektir. 
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4.3.1. A2 Seviyesi Konuşma Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

K.1.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 7. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 10. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 15. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 21. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 57. Sayfa 

 

Yukarıdaki ölçütler incelendiğinde 1. ölçüte uygun örnekler olduğu görülecektir. 

Burada kimi etkinlikler görsel kullanılarak kimi etkinlikler de anahtar kelime 

kullanılarak verilmiştir. Bu durum öğrenci için olumlu bir durumdur. Bazı 

etkinliklerde de öğrenciden diyalog oluşturulması istenmiştir. Böylece öğrenci 

hem cevap veren hem de soru soran konuma getirilmiştir. Bu sayede öğrenci her 

duruma biraz da olsa alıştırılmaya çalışılmıştır.  

 

K.2.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 10. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 19. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 30. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 54. Sayfa 

 

Yukarıdaki ölçütler ikinci ölçüte uygun örnekleri oluşturmaktadır. Burada 

etkinliklerde de görüleceği gibi ön plana çıkan durum ‘geçmiş’ ve ‘doğrudan 

gereksinimleri’dir. Ancak ölçütte yer alan ‘eğitim’, ‘çevre’ durumları yer 

almamaktadır. Ayrıca daha önce de söylenen beceriler arası geçiş söz konusudur. 

Bir etkinlikte okumayla birlikte verilirken diğer etkinlikte yazmayla birlikte 

verilmiştir. 

 

K.3.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 7. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 15. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 21. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 57. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 69. Sayfa 
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Yukarıdaki etkinlikler üçüncü ölçüte uygun örnekleri teşkil etmektedir. Burada 

üzerinde durulması gereken husus ‘deyim’ ifadesidir. Öğrenciler günlük durumla 

ilgili konular hakkında konuşturulsa bile ‘deyim’ kullanımını ön plana çıkaracak 

bir etkinlik yoktur. Anahtar kelimeler içerisinde verilebilecek basit deyimlerle bu 

durum pekiştirilebilir. 

 

K.4.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 4. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 15. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 47. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 60. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 87. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler dördüncü ölçüte uygun örneklerdir. Çok geniş anlama 

gelecek bir ölçüt olup söz konusu kitapta hemen hemen tüm etkinlikler bu ölçüt 

altına yazılabilir. Ayrıca son etkinlik görselleri okuyarak konuşmayı sağlaması 

açısından önemlidir.  

 

K.5.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 9. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 15. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 35. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 59. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 69. Sayfa 
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Yukarıdaki etkinlikler beşinci ölçüte uygun örneklerdir. Yine beceriler arası geçiş 

söz konusudur. Ayrıca ölçütün bir kısmı yani ‘…Ne zaman anladığını belirtebilir, 

ancak konuşmayı kendisi sürdürebilecek kadar anlamaz.’ bölümü uygulamada fark 

edilebilecek şekildedir. 

  

K.7.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 15. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 19. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 54. Sayfa 
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Yukarıdaki etkinlikler yedinci ölçüte uygun örnekleri oluşturmaktadır. Ayrıca yine 

bir örnekte de olsa beceriler arası geçiş söz konusudur. Anlatma becerileri olan 

konuşma ve yazma becerileri bir arada aynı etkinlikte verilmiştir. 

 

K.9.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 15. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 19. Sayfa 

 

K.10.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 21. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 30. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 57. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 85. Sayfa 
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Yukarıdaki etkinlikler onuncu ölçüte uygun örneklerdir. Burada anahtar 

kelimelerin ve uygun örneklerin verilmesi önemli bir noktadır. Öğrenci için 

anahtar kelime ve uygun örneklerin verilmesi motivasyonu artırıcı bir unsur olarak 

dikkat çekmektedir.  

 

K.11.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 4. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 7. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 10. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 21. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 92. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler on birinci ölçüte uygun etkinliklerdir. Buradaki örnekler 

daha çok ‘otel’ ve ‘mağaza’ kavramları üzerinedir. ‘Postane’ ve ‘banka’ 

kavramları ise es geçilmiştir. Yani etkinlikler ‘postane’ ve ‘banka’ kavramlarını 

ele almamıştır. 

 

K.12.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 15. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 21. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 92. Sayfa 

 

İncelenen etkinliklerin on ikinci ölçüte uygun etkinlikler olduğu görülecektir. 

Burada dikkat çeken unsur istenen konuşmanın gerçekleşmesi için anahtar 

kelimelerin verilmesidir. Bu sayede öğrenci daha pratik bir şekilde etkinliği 

tamamlayacak ve özgüvenini kazanacaktır. 
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K.13.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 7. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 9. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 15. Sayfa 
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Verilen örnekler incelendiğinde on üçüncü ölçüte uygun etkinlikler olduğu 

görülecektir. Yine beceriler arası geçiş söz konusudur. Dokuzuncu sayfadaki 

etkinlikte hem dinleme hem de konuşma becerisi bir arada verilmiştir. Ayrıca 

etkinliklerde anahtar kelimelerin verilmesi de dikkate değerdir.  

 

K.14.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 19. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 30. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 54. Sayfa 
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Yukarıdaki etkinlikler on dördüncü ölçüte uygun örneklerdir. Burada dikkat 

çekilecek olan husus okuma, yazma ve konuşma becerilerinin ayrı etkinlikler olsa 

da konuşmanın yanında verilmiş olmasıdır. Tezde en baştan beri belirtilen 

becerilerin birbirinden ayrı düşünülemeyeceği durumu bir kez daha karşımıza 

çıkmaktadır.   

 

K.15.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 10. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 15. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 19. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 47. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 59. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler on beşinci ölçüte uygun örneklerdir. Etkinliklerde yine 

beceriler arası geçiş söz konusudur. 47. Sayfada karşılaştırma söz konusuyken 

diğer etkinliklerde kendini anlatma söz konusudur. 

 

K.16.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 15. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 19. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 35. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 59. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 92. Sayfa 
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Yukarıdaki etkinlikler on yedinci ölçüte uygun örnekleri oluşturmaktadır. 

Buradaki etkinliklerde de beceriler arası geçiş söz konusudur. Yine anahtar sözcük 

kullanımı da göze çarpan diğer önemli bir husustur. 

 

K.18.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 9. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 15. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler on sekizinci ölçüte uygun örneklerdir. Öğrenci için yine 

anahtar sözcük verilmesi olumlu bir unsur olarak karşımıza çıkmaktadır. Burada 

‘sunum’ kavramını karşılayacak herhangi bir unsur söz konusu değildir. Ancak 

etkinlikler ‘sunum’ hazırlamaya uygun ve sunumu sunmaya uygun etkinliklerdir. 
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K.19.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 9. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 15. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 30. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 54. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 85. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler on dokuzuncu ölçüte uygun örnekleri teşkil etmektedir. 

Ölçütte de ana unsur olan ‘öneri’ kavramı etkinliklerde de görülmektedir. Yine 

anahtar kelimeler yardımıyla öğrencinin konuşması sağlanmaya çalışılmıştır. 
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K.22.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 85. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlik yirmi ikinci ölçüte uygun örnektir. Bu ölçüte uygun yalnızca 

bir etkinlik verilmiştir. Bu durum kitap için olumsuz bir unsur olarak dikkat 

çekmektedir. Ayrıca ölçüt dikkatle okunduğunda uygulamada da fark edilebilecek 

özellikte olduğu görülmektedir.  

 

K.23.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 9. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 21. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 85. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler yirmi üçüncü ölçüte uygun örneklerdir. Kitapta bu ölçüte 

uygun yalnızca üç etkinlik yer almaktadır. Bu durum ölçüt için olumsuz bir durum 

olabilir. Çünkü tam anlamıyla anlaşılamayan bir durumda tekrar şansını aza 

indirgemiş olmaktadır. Ayrıca ‘bir sonraki adım’ söz grubu da etkinliklerde 

anahtar kelimelerde sağlanmıştır.  
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K.24.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 7. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 9. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 21. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler yirmi dördüncü ölçüte uygun örneklerdir. Yalnız 

etkinliklerde daha çok ‘fiyat’ üzerinde durulmuştur. ‘Ölçü’ ve ‘miktar’ üzerinde 

fazla durulmamıştır. Bu durum ölçütün etkinliklerin yetersiz şekilde verildiği 

durumunu ortaya çıkarmıştır.  
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K.27.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 85. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 92. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler incelendiğinde yirmi yedinci ölçüte uygun örnekler olduğu 

görülecektir. Ölçütteki ‘… başkalarına iletebilir.’ ifadesi uygulamada ölçülebilecek 

bir durumdur. Fakat ölçütteki ‘… karmaşık olmayan teknik bilgi’ ifadesi 

etkinliklerde bulunabilecek yani ölçütle karşılaştırılabilecek durumdadır. 
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K.32.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 4. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 10. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 21. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler otuz ikinci ölçüte uygun örneklerdir. Burada ‘öykü’ ya da 

‘betimleme’ söz konusu değildir. Ancak ‘öykü’ ve ‘betimleme’ gibi sistemli 

şekilde ilerleme istenmektedir. Bu durumdan dolayı dolaylı olarak sistemli 

ilerlenmesi istendiği için bu ölçüt altında verilmesi uygun görülmüştür. 

 

Bu bölümde yer alan altıncı, sekizinci, on yedinci, yirminci, yirmi birinci, yirmi 

beşinci, yirmi altıncı, yirmi sekizinci, yirmi dokuzuncu, otuzuncu ve otuz birinci 

ölçüte uygun bir etkinlik bulunamamıştır. 
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4.4. A2 İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı Yazma Becerisi Verileri 

Aşağıdaki tabloda İzmir A2 kitabındaki ünitelerinde yer alan yazma becerisine ait 

veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki ünitelere ve alt başlıklarına ayrıca yazma 

etkinliğinin yer aldığı sayfa numaraları verilmiştir. 

 

Tablo 4.4. A2 Seviyesi Yazma Becerisinin Geçtiği Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE DERS KİTABI A2 

 

 

 

 

Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Sayfa Numaraları 

1. Ünite  3.-4.- 6. ve 11. Sayfa 

2. Ünite  19.- 22.- 23. ve 25. Sayfa     

3. Ünite  28.- 30.- 32.- 33. ve 37. Sayfa  

4. Ünite  42.- 45. ve 49. Sayfa 

5. Ünite  52.- 54.- 55.- 56. ve 58. Sayfa  

6. Ünite  64.- 65.- 67. ve 73. Sayfa 

7. Ünite  77.- 79.- 81.- 82.- 83. ve 84. Sayfa 

8. Ünite  88.- 93.- 95.- 97.- 98. ve 100. Sayfa 

 

 

 

 

 

Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Ünite Alt Başlığının Adı 

 

 

 

1. Ünite     Alışveriş 

A. Mağazada-   3. ve 4. Sayfa 

B. En Ucuz Yer-   6. Sayfa 

D. Bakmadan Alma!-  11. Sayfa 

2. Ünite     Geziyoruz 

B. Ben Türkiye’deyken- 19. Sayfa 

D. Türkiye’nin Neresinde?-  22. ve 23. 

Sayfa 

E. İzmir’in Havasına Güven Yok-  25. 

Sayfa 

3. Ünite     Doktora Gidiyorum 
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Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Ünite Alt Başlığının Adı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A. Doktora Gidiyorum-  28. Sayfa 

B. Sağlıklı Yaşam-    30. Sayfa  

C. Sağlığımız için Önce…-  32. ve 33. Sayfa  

D. Sağlığım-  37. Sayfa  

4. Ünite     Gelecekte 

B. Planın Ne?-     42. Sayfa  

C. Hava Nasıl Olacak?-  45. Sayfa 

E. Hayallerim-   49. Sayfa 

5. Ünite     Davranışlar 

A. Yasak Değil, Ayıp!-   52. Sayfa 

B. Nerede Ne Yapmamız Lazım?- 54. ve 

55. Sayfa 

C. Alışkanlıklar-    56. Sayfa  

D. İnsanlar Neler Yapmaz?-  58. Sayfa 

6. Ünite     Kim “Ne” Dedi? 

A. Kim?-   64. ve 65. Sayfa 

B. “Ne” Dedi?-   67. Sayfa  

E. Neden?-     73. Sayfa  

7. Ünite     Kimmiş, Neymiş, Nasılmış? 

A. Kimden Duydun?-  77. Sayfa 

B. Masal Bu Ya!-   79. Sayfa  

C. Yorucuymuş-   81. Sayfa 

D. Nasıl Konuşuyorlarmış?-  82. ve 83. Sayfa 

E. Neymiş, Nasılmış?-   84. Sayfa  
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Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Ünite Alt Başlığının Adı 

8. Ünite     Tekrar Ediyoruz 

88.- 93.- 95.- 97.- 98. ve 100. Sayfa  

 

Tablo 4.4 incelendiğinde İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı’nda yazma 

becerisi için kırk sekiz etkinliğin olduğu görülecektir. Söz konusu etkinliklerin 1. 

üniteden itibaren verildiği ve tekrar ünitesi olan 8. üniteyle son bulduğu 

görülecektir. Ayrıca etkinlikler hemen hemen her ünitede olacak şekilde 

verilmiştir. Dikkatle bakıldığında bazı ünitelerin alt başlıklarında yazma becerisi 

etkinliklerinin olmadığı da görülecektir. Çalışma yukarıda verilen ölçüt sırasına 

göre gidecek ve gerekli ölçüt altında yer alan etkinlik ile beraber verilecektir. 

 

4.4.1. A2 Seviyesi Yazma Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

Y.1.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 4. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 6. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 19. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 49. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 84. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler birinci ölçüte uygun örneklerdir. Verilen örneklere dikkatle 

bakıldığında ‘geçmiş’, ‘eğitim’, ‘çevre’ ve ‘gereksinim’ kavramlarına ayrı ayrı 
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değinilmiş ve her kavramı karşılayan etkinlikler verilmiştir. Ayrıca daha önce de 

değinilen beceriler arası geçiş bir etkinlikte de olsa söz konusudur.  

 

Y.3.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 33. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 45. Sayfa 
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Yukarıdaki etkinlikler incelendiğinde üçüncü ölçüte uygun örneklerdir. Kitapta bu 

ölçüte uygun iki etkinlik verilmiştir. Öğrenci için bu durum olumsuz bir durum 

olabilir. Çünkü konuyu pekiştirmek için ya da daha iyi öğrenmek için tekrarlama 

olanağı azdır. Ayrıca örneklerin verilerek yapılmasını istenmesi de öğrenci için 

olumlu bir unsurdur. 

 

Y.4.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 23. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 30. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 37. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 64. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 93. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 95. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler dördüncü ölçüte uygun örneklerdir. Burada bir etkinlik de 

olsa beceriler arası geçiş söz konusudur. Dikkatle bakıldığında görülecektir ki 

‘insan’, ‘mekân’, ‘meslek’ ve ‘eğitim’ kavramlarının hepsi etkinliklerde yer 

almaktadır. Ayrıca bazı etkinliklerde anahtar kelimelerin verilmesi bazılarında da 

verilmemesi de önemli bir husustur.  

Y.5.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 19. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 30. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 37. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 49. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 84. Sayfa 
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Yukarıdaki etkinlikler beşinci ölçüte uygun örneklerdir. Burada ayrıt edici olan 

etkinlik 84. sayfadaki etkinliktir. Çünkü anahtar kelime yerine öğrenciye metni 

oluşturması için görseller verilmiştir. Burada zekâ türlerinden olan görsel zekâya 

değinilmiş olması da önemli bir noktadır. 

   

Y.6.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 49. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 84. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 98. Sayfa 

 

Etkinlikler incelendiğinde altıncı ölçüte uygun örnekler olduğu görülecektir. 

Öğrenciye yapması gerekenler görsel ve örnek cümlelerle desteklenmektedir. 

Ayrıca bu ölçüte uygun etkinlik sayısı üçle sınırlıdır. 

 

Y.7.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 49. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 64. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 98. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler yedinci ölçüte uygun örneklerdir. Burada ‘şiir’ kavramı 

önemli bir husustur. Ancak kitapta ‘şiir’ kavramına ait uygun bir etkinlik mevcut 

değildir. 

  

Y.9.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 3. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 4. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 6. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 11. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 54. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler dokuzuncu ölçüte uygun örneklerdir. Genelde birinci 

etkinlik dışındaki diğer etkinlikler boşluk doldurma şeklindedir. Ayrıca yine bir 

etkinlikte de olsa beceriler arası geçiş söz konusudur. Anlatma becerileri olan 

konuşma ve yazma bir etkinlik altında verilmiştir.  
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Y.10.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 19. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 22. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 58. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 82. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 100. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler incelendiğinde onuncu ölçüte uygun örnekler olduğu 

görülecektir. Burada ‘deyim’ kavramını içerecek şekilde etkinliklerin 

düzenlenmediği görülmektedir. Bu durum deyimle birlikte kültür aktarımının da 

önüne geçilmiştir şeklinde söylenebilir. Bilindiği gibi deyim ve atasözü kültür 

aktarımı için önemli unsurlardır. 

 

Y.11.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 33. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 58. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 67. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 77. Sayfa 
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A2 Türkçe Ders Kitabı, 88. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler on birinci ölçüte uygun örneklerdir. Görüldüğü gibi 

öğrenciden yazılı kelimeleri, kelime gruplarını ve cümleleri tekrardan yazması 

istenmiştir.  

 

Y.12.  

 

A2 Türkçe Ders Kitabı, 22. Sayfa 
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Yukarıdaki etkinlik on ikinci ölçüte uygun örnektir. Yalnız ‘yol tarifi’ kavramını 

tam anlamıyla karşılamamaktadır. Etkinlikte şehirlerin yerleri ve şehrin özellikleri 

anlatılmaya çalışılmıştır. Ancak şehrin yerlerini tarif için yön kavramlarını 

kullanmak zorundadır. Bundan dolayı etkinlik on ikinci ölçütün altına yazılmıştır. 

 

A2 yazma becerisi için verilen ölçütlerden sekizinci ve on üçüncü ölçüte uygun 

etkinlik bulunamamıştır. Bunun sebebi yazma becerisinin üretime dayalı bir beceri 

olmasıdır. 

 

A2 yazma ve konuşma becerisi için burada benzerliğinden dolayı yer almayan çok 

fazla etkinlik mevcuttur. Benzerliklerden ve aynı etkinliğin birden fazla ölçüte de 

hizmet edecek şekilde düzenlenmesinden dolayı buraya eklenmemiştir. Ayrıca 

herhangi bir ölçüte hizmet etmese de öğrenciye çeşitli konuları öğretmek amacıyla 

verilen etkinlikler de mevcuttur. 

 

4.5. B1 İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı Konuşma Becerisi Verileri 

Aşağıdaki tabloda İzmir B1 kitabındaki ünitelerinde yer alan konuşma becerisine 

ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki ünitelere ve alt başlıklarına ayrıca 

konuşma etkinliğinin yer aldığı sayfa numaraları verilmiştir. 

 

Tablo 4.5. B1 Seviyesi Konuşma Becerisinin Geçtiği Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE DERS KİTABI B1 

 

 

 

Konuşma Etkinliklerinin Verildiği Ünite 

ve Sayfa Numaraları 

1. Ünite  

2. Ünite  18. ve 32. Sayfa     

3. Ünite  40.- 43.- 46. ve 52. Sayfa  

4. Ünite  57.- 64.- 68.- 70. ve 79. Sayfa 

5. Ünite  91. Sayfa  

6. Ünite  111.- 116. ve 120. Sayfa 

7. Ünite  133. ve 142. Sayfa 
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8. Ünite  147.- 162. ve 166. Sayfa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Konuşma Etkinliklerinin Verildiği Ünite 

ve Ünite Alt Başlığının Adı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Ünite     Hatırlayalım 

2. Ünite     Bir Bilene Danış 

A. Zorunluluklar- 18. Sayfa 

E. Pratik Bilgiler-  32. Sayfa 

3. Ünite     Sağlıklı Yaşam 

B. Spor-    40. ve 43. Sayfa  

C. Sağlığa Zararlı-  46. Sayfa  

E. Keşke Zayıf Olsam-  52. Sayfa  

4. Ünite     Hayat 

A. Günlük Hayat-     57. Sayfa  

B. İş Hayatı-  64. Sayfa 

C. Sosyal Hayat-   68. ve 70. Sayfa 

E. Özel Hayat-   79. Sayfa  

5. Ünite     Tarifler Yönergeler 

C. Faydalı Bilgiler-   91. Sayfa 

6. Ünite     Yalnız Değiliz  

B. Kendine Kendine-   111. Sayfa 

D. Birlikte-   116. Sayfa  

E. Yalnız Değiliz-     120. Sayfa  

7. Ünite     Haberim Var 

B. Öğrendim-   133. Sayfa  

E. Dinledim-   142. Sayfa  

8. Ünite     Ulaşım 

A. Şehir İçi Ulaşım-    147. Sayfa 
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Konuşma Etkinliklerinin Verildiği Ünite 

ve Ünite Alt Başlığının Adı 

D. Gemi Seyahatleri-    162. Sayfa  

E. Motorsuz Taşıtlar-    166. Sayfa  

 

Tablo 4.5 incelendiğinde İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı’nda konuşma 

becerisi için yirmi etkinliğin olduğu görülecektir. Söz konusu etkinliklerin 2. 

üniteden itibaren verildiği ve 8. üniteyle son bulduğu görülecektir. Ayrıca 

etkinlikler hemen hemen her ünitede olacak şekilde verilmiştir. Dikkatle 

bakıldığında bazı ünitelerin alt başlıklarında konuşma becerisi etkinliklerinin 

olmadığı da görülecektir. Konuşma becerisine birinci ünitede hiçbir şekilde yer 

verilmemesi dikkat çekici bir durumdur. Çalışma yukarıda verilen ölçüt sırasına 

göre gidecek ve gerekli ölçüt altında yer alan etkinlik ile beraber verilecektir. 

 

4.5.1. B1 Seviyesi Konuşma Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

K.1.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 147. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 162. Sayfa 
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Yukarıdaki etkinlikler birinci ölçüte uygun örneklerdir. Etkinlikler tam anlamıyla 

ölçütü karşılamasa bile dolaylı yoldan aynı amaca hizmet etmektedir. Ölçütte yer 

alan ‘öğrenmekte olduğu dilin konuşulduğu ülkeye yaptığı yolculuk…’ ibaresi tam 

anlamıyla karşılanmamaktadır. Etkinliklerde daha çok yaptığı yolculuklar 

hakkında bilgi verilmesi istenmiştir. Ayrıca bu ölçüte uygun yalnızca iki etkinlik 

yer almaktadır.   

 

 K.2.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 40. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 43. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 57. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 133. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler ikinci ölçüte uygun örnekleri oluşturmaktadır. 43. sayfadaki 

etkinlik yazma becerisiyle birlikte kullanılmış ve beceriler arası geçişi sağlamıştır. 

Ayrıca ölçütte yer alan ‘bağlantılı’ ifadesi etkinliklerde sorular ve görsellerle 

sağlanmıştır.   

 

K.3.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 18. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 46. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 91. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 116. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 162. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler üçüncü ölçüte uygun örneklerdir. Burada önemli olan nokta 

kültür aktarımı için de önemli olan atasözlerinin açıklamasının istenmesidir. 

Ayrıca 18. sayfadaki etkinliğin okuma becerisiyle verilmesi de önemli bir 

noktadır. Öğrenci okuma metniyle konu hakkında fikir sahibi olup daha sonra 

konu hakkında kendi görüşlerini söylemesi istenmektedir.  

 

K.4.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 43. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 52. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 68. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 111. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 142. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler dördüncü ölçüte uygun örneklerdir. 43. sayfadaki etkinlikte 

beceriler arası geçiş söz konusudur. Ayrıca yine anahtar kelime ve yönlendirici 

sorular sorularak öğrenci yönlendirilmeye çalışılmıştır. 

  

K.5.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 18. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 79. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 116. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 120. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler beşinci ölçüte uygun örneklerdir. Burada ‘öykü anlatabilir’ 

kavramını karşılayacak şekilde etkinlik yoktur. Ancak ‘kitap ya da filmin 

konusunu anlatabilir’ ifadesini karşılayacak etkinlikler mevcuttur. 

 

K.6.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 40. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 70. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 79. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 133. Sayfa 
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Yukarıdaki etkinlikler altıncı ölçüte uygun örneklerdir. Ölçüt daha çok 

uygulamada değerlendirilebilecek gibi gözükse de kelime dağarcığını harekete 

geçirecek etkinlikler olduğu için buraya alınmıştır. Ayrıca verilen etkinliklerde 

yine beceriler arası geçişe yer verilmiştir. Hem yazma hem de konuşma aynı 

etkinlikte verilmiştir. 

  

K.7.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 70. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlik yedinci ölçüte uygun örnektir. Burada ‘dil bilgisi yapısının 

istenmesi’nden dolayı bu ölçüt altına alınmıştır. Öğrenciye işteş çatılı fiiller 

verilmiş ve işteş çatılı fiillerin cümleye kattığı anlam da öğretilmeye çalışılmıştır. 

Ayrıca bu ölçüte uygun kitapta konuşma becerisi altında başka etkinlik mevcut 

değildir. Bu durum öğrenci için olumsuz bir durum olarak algılanabilir. 

 

K.9.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 52. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 91. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 142. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 147. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 162. Sayfa 

 

Verilen etkinlikler dokuzuncu ölçüte uygun örneklerdir. Etkinliklerde öğrenci 

sorularla konuşturulmaya çalışılmıştır. Böylece öğrenci düzenli ve bağlantılı 

şekilde konuşmuş olacaktır. 

 

K.10.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 18. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 40. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 64. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 111. Sayfa 
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Yukarıdaki etkinlikler onuncu ölçüte uygun örneklerdir. İki etkinlikte beceriler 

arası geçiş söz konusudur. Ayrıca bir etkinlikte öğrenciden tablodan yola çıkarak 

görüşlerini dile getirmesi istenmiştir. Bu durum öğrenci için olumlu bir unsur 

olarak görülebilir. Çünkü öğrenci farklı çeşitlilikteki durumları nasıl 

değerlendirmesi gerektiğini öğrenir.  

 

K.13.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 147. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 162. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 166- 167. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler on üçüncü ölçüte uygun örneklerdir. Etkinliklerde 

öğrenciden ağırlıklı olarak ulaşım araçları hakkında konuşması istenmiştir. Yani 

‘alışılmamış bir durumun üstesinden gelir.’ ifadesini etkinlikler tam anlamıyla 

karşılayamamaktadır.    
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K.14.  

 

B1 Ders Kitabı, 43. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 57. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 68. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 142. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler on dördüncü ölçüte uygun örneklerdir. Bu ölçüt de 

uygulamada yani üretimde ölçülebilecek bir ölçüt olarak gözükebilir. Ancak 

etkinliklerdeki hazırlanmış sorulardan dolayı ölçüt buraya dâhil edilmiştir. Çünkü 

‘… bilinen konular hakkında yapılan bir konuşmaya katılabilir.’ ifadesini 

etkinliklerde sorulan soruların karşıladığı düşünülmektedir. 

 

K.16.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 133. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 162. Sayfa 

 

Verilen etkinlikler on altıncı ölçüte uygun örneklerdir. Burada ‘söyleşi’ kavramını 

karşılayacak bir etkinlik yoktur. Ancak ‘danışma’ ifadesini karşılayan etkinliklerin 
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olduğu düşünülmektedir. Son olarak bu ölçüte uygun yalnızca iki etkinlik 

mevcuttur. Bu durum öğrenci için olumsuz bir husus olarak dikkat çekmektedir.  

 

K.18.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 120. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 162. Sayfa 

 

Etkinlikler on sekizinci ölçüte uygun örnekleri teşkil etmektedir. İlk etkinlikte 

öğrenciden düşüncelerini bir sıraya sokması istenmiştir. Bunun için de soru 

köküne ‘ortak’ ve ‘farklı’ ifadeleri yerleştirilmiştir. İkinci etkinlikte ise öğrenciden 

verilen sorulara cevap vererek ilerlemesi istenmiştir. Bu durum öğrencinin bir 

düzen doğrultusunda ilerlemesini sağlamıştır. Yani hem birinci etkinlikte hem de 

ikinci etkinlikte öğrencinin bir düzen içinde hareket etmesini sağlamak için ipucu 

niteliğinde sorular verilmiştir.  
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K.20.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 18. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 40. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 46. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 91. Sayfa 

 

Verilen etkinlikler yirminci ölçüte uygun örneklerdir. İlk etkinlik okuma 

becerisiyle birlikte verilmiştir. Öğrenciden okuma metnini okuyarak bir fikir sahibi 

olması daha sonra sorulan sorulara cevap vermesi istenmiştir. Bu durumda öğrenci 

metni okurken aynı zamanda metinden kullanabileceği kelimeleri de görmektedir. 

 

K.22.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 133. Sayfa 

 

Yukarıda verilen etkinlik yirmi ikinci ölçüte uygun bir örnektir. Bu ölçüte uygun 

yalnızca bir etkinlik vardır. Aslında etkinlikte tam anlamıyla bir ‘sunum yap’ 

ifadesi yer almamaktadır. Ancak dolaylı olarak da olsa ‘konuşma yap’ ifadesi bir 

sunum yapılması anlamının çıkmasına sebep olmaktadır.  
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K.24.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 18. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 40. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 52. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 64. Sayfa 

 

Verilen etkinlikler yirmi dördüncü ölçüte uygun örneklerdir. Ölçütte ana hedef 

olarak ‘gerekçelendirme’ kavramı üzerinde durulmuştur denilebilir. Etkinlikler 

incelendiğinde de bu kavram üzerinde durulduğu görülecektir. 

 

K.25.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 142. Sayfa 

 

Verilen etkinlik yirmi beşinci ölçüte uygun bir örnektir. Ölçüte uygun konuşma 

becerisi altında sadece bir etkinlik mevcuttur. Ölçütte yer alan ‘… kitap… 

düşüncelerini dile getirir’ ifadesini karşılayacak bir etkinlik yoktur.  
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K.26.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 64. Sayfa 

 

Verilen etkinlik tam anlamıyla yirmi altıncı ölçütü karşılamasa da dolaylı olarak 

karşılamaktadır. Ölçütte ana unsur olarak ‘duygularımız’ üzerinde durulmuştur. 

Etkinlikte de ‘stres’ gibi duygularımızı etkileyen bir davranışla alakalı bir anket 

verilmiştir. Bu anketten yola çıkarak öğrencinin çıkarımda bulunması 

istenmektedir. Ayrıca ölçütle alakalı sadece bir etkinlik mevcut olup o da dolaylı 

olarak ölçütün özelliklerini üstlenmektedir. 

 

K.27.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 18. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 79. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 116. Sayfa 

 

Etkinlikler yirmi yedinci ölçüte uygun örneklerdir. Burada öğrenciden kendi bakış 

açısına uygun ifadeler kullanarak konuşması istenmektedir. Ayrıca kitapta çok sık 

karşımıza çıkan beceriler arası geçiş de bir örnekte de olsa karşımıza çıkmaktadır. 

 

K.28.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 52. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 57. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 70. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 142. Sayfa 

 

Etkinlikler yirmi sekizinci ölçüte uygun örneklerdir. Bir etkinlikte beceriler arası 

geçiş söz konusudur. Ayrıca etkinliklerde daha çok ‘karar verme’ üzerinde 

durulmuştur.  
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K.29.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 32. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 46. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 68. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 162. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler yirmi dokuzuncu ölçüte uygun örneklerdir. Etkinliklerde 

öğrenciye anahtar kelime ve konuyu derinleştirecek sorular verilerek görüşlerini 

dile getirmesi istenmektedir. Daha önce de söylendiği gibi bu durumlar öğrenciye 

motivasyon ve özgüven olarak dönebilmektedir. 

 

K.30.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 64. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 111. Sayfa 

 

Etkinlikler otuzuncu ölçüte uygun örneklerdir. Öğrenciden kelime ve fiilleri 

kullanarak görüşlerini dile getirmesi istenmektedir. İlk etkinlikte ise bir anket 

verilmiş ve anketten yola çıkarak bir değerlendirmede bulunması istenmiştir. 

Ayrıca bu ölçüte uygun konuşma becerisi özelinde sadece iki etkinlik yer 

almaktadır.  

 

K.32.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 64. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 70. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 79. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 91. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler otuz ikinci ölçüte uygun örnekleri oluşturmaktadır. 

Etkinliklerde öğrenciden bir şeyin nasıl yapıldığını ve bir değerlendirmede 

bulunması istenmiştir. 
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K.33.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 52. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 91. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 142. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 162. Sayfa 
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Verilen etkinlikler otuz üçüncü ölçüte uygun örneklerdir. Etkinlikte üzerinde 

durulan husus ‘söyleşi’dir. Ancak ‘söyleşi’ kavramı etkinliklerde olmasa bile ‘soru 

kataloğu’ söz öbeği yer almaktadır. 

  

K.34.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 18. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 68. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 111. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler otuz dördüncü ölçüte uygun örneklerdir. Ancak ölçütte 

geçen ‘tartışma’ kavramı etkinliklerde yoktur. Yine ölçütte geçen ‘konuşmanın 

yönünü belirleme’ hususu ise anahtar kelimelerle ve okuma metniyle sağlanmıştır.  

 

B1 konuşma becerisi için verilen ölçütlerden sekizinci, on beşinci, on dokuzuncu, 

yirmi birinci ve otuz birinci ölçüte uygun etkinlik bulunamamıştır. Bunun sebebi 

konuşma becerisinin üretime dayalı bir beceri olmasından ileri gelmektedir. 
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4.6. B1 İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı Yazma Becerisi Verileri 

Aşağıdaki tabloda İzmir B1 kitabındaki ünitelerinde yer alan yazma becerisine ait 

veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki ünitelere ve alt başlıklarına ayrıca yazma 

etkinliğinin yer aldığı sayfa numaraları verilmiştir. 

 

Tablo 4.6. B1 Seviyesi Yazma Becerisinin Geçtiği Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE DERS KİTABI B1 

 

 

 

 

 

Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Sayfa Numaraları 

1. Ünite 3.- 6.- 7.- 9.- 12.- 13. ve 15. Sayfa 

2. Ünite  21.- 22.- 23.- 25.- 27.- 29.- 30.- 33.- 

34. ve 35. Sayfa     

3. Ünite  40.- 43.- 45.- 51.- 53. ve 54. Sayfa  

4. Ünite  59.- 61.- 64.- 66.- 67.- 70.- 75. ve 

79. Sayfa 

5. Ünite  82.- 83.- 85.- 89.- 91.- 95. ve 99. 

Sayfa  

6. Ünite  104.- 105.- 109.- 114.- 117.- 118. 

ve 119. Sayfa 

7. Ünite  126.- 127.- 136.- 140.- 141. ve 145. 

Sayfa 

8. Ünite  150.- 155.- 159.- 165. ve 167. 

Sayfa 

 

 

 

Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Ünite Alt Başlığının Adı 

 

1. Ünite     Hatırlayalım 

A. Hatırlama Teknikleri- 3. Sayfa 

B. Anılarımız-  6. ve 7. Sayfa  

C. Neden Unutuyoruz?-  9. Sayfa  

D. Her Şeyi Unutanlar-  12. ve 13. Sayfa  

E. Notlar ve Diğer Hatırlatıcılar- 15. Sayfa  
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Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Ünite Alt Başlığının Adı 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Ünite     Bir Bilene Danış 

B. Ne Yapmalı?-  21.- 22. ve 23. Sayfa 

C. Bir Bilene Danış-  25. ve 27. Sayfa  

D. Öneriler-  29. ve 30. Sayfa  

E. Pratik Bilgiler-  33.- 34. ve 35. Sayfa 

3. Ünite     Sağlıklı Yaşam 

B. Spor-    40. ve 43. Sayfa  

C. Sağlığa Zararlı-  45. Sayfa  

E. Keşke Zayıf Olsam-  53. ve 54. Sayfa  

4. Ünite     Hayat 

A. Günlük Hayat-     59. ve 61. Sayfa  

B. İş Hayatı-  64.- 66. ve 67. Sayfa 

C. Sosyal Hayat-   70. Sayfa 

E. Özel Hayat-   79. Sayfa  

5. Ünite     Tarifler Yönergeler 

A. Yemek Yaparken-  82.- 83. ve 85. Sayfa  

B. Kuralına Göre Oyna-  89. Sayfa  

C. Faydalı Bilgiler-  91. Sayfa  

D. Eskiden Nasıl Yapılırdı?- 95. Sayfa   

E. Değişen Koşullar-   99. Sayfa 

6. Ünite     Yalnız Değiliz  

A. Kendi Kendime-  104. ve 105. Sayfa  

B. Kendine Kendine-   109. Sayfa 
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Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite Ve 

Ünite Alt Başlığının Adı 

 

C. Yalnız İnsan-  114. Sayfa  

D. Birlikte-   117.- 118. ve 119. Sayfa  

7. Ünite     Haberim Var 

A. Biliyorum-  126. ve 127. Sayfa  

C. Okudum-  136. Sayfa  

D. İzledim-  140. ve 141. Sayfa  

E. Dinledim-   145. Sayfa  

8. Ünite     Ulaşım 

A. Şehir İçi Ulaşım-    150. Sayfa 

B. Tren Yolculuğu-  155. Sayfa  

C. Havaalanında-  159. Sayfa  

E. Motorsuz Taşıtlar-    165. ve 167. Sayfa  

 

Tablo 4.6 incelendiğinde İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı’nda yazma 

becerisi için yetmiş altı etkinliğin olduğu görülecektir. Söz konusu etkinliklerin 1. 

üniteden itibaren verildiği ve 8. üniteyle son bulduğu görülecektir. Ayrıca 

etkinlikler hemen hemen her ünitede olacak şekilde verilmiştir. Dikkatle 

bakıldığında bazı ünitelerin alt başlıklarında yazma becerisi etkinliklerinin 

olmadığı da görülecektir. Çalışma yukarıda verilen ölçüt sırasına göre gidecek ve 

gerekli ölçüt altında yer alan etkinlik ile beraber verilecektir. 
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4.6.1. B1 Seviyesi Yazma Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

Y.1.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 7. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 25. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 61. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 119. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 145. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler birinci ölçüte uygun örneklerdir. Birinci ve sonuncu 

etkinliklerde yazma, okuma ve dinleme becerileriyle ortak verilmiştir. 119. 

sayfadaki etkinlikte ise deyimlerin önce resimlerle eşleştirmesine daha sonra da 

resimlerden yola çıkarak deyimleri anlatması istenmiştir. Burada yavaş yavaş 

deyimlerin verilmesi önemli bir husustur. Çünkü deyim ve atasözleri kültür 

aktarımı için önemli bir araçtır.    

 

Y.3.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 25. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 119. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 167. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler üçüncü ölçüte uygun örneklerdir. Etkinleri gerçekleştirmek 

için ölçütün dikkat çektiği husus olan ‘betimleme’yi yapmak zorundadır. Ayrıca 

bu ölçüte uygun yalnızca üç etkinlik mevcuttur.  

 

Y.4.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 27. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 40. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 61. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 75. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 85. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 155. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler dördüncü ölçüte uygun örneklerdir. Görüldüğü gibi bazı 

etkinliklerde birkaç soruya cevap verilerek metin yazılması bazı etkinliklerde de 

tek soruya cevap verilerek metin yazılması istenmiştir. Ölçütte geçen ‘bağlantılı 

metinler’ ifadesinin sağlanması için soruların verilmesi ve öğrencinin 

yönlendirilmesi önemli bir husustur. Ancak öğrenciyi yönlendirici soruların 

olmadığı etkinlikler daha önceki seviyelerde daha basit şekilde işlendiğinden 

çeşitli sorular ya da anahtar kelimeler verilmemiş olması da önemli bir noktadır.  
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Y.5.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 7. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 83. Sayfa 

  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 105. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 159. Sayfa 

 

Etkinlikler beşinci ölçüte uygun örneklerdir. Birinci etkinlikte okuma ve yazma 

becerileri bir arada verilmiştir. Okuma metniyle deneyim kazanan ve fikir sahibi 

olan öğrenciye daha sonra yazıyla kendi başından geçen anısını anlatması 

istenmiştir. 83. sayfadaki etkinlikte de daha önce yapıp deneyimlediği yemeğin 

tarifini vermesi istenmiştir.  

 

Y.6.  

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 7. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 25. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 61. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 85. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 145. Sayfa 
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Etkinlikler altıncı ölçüte uygun örneklerdir. Birinci ve sonuncu etkinlerde yazma 

becerisinin yanı sıra dinleme ve okuma becerisi de işlenmiştir. Ayrıca ‘yolculukla 

ilgili betimleme’ ifadesine uygun bir etkinlik mevcut değildir. Ancak birinci 

etkinlik anılara ve yolculuğa ait unsurlar içermektedir. Yani ‘yolculukla ilgili 

betimleme’ ifadesi de işlenmiş anlamına gelmektedir.  

 

Y.7.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 25. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 34. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 40. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 167. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler yedinci ölçüte uygun örneklerdir. Ölçütte yer alan ‘deneme’ 

ifadesini karşılayan bir etkinlik yer almamaktadır. Ancak ‘herkesi ilgilendiren’ 

ifadesini karşılayan etkinlikler mevcuttur.  

 

Y.10.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 25. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 40. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 75. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 85. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 145. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler onuncu ölçüte uygun örneklerdir. Dikkatle bakıldığında da 

görülecektir ki sonuncu etkinlik dinleme becerisiyle birlikte verilmiştir. Ancak 

şunu da söylemek gerekir ki ölçütün ikinci bölümü de diyebileceğimiz ‘… bilgileri 

gözden geçirip sorunları oldukça kesin bir şekilde açıklayabilir veya bunlara 

ilişkin sorular yöneltebilir.’ cümlesine uygun etkinlik mevcut değildir. Bunun 

sebebi cümleden de anlaşılacağı üzere uygulamada yani pratikte ölçülebilecek 

unsurları barındırmasıdır.  

 

Y.11.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 85. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 167. Sayfa 

 

Etkinlikler on birinci ölçüte uygun örneklerdir. Ancak ‘mektuplarında yeni 

gelişmeleri iletebilir’ ifadesini karşılayacak bir etkinlik kitapta yoktur. Ayrıca 

kitapta bu ölçüte uygun yalnızca iki etkinlik vardır. Onlar da başta belirttiğimiz 

gibi ölçütü tam anlamıyla karşılamamaktadır. 

 

Y.12.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 40. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 105. Sayfa 
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Yukarıdaki etkinlikler on ikinci ölçüte uygun örneklerdir. Burada da ölçütte yer 

alan ‘mektup’ ifadesini yansıtıcı etkinlikler bulunmamaktadır. Ancak ‘kültürel’ ve 

‘soyut’ konular ifadelerini yansıtıcı etkinliklerdir. Ayrıca bu ölçüte uygun yazma 

becerisi altında sadece iki etkinlik mevcuttur. 

 

Y.13.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 34. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 35. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 99. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler on üçüncü ölçüte uygun örneklerdir. Etkinliklerde daha çok 

‘deneyimler’ üzerinde durulmuştur. Burada üç etkinlik verilmesine rağmen bu 

ölçüte uygun etkinlik örnekleri mevcuttur. Ancak tekrara düşmemek için buraya 

yalnızca üç adet koymak uygun bulunmuştur. İlk etkinlikte örnek verilmiş ve daha 

sonra öğrenciden örneğe uygun bir şekilde etkinliğin yapılması istenmiştir. İkinci 

ve üçüncü etkinliklerde ise birbirleriyle bağlantılı olarak ilerleyen iki bölüme 

ayrılarak etkinliğin yapılması istenmiştir. İlk bölümlerde birisinde eşleştirme 

yapması birisinde basit cümleler kurması istenmiştir. Etkinliğin ikinci bölümünde 

ise birbirleriyle bağlantılı cümlelerden kurulu bir metin oluşturulması 

istenmektedir. Bu durum biraz da bize ‘kolaydan zora’ ilkesini hatırlatmaktadır.   

 

Y.14.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 27. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 34. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler on dördüncü ölçüte uygun örneklerdir. Ölçüt daha çok 

uygulamada ölçülebilecek bir durumdadır. Ancak ölçütte yer alan ‘sorun’ 

ifadesinden dolayı yukarıdaki etkinliklerin bu ölçüt altına yazılması uygun 

görülmüştür. Her iki etkinlikte de bir sorun ve bu soruna sunulacak çözüm 

önerileri istenmektedir.  

 

Y.18.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 59. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 114. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 127. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 141. Sayfa 



182 

 

Etkinlikler on sekizinci ölçüte uygun örneklerdir. Burada ‘Birçok kaynaktan kısa 

bilgileri birleştirip…’ ifadesini karşılayan etkinlikler yoktur. Verilen etkinliklerde 

yalnızca son etkinlik dışında ‘özetleme’ ifadesi tam anlamıyla karşılanmamaktadır. 

Etkinliklerde daha çok iki cümlenin bazı bağlaçları kullanarak tek cümleye 

düşürülmesi istenmektedir. Aslında etkinlikler başta da dendiği gibi tam anlamıyla 

ölçütü karşılayamamaktadır. 

 

Y.19.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 59. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 109. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 114. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler on dokuzuncu ölçüte uygun örneklerdir. Etkinliklerde dil 

bilgisi unsurlarını kullandırmaya yönelik alıştırmalar yer almaktadır. Etkinliklerde 

iki cümle verilmiş ve bazı dil bilgisi yapılarını kullanarak bir cümleyle tekrar 

yazılması istenmiştir.  

 

Y.20.  

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 7. Sayfa 
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B1 Türkçe Ders Kitabı, 85. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 119. Sayfa 

 

 

B1 Türkçe Ders Kitabı, 155. Sayfa 
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Etkinlikler yirminci ölçüte uygun örneklerdir. Ölçüt tüm etkinlikleri kapsayacak 

şekilde geniş bir içeriktedir. Ölçütü iki bölüme bölecek olursak ikinci bölümü daha 

çok uygulamada ölçülebilecek şekildedir. Ayrıca ölçüt geniş içerikli olduğu için 

kitaptaki tüm etkinlikleri kapsayacak şekildedir. 

 

B1 yazma becerisi için verilen ölçütlerden ikinci, sekizinci, dokuzuncu, on beşinci, 

on altıncı ve on yedinci ölçüte uygun etkinlik bulunamamıştır. Bunun sebebi 

yazma becerisinin üretime dayalı bir beceri olmasıdır. 

 

B1 yazma ve konuşma becerisi için burada benzerliğinden dolayı yer almayan çok 

fazla etkinlik mevcuttur. Benzerliklerden ve aynı etkinliğin birden fazla ölçüte de 

hizmet edecek şekilde düzenlenmesinden dolayı buraya eklenmemiştir. Ayrıca 

herhangi bir ölçüte hizmet etmese de öğrenciye çeşitli konuları öğretmek amacıyla 

verilen etkinlikler de mevcuttur. 

 

4.7. B2 İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı Konuşma Becerisi Verileri 

Aşağıdaki tabloda İzmir B2 kitabındaki ünitelerinde yer alan konuşma becerisine 

ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki ünitelere ve alt başlıklarına ayrıca 

konuşma etkinliğinin yer aldığı sayfa numaraları verilmiştir. 

 

Tablo 4.7. B2 Seviyesi Konuşma Becerisinin Geçtiği Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE DERS KİTABI B2 

 

 

 

Konuşma Etkinliklerinin Verildiği Ünite 

ve Sayfa Numaraları 

 

1. Ünite 2.- 7. ve 8. Sayfa  

2. Ünite  29. ve 32. Sayfa     

3. Ünite  53. ve 70. Sayfa  

4. Ünite  83.- 84. ve 105. Sayfa 

5. Ünite  116.- 117.- 123.- 126.- 128.- 130.- 

131. ve 132 Sayfa  
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Konuşma Etkinliklerinin Verildiği Ünite 

ve Sayfa Numaraları 

6. Ünite  141. ve 154. Sayfa 

7. Ünite  171. ve 177. Sayfa 

8. Ünite  195. ve 209. Sayfa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Konuşma Etkinliklerinin Verildiği Ünite 

ve Ünite Alt Başlığının Adı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Ünite     Zaman  

A. Zaman-  2. ve 7. Sayfa  

B. Takvimler-  8. Sayfa  

2. Ünite     Şehirler 

A. Şehirleri Tanıyalım- 29. Sayfa 

B. İzmir’e Yakın Bazı Yerler-  32. Sayfa 

3. Ünite     Çevre 

A. Çevre-  53. Sayfa  

D. Atıklar-  70. Sayfa  

4. Ünite     Spor 

A. Spor Dalları-    83. ve 84. Sayfa  

E. Spor Yapmak-  105. Sayfa 

5. Ünite     Yakınlarımızla 

A. Ailemiz Her Şeyimiz-   116. ve 117.  

Sayfa 

B. Arkadaşlarımız-  123. Sayfa   

C. Uzaktaki Yakınlarımız-  126. Sayfa  

D. Hayvan Dostlarımız-  128.- 130.- 131. ve 

132. Sayfa  

6. Ünite     Şansa Bak 

A. Şans-   141. Sayfa 



187 

 

 

 

 

Konuşma Etkinliklerinin Verildiği Ünite 

ve Ünite Alt Başlığının Adı 

C. Kötü Şans-   154. Sayfa  

7. Ünite     Dans Edelim mi? 

B. Dans ve Sağlık-   171. Sayfa  

C. Türk Halk Dansları-   177. Sayfa  

8. Ünite     Sanat  

B. Mimari-    195. Sayfa 

E. Sinema ve Televizyon-    209. Sayfa  

 

Tablo 4.7 incelendiğinde İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı’nda konuşma 

becerisi için yirmi beş etkinliğin olduğu görülecektir. Söz konusu etkinliklerin 1. 

üniteden itibaren verildiği ve 8. üniteyle son bulduğu görülecektir. Ayrıca 

etkinlikler hemen hemen her ünitede olacak şekilde verilmiştir. Dikkatle 

bakıldığında bazı ünitelerin alt başlıklarında konuşma becerisi etkinliklerinin 

olmadığı da görülecektir. Çalışma yukarıda verilen ölçüt sırasına göre gidecek ve 

gerekli ölçüt altında yer alan etkinlik ile beraber verilecektir. 

 

4.7.1. B2 Seviyesi Konuşma Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

K.2.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 8. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 53. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 123. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 126. Sayfa 
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Etkinlikler ikinci ölçüte uygun örneklerdir. 2. etkinlikte güncel bir sorun olan 

çevre kirliliği gibi konulara değinilmiştir. Burada ana dili konuşurlarının sıkça 

başvurduğu özlü söz kullanımı üzerinde durulmuştur. Bundan dolayı öğrenciden 

özlü sözler üzerine konuşması istenmektedir. Son etkinlikte ise bir durumun 

olumlu ve olumsuz yönlerini açıklaması istenmiştir.  

 

K.3.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 2. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 32. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 84. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 116. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 128. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler üçüncü ölçüte uygun örneklerdir. Birinci etkinlikte okuma 

ve konuşma becerisi bir arada verilmiştir. Verilen etkinliklerde daha çok görselleri 

okuyarak konuşma yapması istenmiştir. 116. sayfadaki etkinlikte ise aşamalı 

şekilde sorular verilmiş ve öğrencinin bu sorulara cevap vererek bağlantılı ve 

tutarlı şekilde konuşması istenmektedir.  

 

K.4.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 116. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 131. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 177. Sayfa 

 

Etkinlikler dördüncü ölçüte uygun örneklerdir. Son etkinlikte de görüldüğü gibi 

yazma ve konuşma aynı etkinlikte verilmiştir. Ayrıca bu ölçüte uygun yalnızca üç 

etkinlik mevcuttur. Tüm etkinliklere bakıldığında öğrenciyi yönlendirmek için 

aşamalı şekilde soruların verildiği görülmektedir.   

  

K.9.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 171. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 195. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler dokuzuncu ölçüte uygun örneklerdir. Yalnız etkinliklerin 

tamamında bağlaç diyebileceğimiz unsurlarla oluşturulmuştur. Bağlaç biraz da 

olsa dil bilgisi öğretimiyle alakalı öğretilerdir.   

 

K.10.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 8. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 84. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 105. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 132. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 154. Sayfa 

 

Etkinlikler onuncu ölçüte uygun örneklerdir. Dikkatle incelendiğinde ölçütte de 

üzerinde durulan ‘gerekçelendirme’ unsuru üzerinde durulduğu ve bunun ‘Neden?’ 

sorusuyla sağlandığı görülecektir. Ayrıca etkinliklerin çoğunun görsel unsurlarla 

desteklenmesi de önemli bir husustur. 
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K.12.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 7. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 29. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 141. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 209. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler on ikinci ölçüte uygun örneklerdir. İlk iki etkinlik okuma ve 

yazma becerilerine de hizmet edecek şekilde düzenlenmiştir. Birinci etkinlikte 

özlü sözlerin okunup açıklanması, üçüncü etkinlikte de yine verilen sözlerin 

açıklanması istenmiştir. Ayrıca etkinliklerde daha çok ‘varsayım’ üzerinde 

durulmuştur. 

 

K.15.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 116. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 128. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 131. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 177. Sayfa 

 

Etkinlikler on beşinci ölçüte uygun örneklerdir. Son etkinlikte konuşma becerisi 

yazma becerisiyle birlikte verilmiştir. Aslında ölçüt daha çok uygulamada 

değerlendirilebilecek bir ölçüt gibi gözükse de etkinliklerdeki sorulara verilecek 

cevapların planlanabilecek olmasından dolayı etkinliklerin bu ölçüt altına 

yazılması uygun bulunmuştur. 

 

K.19.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 2. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 29. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 53. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 132. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 177. Sayfa 
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Etkinlikler on dokuzuncu ölçüte uygun örneklerdir. 2.- 29. ve 177. sayfadaki 

etkinlikler yazma ve okuma becerilerine de hizmet edecek şekilde hazırlanmıştır. 

Etkinlikler dikkatle incelendiğinde etkinliklerin her konuda hazırlandığı 

görülecektir. Ayrıca öğrenciye sorulan sorularla konuşmanın sağlanması 

amaçlanmıştır.  

 

K.30.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 2. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 7. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 123. Sayfa 



199 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 154. Sayfa 

 

Verilen etkinlikler otuzuncu ölçüte uygun örneklerdir. Ölçütte yer alan ‘değişik 

kaynaklar’ ifadesi tam olarak karşılanmasa da aynı konu üzerinden farklı 

cümlelerin ne anlama geldiği öğrenilmeye çalışılmıştır. Öğrenciden verilen 

cümlelerin ne anlama geldiğini açıklaması istenmiştir.  

 

K.33.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 8. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 53. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 83. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 130. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler otuz üçüncü ölçüte uygun örneklerdir. Görüldüğü gibi 

etkinlikler daha çok görsel unsurlar üzerinde hazırlanmıştır. Bazı etkinliklerde 

ipucu vermesi için bazı etkinliklerde de görsel ögelere bakarak onları açıklaması 

istenmiştir. 

 

B2 konuşma becerisi için verilen ölçütlerden birinci, beşinci, altıncı, yedinci, 

sekizinci, on birinci, on üçüncü, on dördüncü, on altıncı, on yedinci, on sekizinci, 

yirminci, yirmi birinci, yirmi ikinci, yirmi üçüncü, yirmi dördüncü, yirmi beşinci, 

yirmi altıncı, yirmi yedinci, yirmi sekizinci, yirmi dokuzuncu, otuz birinci, otuz 

ikinci ve otuz dördüncü ölçüte uygun etkinlik bulunamamıştır. Bunun sebebi 

konuşma becerisinin üretime dayalı bir beceri olmasından ileri gelmektedir. Ayrıca 

bazı ölçütlerin söz konusu seviyede değil de diğer seviyelerde görüldüğü de dikkat 

çekicidir. 
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4.8. B2 İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı Yazma Becerisi Verileri 

Aşağıdaki tabloda İzmir B2 kitabındaki ünitelerinde yer alan yazma becerisine ait 

veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki ünitelere ve alt başlıklarına ayrıca yazma 

etkinliğinin yer aldığı sayfa numaraları verilmiştir. 

 

Tablo 4.8. B2 Seviyesi Yazma Becerisinin Geçtiği Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE DERS KİTABI B2 

 

 

 

 

 

Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Sayfa Numaraları 

1. Ünite 2.- 5.- 7.- 17.- 19. ve 24. Sayfa  

2. Ünite  29.- 35.- 36.- 37.- 39.- 40.- 41.- 43.- 

45.- 47.- 49.- 50. ve 51. Sayfa     

3. Ünite  58.- 59.- 61.- 62.- 63.- 66.- 67.- 68.- 

69.- 70.- 71.- 75.- 80. ve 81. Sayfa  

4. Ünite  85.- 91.- 93.- 105.- 108. ve 109. 

Sayfa 

5. Ünite  114.- 115.- 117.- 119.- 127.- 130.- 

136. ve 137. Sayfa  

6. Ünite  150.- 157. ve 162. Sayfa 

7. Ünite  171.- 173.- 177. ve 182. Sayfa 

8. Ünite  192.- 199.- 203.- 205. ve 208. 

Sayfa 

 

 

 

 

Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Ünite Alt Başlığının Adı 

 

1. Ünite     Zaman  

A. Zaman-  2.- 5. ve 7. Sayfa  

C. Saatler-  17. Sayfa  

D. Zaman Yönetimi-  19. Sayfa  

E. Türkçede Zaman-  24. Sayfa  

2. Ünite     Şehirler 

A. Şehirleri Tanıyalım- 29. Sayfa 
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Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Ünite Alt Başlığının Adı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

B. İzmir’e Yakın Bazı Yerler-  35.- 36. ve 37. 

Sayfa 

C. Şehirlerin Sorunları-  39.- 40.- 41. ve 43. 

Sayfa  

D. Şehircilik-  45. ve 47. Sayfa  

E. Şehirler Hakkında İlginç Bilgiler-  49.- 

50. ve 51. Sayfa  

3. Ünite     Çevre 

B. Çevreyi Koruyalım-  58.- 59.- 61.- 62. ve 

63. Sayfa  

C. Küresel Isınma-  66.- 67.- 68. ve 69. 

Sayfa  

D. Atıklar-  70.- 71. ve 75. Sayfa  

E. Çevre Mühendisliği-  80. ve 81. Sayfa  

4. Ünite     Spor 

A. Spor Dalları-    85. Sayfa  

B. Dünyaca Ünlü Sporcular-  91. ve 93. 

Sayfa  

E. Spor Yapmak-  105.- 108. ve 109. Sayfa 

5. Ünite     Yakınlarımızla 

A. Ailemiz Her Şeyimiz-   114.- 115. ve 117.  

Sayfa 

B. Arkadaşlarımız-  119. Sayfa   

C. Uzaktaki Yakınlarımız-  127. Sayfa  

D. Hayvan Dostlarımız-  130. Sayfa  

E. Komşuluk-  136. ve 137. Sayfa  
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Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Ünite Alt Başlığının Adı 

 

 

6. Ünite     Şansa Bak 

B. Uğurlu Şeyler-   150. Sayfa 

D. Neden Ben?-   157. Sayfa  

E. Şans Oyunları-  162. Sayfa  

7. Ünite     Dans Edelim mi? 

B. Dans ve Sağlık-   171. ve 173. Sayfa  

C. Türk Halk Dansları-   177. Sayfa  

D. Dansçılar-  182. Sayfa  

8. Ünite     Sanat  

A. Görsel Sanatlar-  192. Sayfa  

C. Müzik-    199. Sayfa 

D. Tiyatro-  203. ve 205. Sayfa  

E. Sinema ve Televizyon-    208. Sayfa  

 

Tablo 4.8 incelendiğinde İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı’nda yazma 

becerisi için yetmiş üç etkinliğin olduğu görülecektir. Söz konusu etkinliklerin 1. 

üniteden itibaren verildiği ve 8. üniteyle son bulduğu görülecektir. Ayrıca 

etkinlikler hemen hemen her ünitede olacak şekilde verilmiştir. Dikkatle 

bakıldığında bazı ünitelerin alt başlıklarında yazma becerisi etkinliklerinin 

olmadığı da görülecektir. Çalışma yukarıda verilen ölçüt sırasına göre gidecek ve 

gerekli ölçüt altında yer alan etkinlik ile beraber verilecektir. 

 

4.8.1. B2 Seviyesi Yazma Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

Y.1. 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 2. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 17. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 43. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 63. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 127. Sayfa 

 

Verilen metinler birinci ölçüte uygun örneklerdir. Çok geniş bir alana yayılan 

konularda öğrencilerin yazması istenmiştir. Öğrencinin soyut bir kavram olan 

‘zaman’ı açıklaması istenirken aynı öğrenciden temel seviyede öğretilmeye 

başlanan ‘meslek’ unsurlarından bir tanesinin açıklanması istenmiştir. Ayrıca son 

etkinlikte de görüldüğü gibi güncel konulardan olan ‘teknoloji’ ve ‘iletişim’ 

konusuna değinilmiştir. 

 

Y.2.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 47. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 63. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 68. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 173. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 205. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler ikinci ölçüte uygun örneklerdir. Etkinlikler dikkatle 

incelendiğinde 68. sayfadaki etkinlik dinleme becerisiyle birlikte verilmiştir. 
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Etkinlik öncesinde dinleme becerisinin yapılmasını isterken sonrasında dinleme 

metnine bağlı olarak metnin haber metni gibi yazılması istenmiştir. Ayrıca çoğu 

etkinlikte anahtar kelimelerle ve sorularla öğrenciler yönlendirilmeye çalışılmıştır. 

 

Y.4.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 2. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 19. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 68. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 85. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 105. Sayfa 

 

Verilen etkinlikler dördüncü ölçüte uygun örneklerdir. Yalnız ölçütte geçen 

‘değişik kaynaklardan bilgi ve gerekçeler…’ ifadesini tam anlamıyla 

karşılamamaktadır. Çünkü etkinliklerde cümlelerin farklı şekilde tekrar yazılması 

ya da izlediği videoların özetlenmesi istenmektedir. 

 

Y.5.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 17. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 49. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 63. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 93. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler beşinci ölçüte uygun örneklerdir. Etkinlikler dikkatle 

incelendiğinde birden farklı yazım türünde yazması istenmiştir. Bu durum da 

ölçütte geçen ‘… söz konusu yazım türünün gerektirdiği kuralları dikkate 

alarak…’ ifadesini gerçekleştirmek için önemli bir noktadır.  

 

Y.6.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 85. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 205. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 208. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler altıncı ölçüte uygun örneklerdir. Ancak etkinlikler ölçütte 

geçtiği gibi ‘eleştiri’ niteliğinde değil de daha çok tiyatro ve sinema hakkında bilgi 

verecek şekilde düzenlenmiştir. Ayrıca bu ölçüte uygun yalnızca üç etkinlik 

mevcuttur. İlk etkinliğe baktığımızda ise izlenen video hakkında bilgi verilmesi 

istenmiştir. Yani öğrenciden bir eleştiri yazmasa bile en azından değerlendirme 

yazısı ya da bilgilendirici yazı yazması istenmiştir.   
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Y.7.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 7. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 47. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 117. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 173. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler yedinci ölçüte uygun örneklerdir. Dikkatle incelendiğinde 

verilen metni okuyarak, anahtar kelimeleri kullanarak ya da sorulan sorulara cevap 

vererek önemli noktaları vurgulaması sağlanmıştır. Ancak ölçütte geçen ‘rapor’ 

kavramını açıklayan bir etkinlik yoktur.  

 

Y.8.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 43. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 63. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 69. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 127. Sayfa 

 

Verilen etkinlikler sekizinci ölçüte uygun örneklerdir. Etkinliklere bakıldığında 

farklı ve güncel olan konular hakkında metin yazması istenmiştir. Ayrıca metni 

yazabilmesi için anahtar kelime ve sorulara cevap vererek yazması istenmiştir. 

  

Y.10.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 63. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 69. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 127. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler onuncu ölçüte uygun örneklerdir. Ölçütte de belirtildiği gibi 

‘son gelişmeler…’ ifadesini karşılayacak şekilde etkinlikler düzenlenmiştir. 

Burada güncelliğini hiç yitirmeyen teknoloji, küresel ısınma ve küresel ısınmayı da 

içine alan daha geniş çaptaki çevre konuları hakkında öğrencinin yazması 

istenmiştir.  

 

Y.15.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 2. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 40. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 105. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 162. Sayfa 
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Verilen etkinlikler on beşinci ölçüte uygun örneklerdir. Ancak etkinliklerin tam 

anlamıyla ölçüte uygun olduğunu söylemek güçtür. Çünkü ölçütte geçen ‘… 

teknik ve hayali metinleri özetleyebilir.’ ifadesini etkinlikler tam olarak 

kapsamamaktadır. Etkinliklerde daha çok bir cümlenin ya da metnin aynı anlama 

gelecek şekilde ancak farklı kelime ve kelime gruplarını kullanarak yeniden 

yazması istenmiştir. Ayrıca 105. sayfadaki etkinlik okuma becerisiyle beraber 

verilmiştir. Öğrenciden önce metni okuması ardından da okuduğu cümleleri farklı 

şekilde yazması istenmiştir.  

 

Y.16.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 68. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 173. Sayfa 
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Verilen etkinlikler on sekizinci ölçüte uygun örneklerdir. Etkinliklerde 

öğrencilerden verilen bilgileri de kullanarak yeni bir metin yazması istenmektedir. 

Yalnızca etkinliklerden biri ölçütü tam anlamıyla karşılamaktadır. İkinci etkinlikte 

öğrenciden okuduğu metinden yola çıkarak bir metin yazması istenmiştir. Kısaca 

söylemek gerekirse ölçütte yer alan ‘haber’, ‘söyleşi’ ve ‘röportaj’ 

kavramalarından en az birisini içinde bulunduran etkinlik birinci etkinliktir. 

 

Y.17.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 85. Sayfa 

 

Yukarıda yer alan etkinlik on yedinci ölçüte uygun bir örnektir. Etkinlikte izlediği 

videodan yola çıkarak yapmak istediği ve yapmak istemediği spor hakkında 

yazması istenmektedir. Ölçütte ise ‘özetleme’ istenmektedir. Bundan dolayı 

etkinlik ölçütü tam anlamıyla karşılamıyor diyebiliriz. Ayrıca her ne kadar etkinlik 

ölçütü tam anlamıyla karşılamasa da izlediğinden yola çıkarak çıkarımda 

bulunması istemek de önemli bir husustur.  

 

Y.19.  

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 70. Sayfa 
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B2 Türkçe Ders Kitabı, 114. Sayfa 

 

 

B2 Türkçe Ders Kitabı, 171. Sayfa 

 

Verilen etkinlikler on dokuzuncu ölçüte uygun örneklerdir. Ölçütün de ana amacı 

olan ‘bağlaç kullanımı’ etkinliklerde de ana unsur olarak ön plandadır. Verilen 

cümleleri ya da paragrafta boş bırakılan yerleri bağlaç ya da bağlaç gibi 

kullanabildiğimiz kelime ve kelime gruplarıyla tekrardan yazması istenmiştir. Bu 

sayede öğrenci hangi bağlacın hangi koşullarda ne anlamda kullanıldığını 

pekiştirmiş olacaktır.  
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B2 yazma becerisi için verilen ölçütlerden üçüncü, dokuzuncu, on birinci, on 

ikinci, on üçüncü, on dördüncü, on sekizinci ve yirminci ölçüte uygun etkinlik 

bulunamamıştır. Bunun sebebi yazma becerisinin üretime dayalı bir beceri 

olmasıdır. 

 

B2 yazma ve konuşma becerisi için burada benzerliğinden dolayı yer almayan çok 

fazla etkinlik mevcuttur. Benzerliklerden ve aynı etkinliğin birden fazla ölçüte de 

hizmet edecek şekilde düzenlenmesinden dolayı buraya eklenmemiştir. Ayrıca 

herhangi bir ölçüte hizmet etmese de öğrenciye çeşitli konuları öğretmek amacıyla 

verilen etkinlikler de mevcuttur. 

 

4.9. C1 İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı Konuşma Becerisi Verileri 

Aşağıdaki tabloda İzmir C1 kitabındaki ünitelerinde yer alan konuşma becerisine 

ait veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki ünitelere ve alt başlıklarına ayrıca 

konuşma etkinliğinin yer aldığı sayfa numaraları verilmiştir. 

 

Tablo 4.9. C1 Seviyesi Konuşma Becerisinin Geçtiği Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE DERS KİTABI C1 

 

 

 

 

Konuşma Etkinliklerinin Verildiği Ünite 

ve Sayfa Numaraları 

1. Ünite  

2. Ünite  34. Sayfa     

3. Ünite  47.- 48.- 50. ve 52. Sayfa  

4. Ünite  57. Sayfa 

5. Ünite  78. ve 80. Sayfa  

6. Ünite  89.- 99. ve 100. Sayfa 

7. Ünite  103.- 108.  ve 115. Sayfa 

8. Ünite 

Konuşma Etkinliklerinin Verildiği Ünite 

ve Ünite Alt Başlığının Adı 

1. Ünite     Dünya 

2. Ünite     Türkiye’den 
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Konuşma Etkinliklerinin Verildiği Ünite 

ve Ünite Alt Başlığının Adı 

 

 

 

 

 

D. Türkiye’deki Sözlü Tepkiler ve Beden 

Dili-   34. Sayfa 

3. Ünite     Başarı 

B. Kim Daha Başarılı?-  47. ve 48. Sayfa  

C. Başarı Mutluluk Getirir mi?-  50. Sayfa  

D. Hayatta Başarılı Olmanın Yolları-   52. 

Sayfa 

4. Ünite     Edebiyat Dünyasından  

A. Okur musunuz?-    57. Sayfa  

5. Ünite     Keyifli Uğraşlar 

B. İlginç Hobiler-  78. Sayfa   

C. Pahalı Hobiler-  80. Sayfa  

6. Ünite     Doğa 

A. Doğa-   89. Sayfa 

D. Doğadan Gelenler-   99. Sayfa  

E. Nesli Tükenenler-   100. Sayfa  

7. Ünite     Medya 

A. Sosyal Medya-   103. Sayfa  

C. Gazete-   108. Sayfa  

E. Medya ve Toplum-   115. Sayfa  

8. Ünite     Tekrar 

 

Tablo 4.9 incelendiğinde İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı’nda konuşma 

becerisi için on dört etkinliğin olduğu görülecektir. Söz konusu etkinliklerin 2. 

üniteden itibaren verildiği ve 7. üniteyle son bulduğu görülecektir. Yani kitapta 
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konuşma becerisi olmayan iki ünite (1. ünite ve 8. ünite) mevcuttur. Dikkatle 

bakıldığında bazı ünitelerin alt başlıklarında konuşma becerisi etkinliklerinin 

olmadığı da görülecektir. Çalışma yukarıda verilen ölçüt sırasına göre gidecek ve 

gerekli ölçüt altında yer alan etkinlik ile beraber verilecektir. 

 

4.9.1. C1 Seviyesi Konuşma Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

K.2.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 47. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 99. Sayfa 
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C1 Türkçe Ders Kitabı, 103. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 115. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler ikinci ölçüte uygun örneklerdir. Birinci etkinlik meslekler 

ilgiliyken diğer üç etkinlik sosyal yaşamla ilgilidir. Ayrıca etkinlikler bazen 

görsellerle bazen anahtar kelimelerle bazen de öğrenciye yöneltilen sorularla 

desteklenmiştir.  

 

K.3.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 50. Sayfa 
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C1 Türkçe Ders Kitabı, 52. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 57. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 80. Sayfa 
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Verilen etkinlikler üçüncü ölçüte uygun örneklerdir. İlk üç etkinlik incelendiğinde 

öğrencinin sorularla yönlendirilmeye çalışıldığı görülecektir. Birbiriyle bağlantılı 

cümle yapılarını sıralaması için sorular etkinliklerde bir araç olarak kullanılmıştır. 

Son etkinlikte ise öğrencinin hazırlıksız konuşması ve düşüncelerini kendinin 

şekillendirmesi sağlanmaya çalışılmıştır. 

 

 

K.4.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 34. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 99. Sayfa 

 

Verilen etkinlikler dördüncü ölçüte uygun örneklerdir. İlk etkinlikte öğrenciden 

bazı kalıplaşmış ifadeleri nerede ve hangi şartlarda kullandığımızı söylemesi 

istenmektedir. Bu sayede öğrenci öğrendiği dili ana dili konuşurlarıyla konuşurken 

daha akıcı ve doğal bir şekilde konuşmuş olacaktır. İkinci etkinlikte ise tartışma 

grubu oluşturulup belli bir konu üzerinde tartışma sağlanmaya çalışılmıştır. Bu 
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sayede öğrencinin anında düşünmesi ve düşündüğünü söylemesi sağlanmaya 

çalışılmıştır.  

 

K.5.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 48. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 89. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 103. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 108. Sayfa 
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Verilen etkinlikler beşinci ölçüte uygun örneklerdir. Etkinlikler kişisel zekâ 

alanıyla başlayıp gazete okuma gibi çok geniş bir alandadır. Ayrıca ilk iki 

etkinlikte okuma becerisi konuşma becerisiyle aynı etkinlikte verilmiştir.   

 

K.14.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 47. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 52. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 57. Sayfa 
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C1 Türkçe Ders Kitabı, 103. Sayfa 

 

Verilen etkinlikler on dördüncü ölçüte uygun örneklerdir. Ancak ölçütü tam 

anlamıyla karşıladığını söylemek güçtür. Çünkü etkinlikler daha çok sorulara 

verilen cevaplarla ilerleme üzerine kurulmuştur. Bu durum da ölçütte geçen ‘alt 

konular katarak’ ifadesine hizmet etmektedir.  

 

K.17.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 34. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlik on yedinci ölçüte uygun örneklerdir. Etkinlik öğrencilerin ana 

dili konuşurlarıyla daha rahat iletişim kurması için kalıplaşmış ifadeleri 

içermektedir. Etkinliklerde öğrencilere kalıplaşmış ifadelerin nerede ve ne amaçla 

kullanmamız gerektiği öğretilmeye çalışılmıştır. Ayrıca bu ölçüt altında yalnızca 

bir etkinlik mevcuttur. 
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K.18.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 99. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 115. Sayfa 

 

Verilen etkinlikler on sekizinci ölçüte uygun örneklerdir. Yalnız bu ölçüte uygun 

konuşma becerisi altında iki etkinlik mevcuttur. Ayrıca ikinci etkinlikte konuşma 

becerisi yazma becerisiyle beraber verilmiştir. İlk etkinlik ölçütü tam anlamıyla 

karşılıyor diyebiliriz. İkinci ölçütte ise öğrenciden fikrini kabul ettirmeden hafif bir 

şekilde fikir taraması yapılması istenmiştir.  

 

K.19.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 52. Sayfa 
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C1 Türkçe Ders Kitabı, 99. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 115. Sayfa 

 

Verilen etkinlikler on dokuzuncu ölçüte uygun örneklerdir. Etkinliklerde 

öğrenciden belli bir düşünceyi savunması ve o doğrultuda hareket etmesi 

amaçlanmıştır. Etkinliklerdeki amaç öğrencinin kendi düşüncesini savunması ve 

gelen karşılıklara anında düşünüp cevap vermesidir.  

  

K.20.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 99. Sayfa 
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Yukarıda verilen etkinlik yirminci ölçüte uygun örnektir. Etkinlik ölçütte geçen 

‘bir işin yürümesini sağlayabilir’ ifadesini tam anlamıyla karşılamamaktadır. 

Ancak ölçütte geçen ‘düşüncelerini bildirerek’ ifadesi etkinlikte karşılanmaktadır.  

 

K.21.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 34. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 47. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 52. Sayfa 
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C1 Türkçe Ders Kitabı, 99. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 115. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler yirmi birinci ölçüte uygun örneklerdir. Etkinliklerde de 

görüldüğü gibi öğrenciden bir durumun olumlu ya da olumsuz yönlerini, sebepler 

ve sonuçları hakkında düşüncelerini söylemesi istenmektedir. Son etkinlikte de 

konuşma becerisi yazma becerisiyle beraber verilmiştir.  

  

 

K.25.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 89. Sayfa 
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C1 Türkçe Ders Kitabı, 99. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler yirmi beşinci ölçüte uygun örneklerdir. İlk etkinlikte değişik 

kaynaklardan olmasa bile yapılan tanımları okuması ve kendisinin de yaptığı 

tanımla karşılaştırması istenmiştir. İkinci etkinlikte ise belli bir düşünceyi 

savunması istenmiştir. Öğrencinin düşüncesini savunması için değişik 

kaynaklardan bilgi edinmesi ve edindiği bilgileri özetleyip aktarması 

gerekmektedir.  

 

K.29.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 47. Sayfa 
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C1 Türkçe Ders Kitabı, 50. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 80. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 115. Sayfa 
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Yukarıdaki etkinlikler yirmi dokuzuncu ölçüte uygun örneklerdir. Etkinliklerde 

öğrenciden kendi düşüncelerini savunması ve bu doğrultuda hareket etmesi için 

sorulara cevaplar vermesi istenmektedir. Son etkinlikte ise konuşma becerisi 

yazma becerisiyle bir arada verilmiştir.  

 

C1 konuşma becerisi için verilen ölçütlerden birinci, altıncı, yedinci, sekizinci, 

dokuzuncu, onuncu, on birinci, on ikinci, on üçüncü, on beşinci, on altıncı, yirmi 

ikinci, yirmi üçüncü, yirmi dördüncü, yirmi altıncı, yirmi yedinci ve yirmi 

sekizinci ölçüte uygun etkinlik bulunamamıştır. Bunun sebebi konuşma becerisinin 

üretime dayalı bir beceri olmasından ileri gelmektedir. Ayrıca bazı ölçütlerin söz 

konusu seviyede değil de diğer seviyelerde görüldüğü de dikkat çekicidir. 

 

4.10. C1 İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı Yazma Becerisi Verileri 

Aşağıdaki tabloda İzmir C1 kitabındaki ünitelerinde yer alan yazma becerisine ait 

veriler yer almaktadır. Tabloda kitaptaki ünitelere ve alt başlıklarına ayrıca yazma 

etkinliğinin yer aldığı sayfa numaraları verilmiştir. 

 

Tablo 4.10. C1 Seviyesi Yazma Becerisinin Geçtiği Ünite ve Sayfa Numaraları 

İZMİR YABANCILAR İÇİN TÜRKÇE DERS KİTABI C1 

 

 

 

 

Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Sayfa Numaraları 

1. Ünite 4.- 11.- 19.- 20. ve 21. Sayfa  

2. Ünite  27.- 34.- 35.- 37. ve 39. Sayfa     

3. Ünite  43.- 45. ve 53. Sayfa  

4. Ünite  61.- 63.- 67. ve 69. Sayfa 

5. Ünite  73.- 78. ve 79. Sayfa  

6. Ünite  89.- 91. ve 95. Sayfa 

7. Ünite  103. ve 115. Sayfa 

8. Ünite  117.- 118.- 119.- 122. ve 123. 

Sayfa 
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Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Ünite Alt Başlığının Adı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Ünite     Dünya 

A. Dünyamız Hakkında-  4. Sayfa  

C. Dünyadaki İlginç Yerler-   11. Sayfa  

E. Dünyadan Haberler-   19.- 20. ve 21. 

Sayfa  

2. Ünite     Türkiye’den 

A. Türkiye Hakkında-  27. Sayfa  

D. Türkiye’deki Sözlü Tepkiler ve Beden 

Dili-  34. ve 35. Sayfa 

E. Güzel İzmir-  37. ve 39. Sayfa  

3. Ünite     Başarı 

A. Eğitim Şart-  43. ve 45. Sayfa  

D. Hayatta Başarılı Olmanın Yolları-   53. 

Sayfa 

4. Ünite     Edebiyat Dünyasından  

B. Ne Okursunuz?-  61. ve 63. Sayfa  

D. Edebiyat Dünyasından Haberler-  67. 

Sayfa  

E. Dergiler-    69. Sayfa  

5. Ünite     Keyifli Uğraşlar 

A. Hobi-  73. Sayfa  

B. İlginç Hobiler-  78. ve 79. Sayfa   

6. Ünite     Doğa 

A. Doğa-   89. ve 91. Sayfa 

B. Doğa Olayları-  95. Sayfa 
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Yazma Etkinliklerinin Verildiği Ünite ve 

Ünite Alt Başlığının Adı 

7. Ünite     Medya 

A. Sosyal Medya-   103. Sayfa  

E. Medya ve Toplum-  115. Sayfa  

C. Gazete-   108. Sayfa  

E. Medya ve Toplum-   115. Sayfa  

8. Ünite     Tekrar 

117.- 118.- 119.- 122. ve 123. Sayfa  

 

Tablo 4.10 incelendiğinde İzmir Yabancılar için Türkçe Ders Kitabı’nda yazma 

becerisi için kırk bir etkinliğin olduğu görülecektir. Söz konusu etkinliklerin 1. 

üniteden itibaren verildiği ve 8. üniteyle son bulduğu görülecektir. Dikkatle 

bakıldığında bazı ünitelerin alt başlıklarında yazma becerisi etkinliklerinin 

olmadığı da görülecektir. Çalışma yukarıda verilen ölçüt sırasına göre gidecek ve 

gerekli ölçüt altında yer alan etkinlik ile beraber verilecektir. 

 

4.10.1. C1 Seviyesi Yazma Becerisi Ölçütleri ve Etkinlikleri 

Y.1.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 4. Sayfa 
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C1 Türkçe Ders Kitabı, 19. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 63. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 79. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 95. Sayfa 
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Verilen etkinlikler birinci ölçüte uygun örneklerdir. 4. sayfadaki ve 63. sayfadaki 

etkinliklerde verilen cümlelerin metne uygun bir şekilde yerleştirilmesi istenmiştir. 

Böylece metnin bütünlüğü sağlanmış ve öğrencinin bir metni bütün olarak ele 

alması sağlanmaya çalışılmıştır. Diğer etkinliklerde ise sorulara cevap verilerek 

metnin oluşturulması sağlanmaya çalışılmıştır. 

 

Y.2.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 27. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 53. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 89. Sayfa 
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C1 Türkçe Ders Kitabı, 115. Sayfa 

 

Yukarıdaki etkinlikler ikinci ölçüte uygun örneklerdir. Verilen son etkinlikte 

kitapta sıkça üzerinde durulan beceriler arası geçiş söz konusudur. Son etkinlikte 

de yazma becerisi konuşma becerisiyle beraber verilmiştir.  

 

Y.3.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 19. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 79. Sayfa 
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C1 Türkçe Ders Kitabı, 95. Sayfa 

 

Yukarıda verilen etkinlikler üçüncü ölçüte uygun örneklerdir. Ancak ölçütte yer 

alan ‘mektup’ ve ‘rapor’ kavramları tam anlamıyla karşılanmamaktadır. Etkinlikler 

daha çok ‘kompozisyon’ yazma üzerine odaklanmıştır. Bu durumda ölçütün tam 

anlamıyla karşılanmadığı söylenebilir. 

 

Y.5.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 4. Sayfa 

 

Yukarıda verilen etkinlik beşinci ölçüte uygun örnektir. Burada daha çok bir 

işlemin nasıl yapıldığı okunmaktadır. Ancak okurken de işlem sıralamasını 
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yapması istenmiştir. Yani hem işlemin nasıl yapıldığını hem de işlem yapılış 

sırasını yapması istenmektedir. Ayrıca bu ölçüt altına yazma becerisi için yalnızca 

bir etkinlik mevcuttur.  

 

Y.6.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 27. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 79. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 89. Sayfa 
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C1 Türkçe Ders Kitabı, 115. Sayfa 

 

Yukarıda verilen etkinlikler altıncı ölçüte uygun örneklerdir. Ancak etkinlikler 

ölçütü tam anlamıyla karşılamamaktadır. Ölçütte geçen ‘özel yazışmalar’ ifadesini 

tam olarak karşılanmamaktadır. Etkinliklerde daha çok özel bazı konularda 

yazması istenmektedir. Bundan dolayı etkinlikler bu ölçüt altına yazılmıştır. Ayıca 

son etkinlikte yazma becerisi konuşma becerisiyle beraber verilmiştir.  

 

Y.10.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 43. Sayfa 
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C1 Türkçe Ders Kitabı, 73. Sayfa 

 

Verilen etkinlikler onuncu ölçüte uygun örneklerdir. Ancak ölçüt tam anlamıyla 

karşılanmamaktadır. Çünkü ölçütte ‘uzun ve iddialı metin’ ifadesini etkinlikler tam 

anlamıyla karşılamamaktadır. Etkinliklerde daha çok bir cümlenin aynı anlama 

gelecek şekilde yeniden yazılması istenmektedir.  

 

Y.11.  

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 11. Sayfa 
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C1 Türkçe Ders Kitabı, 21. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 91. Sayfa 

 

 

C1 Türkçe Ders Kitabı, 117. Sayfa 
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C1 Türkçe Ders Kitabı, 123. Sayfa 

 

Verilen etkinlikler on birinci ölçüte uygun örneklerdir. İncelendiğinde de 

görüleceği gibi öğrencinin dil bilgisi yeterliğini ölçmeye yönelik etkinlikler 

mevcuttur. Etkinlikler daha çok boşluk doldurma şeklindedir. Ayrıca dil bilgisi 

yapıları anlatılmadan metin içine yerleştirilerek verilmiştir.  

 

C1 yazma becerisi için verilen ölçütlerden dördüncü, yedinci, sekizinci ve 

dokuzuncu ölçüte uygun etkinlik bulunamamıştır. Bunun sebebi yazma becerisinin 

üretime dayalı bir beceri olmasıdır. 

 

C1 yazma ve konuşma becerisi için burada benzerliğinden dolayı yer almayan çok 

fazla etkinlik mevcuttur. Benzerliklerden ve aynı etkinliğin birden fazla ölçüte de 

hizmet edecek şekilde düzenlenmesinden dolayı buraya eklenmemiştir. Ayrıca 

herhangi bir ölçüte hizmet etmese de öğrenciye çeşitli konuları öğretmek amacıyla 

verilen etkinlikler de mevcuttur. 

 

4.11. A1- A2- B1 İzmir Yabancılar için Türkçe Alıştırma Kitapları Verileri 

Bilindiği üzere İzmir Yabancılar için Türkçe kitapları toplam sekiz kitaptan 

oluşmaktadır. Bunlardan beşi ders kitabından oluşurken üç tanesi alıştırma 

kitabından oluşmaktadır. Alıştırma kitapları A1, A2 ve B1 seviyeleriyle sınırlıdır. 

Üç alıştırma kitabında da ağırlıklı olarak yazma becerisi üzerinde durulmaktadır. 

Hatta B1 seviyesinde konuşma becerisine ait etkinlik bulunmamaktadır. Daha çok 

yazma üzerine yoğunlaşılan kitaplarda genelde dil bilgisi yapılarını pekiştirmek 

için etkinlikler yer almaktadır. Kitaplarda yer alan bazı etkinliklerde ise gerçek 

hayatta karşılaşılabilecek konuşma diyalogları yazması istenmektedir. Burada da 
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A1, A2 ve B1 seviyesinde yer alan az sayıda da olsa konuşma becerisine hizmet 

eden etkinliklere yer verilecektir. Ayrıca alıştırma kitaplarındaki etkinlikler ölçüt 

sıralamasına göre verilmeyecek, yer alan etkinliklerin sayfa numarası verilerek 

genel olarak durum tespiti yapılmaya çalışılacaktır. 

 

 

A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 3. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 13. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 17. Sayfa 
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A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 18. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 26. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 26. Sayfa 
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A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 38. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 46. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 53. Sayfa 
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A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 54. Sayfa 

 

 

A1 Türkçe Alıştırma Kitabı, 60. Sayfa 
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A2 Türkçe Alıştırma Kitabı, 7. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Alıştırma Kitabı, 15. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Alıştırma Kitabı, 22. Sayfa 
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A2 Türkçe Alıştırma Kitabı, 36. Sayfa 

 

 

A2 Türkçe Alıştırma Kitabı, 57. Sayfa 
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A2 Türkçe Alıştırma Kitabı, 75. Sayfa 

 

A1, A2 ve B1 seviyesinde konuşma becerisine ait toplam on yedi etkinlik 

mevcuttur. Etkinlikler daha çok yazma becerisiyle ortak olarak verilmiştir. 

Bilindiği üzere alıştırma kitapları öğrencilerin daha çok kendi kendine meşgul 

olduğu kitaplardır. Bundan dolayı da kitaplar daha çok uygulamada rahatlıkla 

değerlendirilebilecek şekilde düzenlenmiştir. Ayrıca her ne kadar alıştırma kitabı 

da olsa konuşma becerisi olması da önemli bir husustur. Ancak şunu da belirtmek 

de gerekir ki B1 seviyesi alıştırma kitabında az da olsa konuşma becerisi yer 

alabilirdi. Lâkin B1 seviyesinde konuşma becerisine yer veren etkinlikler mevcut 

değildir. Şunu söylemek gerekir ki alıştırma kitabındaki etkinlikler ders 

kitaplarındaki konuları destekler niteliktedir.   
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BEŞİNCİ BÖLÜM 

5.1. SONUÇ  

Dil öğrenimi teknolojinin gelişimiyle bir gereklilik durumunu almıştır. Bundan 

dolayı da insanlar ana dili dışındaki herhangi bir dili öğrenmek istemektedirler. Dil 

öğrenmenin ya da öğrendiğini göstermenin en önemli göstergesi ise konuşma 

becerisini iyi derecede yerine getirmektir. Çünkü konuşma becerisi kişinin 

öğrendiklerini uygulamaya geçirdiği beceri alanıdır. Bu durumu Gün ve diğerleri 

‘Yabancı dil öğretiminin genel amaçlarından belki de en önemlisi, öğrencilerin 

öğrendikleri dili anlaşılır bir şekilde konuşmasıdır. Konuşma bilişsel becerilerin 

yanı sıra psikomotor becerilerin gelişmesine bağlı olarak ilerlemektedir(Gürbüz, 

2003: 43). Bir beceri alanı olarak konuşma öğretimi, yabancı dil öğretiminin her 

aşamasında, her seviyesinde yapılmaktadır(2015: 2).’ şeklinde dile getirmişlerdir. 

Ayrıca öğrenilen dilin uygulamaya geçirildiği bir diğer beceri ise yine üretime 

dayalı becerilerden olan yazma becerisidir. Yazma öğrencilerin zorlandığı bir 

beceri alanıdır. Çünkü yazma becerisini yerine getirmek için konuşma becerisinde 

de olduğu gibi dil bilgisi yapılarına ve geniş bir kelime dağarcığına ihtiyaç 

duyulur. Bundan dolayı da birisinin eksikliği iki beceriyi de etkilemektedir. Ayrıca 

bilindiği üzere konuşma anında gerçekleştirilen ve dönüşü olabilen bir beceridir. 

Çünkü konuşmada insanlar yüz yüze konuştukları için yanlış anlaşılmaları jest ve 

mimikler de kullanarak giderebilmektedir.  

 

Dil öğretiminde önemli olan unsurlardan birisi de materyal kullanımıdır. Materyal 

olarak değerlendirebileceğimiz en önemli unsur da kitaptır. Materyal kullanımı 

yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde daha da önemlidir. Çünkü yabancı dil 

olarak Türkçe öğretiminde herhangi bir program yoktur. Program yokluğu da bir 
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nebze de olsa kitaplarla giderilmektedir. Bundan dolayı Türkçenin yabancı dil 

olarak öğretimi için kitapların ayrı bir önemi vardır. Gün ve Şimşek (2017) 

‘Yabancı dil olarak Türkçe öğretimi sürecinde öğretmen ve öğrenciler açısından en 

çok kullanılan araçlar; ders kitapları ve yardımcı kitaplardır. Ders kitapları yabancı 

dil eğitimi boyunca öğrenciye de öğretmene de rehberlik ederek bir program 

çerçevesinde dilin aşama aşama öğretimini üstlenir (503).’ diyerek ders 

kitaplarının önemini vurgulamaktadırlar. 

 

Yabancı dil olarak Türkçe öğretimi düzenli bir program eşliğinde yapıldığında 

öğrencilerin Türkçe öğrenme durumu daha kolay gerçekleşmektedir. Bu durumu 

Köse(2007: 116) ‘Avrupa Konseyi Ortak Başvuru Metni’ne uygun olarak 

hazırlanan program doğrultusunda işlenen yöntemle öğrencilerin daha başarılı 

oldukları görülmüştür.’ diyerek tezin başından itibaren söylenen program 

gerekliliğinin önemini vurgulamıştır. 

 

İzmir Yabancılar için Türkçe A1, A2, B1, B2 ve C1 seviyelerinde anlatma 

becerilerinden konuşma ve yazma becerileri incelenmiştir. Ayrıca çalışmanın belli 

bir temele dayandırılması için de Diller için Avrupa Ortak Öneriler 

Çerçevesi’ndeki konuşma ve yazma verilerine ait ölçütler incelenmiştir. 

İncelemeler sonucunda A1 seviyesi konuşma becerisi için on dört, A2 seviyesi 

konuşma becerisi için otuz iki, B1 seviyesi konuşma becerisi için otuz dört, B2 

seviyesi konuşma becerisi için otuz dört, C1 seviyesi konuşma becerisi için yirmi 

dokuz ölçüt belirlenmiştir. Anlatma becerilerinden bir diğeri olan yazma becerisi 

içinse A1 seviyesi için sekiz, A2 seviyesi için on üç, B1 seviyesi için yirmi, B2 

seviyesi için yirmi ve son olarak C1 seviyesi için on bir ölçüt belirlenmiştir. 

Dikkatle bakıldığında görülecektir ki genel itibariyle konuşma becerisine ait 

ölçütler daha fazladır.  

 

Üretime dayalı becerilerden olan konuşma ve yazma becerileri daha çok 

uygulamada ölçülebilecek beceriler gibi görülebilir. Ancak yine de Diller İçin 

Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’nde yer alan ölçütleri harekete geçirecek 

etkinlikler bulunmuştur. Etkinlik sayılarına baktığımızda A1 seviyesi konuşma 
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becerisinde yer alan etkinlik sayısı otuz, A2 seviyesi konuşma becerisinde yer alan 

etkinlik sayısı yirmi, B1 seviyesi konuşma becerisinde yer alan etkinlik sayısı 

yirmi, B2 seviyesi konuşma becerisinde yer alan etkinlik sayısı yirmi beş, C1 

seviyesi konuşma becerisinde yer alan etkinlik sayısı on dörttür. Yazma 

becerisindeki etkinliklere baktığımızda ise A1 seviyesinde yüz dört etkinlik, A2 

seviyesinde kırk sekiz, B1 seviyesinde yetmiş altı, B2 seviyesinde yetmiş üç, C1 

seviyesinde de kırk bir etkinlik yer almaktadır. Etkinlik sayılarına bakıldığında 

yazma becerisinin fazlalığı dikkat çekicidir ve etkinlikler daha çok temel seviye 

dediğimiz A1- A2 seviyesinde yer almaktadır.  

 

Çalışmanın amacı da olan İzmir Yabancılar için Türkçe Ders kitaplarının Diller 

için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’ne uygun olup olmadığına baktığımızda 

karşımıza çıkan sonuç dikkate değerdir. Öncelikle toplam etkinlik sayısına 

baktığımızda dört yüz elli bir etkinlik yer almaktadır. Bu sayıya alıştırma 

kitaplarındaki etkinlikler dâhil edilmemiştir. Bu rakam etkinlikler ve çeşitlilik 

açısından hiç azımsanmayacak derecededir. Ayrıca Diller için Avrupa Ortak 

Öneriler Çerçevesi’ne uygunluklarına baktığımızda ise büyük oranda uygundur 

diyebiliriz. Bazı ölçütlere uygun etkinlikler bulunmadığı da bir gerçektir. Şu 

durumu da belirtmek gerekir ki verilen bazı ölçütler uygulamada fark edilebilecek 

diğer bir deyişle ölçülebilecek ölçütlerdir. 

 

Kısaca bir kez daha söylemek gerekirse İzmir Yabancılar için Türkçe Ders 

kitapları, Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi’ne büyük oranda uygundur.  

 

5.2. ÖNERİLER 

5.2.1. Hazırlanacak Kitaplara Yönelik Öneriler 

1. Daha önce de denildiği gibi kitapta çerçeve programda yer alan bazı ölçütlere 

uygun etkinlik yoktur. Bundan dolayı da öğrenciler programda yer almayan 

ölçütlerin özelliklerine uygun etkinlikleri yerine getiremediği için gerçek hayatta 

bazı zorluklar yaşayabilmektedir. Öğrencilerin bu zorlukları yaşamaması için de 



256 

 

kitapların revize işlemlerinde kitapta yer almayan ölçütlerin etkinliklerine yer 

verilmelidir. 

2. Verilen tablolarda da görülecektir ki üniteler arasında etkinlik bakımından 

karşılaştırmaya gidildiğinde herhangi bir eşitlik ya da denklik söz konusu değildir. 

Hatta bazı ünitelerde tek beceri de olsa herhangi bir etkinlik dâhi yoktur. Bu 

durum kitap için olumsuz bir unsur olarak görülebilir. Bundan dolayı yine kitabın 

revize işlemlerinde ölçüte uygun etkinlik hazırlanırken üniteler arasındaki 

eşitsizlik de giderilmelidir. 

3. Daha önce de belirtildiği gibi alıştırma kitaplarında yer alan konuşma 

becerilerine ait etkinlik sayısı yeterli derecede değildir. Hatta B1 alıştırma 

kitabında konuşma becerisine ait etkinlik yoktur. Bundan dolayı alıştırma 

kitaplarına konuşma becerisi için daha fazla etkinliğe yer verilmelidir.  

4. Alıştırma kitaplarında daha çok yazma becerisi üzerinde durulmuştur. Yazma 

becerisine hizmet eden etkinlikler de daha çok dil bilgisi yapılarını öğretmek 

amacıyla hazırlanmıştır. Bundan dolayı öğrenci alıştırma kitaplarındaki ve ders 

kitaplarındaki yazma becerisine hizmet eden etkinlikler ölçütlere uygun olacak 

şekilde düzenlenmelidir. 

5. Alıştırma kitapları daha çok öğrencilerin kendi kendine ilerlettiği kitaplardır. 

Bundan dolayı etkileşimi en az düzeydedir. Yani öğrencinin elinden 

düşüremeyeceği, öğrenciyi kitaba bağlayacak durumda değildir. Bütün bunlar göz 

önüne alındığında alıştırma kitaplarının elinden bırakamayacağı şekilde etkileşimli 

olacak şekilde düzenlenmelidir.    

 

5.2.2. Öğretmenlere Yönelik Öneriler 

1. Öğretmenler tezde yer alan ölçütleri alarak işleyecekleri kitaplarla 

karşılaştırmaya gidip yer almayan ölçütlere uygun materyaller ya da etkinlikler 

düzenleyip derslerinde işleyebilirler.  

2.  Etkileşimi az olan alıştırma kitaplarını derste işleyerek yabancı dil olarak 

Türkçe öğretimi için aktif hâle getirebilir. 
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5.2.3. Araştırmacılara Yönelik Öneriler 

1. Bilindiği üzere Türkçenin yabancı dil olarak öğretimi üzerine hazırlanmış bir 

program yoktur. Bundan dolayı yabancı dil olarak Türkçe öğretimi ortak bir 

düzende buluşamamaktadır. Bu durum alan için çok eksik bir yöndür. 

Araştırmacılar bu eksikliği gidermek için tezde de verilen ölçütleri çerçeve 

programdaki diğer ölçütlerle karşılaştırılarak bir program hazırlayabilirler. Bu 

durum da yabancı dil olarak Türkçenin öğretimini ortak paydada buluşturur. 

2. Söz konusu edilen program hazırlandıktan sonra aynı araştırmacılar programın 

ölçütlerinin bulunduğu Türkçenin yabancı dil olarak öğretimini ortak bir paydada 

buluşturabilecek kitaplar hazırlayabilirler. 

3. Diller için Avrupa Ortak Öneriler Çerçevesi iyice irdelenip Türkçenin yabancı 

dil olarak öğretimi üzerine vizyon ve misyon olarak adlandırılabilecek ilkeler 

belirlenebilir.  
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